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บทคัดย่อ 
 

การวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1) เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
ก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 2) เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กบัเกณฑ์ร้อยละ 70 
3) ศึกษาความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กลุ่มตวัอย่างในการวิจยั 
ไดแ้ก่ นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลยั นนทบุรี ท่ีเรียนในภาคเรียนท่ี 2 
ปีการศึกษา 2564 จ านวน 39 คน ได้มาโดยการสุ่มแบบหลายขั้นตอน เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั
ประกอบดว้ย 1) แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้การเรียนรู้แบบ
บูรณาการเน้ือหาและภาษา 2) แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ และ 3) แบบ
ประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน และการทดสอบค่าที 

ผลการวิจยัพบว่า 1) ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 สูงกว่าก่อนเรียน
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 2) ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้
การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 เทียบกบัเกณฑ์
ร้อยละ 70 แตกต่างอยา่งไม่มีนยัส าคญัทางสถิติ และ 3) ความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียน
ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 อยูใ่นระดบัมาก 
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ABSTRACT 
 

This research aimed to 1) compare English reading comprehension skills of 
Mathayomsuksa 4 students before and after learning through Content and Language Integrated 
Learning (CLIL), 2) compare English reading comprehension skills of Mathayomsuksa 4 students 
after learning through CLIL with a criterion of 70 percent, and 3) study cultural awareness of 
Mathayomsuksa 4 students. The samples in this research were 39 Mathayomsuksa 4 students from 
Suankularbwittayalai Nonthaburi School studying in the second semester of the academic year 
2021, which were obtained by a multistage sampling method. The research instruments consisted 
of 1) English reading comprehension lesson plans using CLIL, 2) the English reading 
comprehension test, and 3) the cultural awareness self-assessment questionnaire. The statistics used 
to analyze data were mean scores, standard deviation, and t-test.  

The results were as follows: 1) The English reading comprehension skills of 
Mathayomsuksa 4 students after learning through CLIL were found higher than the pretest scores 
at a statistical significance level of .05, 2) when compared with a criterion of 70 percent, the English 
reading comprehension skills of Mathayomsuksa 4 students after learning through CLIL were not 
significantly different, and 3) cultural awareness of Mathayomsuksa 4 students was at a high level. 
 
Keywords: English reading comprehension skills, Cultural awareness, Content and Language 
Integrated Learning 
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บทที ่1 
บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  

 ในปัจจุบนัภาษาองักฤษมีบทบาทและความส าคญัส าหรับการด ารงชีวิตประจ าวนัของ
ทุกคนอยา่งยิง่ เน่ืองจากภาษาองักฤษเป็นเคร่ืองมือส าคญัในการส่ือสาร ส าหรับการด ารงชีวิต ความ
บนัเทิงและเพื่อการส่ือสารต่างๆ  ภาษาองักฤษยงัเก่ียวขอ้งกบัประเพณีและวฒันธรรมของประเทศ
นั้นๆ ท าให้เกิดการเรียนรู้ทางภาษาและวฒันธรรมท่ีหลากหลาย ท าให้สังคมกลายเป็นอนัหน่ึงอนั
เดียวกนัเพราะภาษาเป็นส่ือกลางในการส่ือสาร ส าหรับประเทศไทย ส านกัวิชาการและมาตรฐาน
การศึกษาในกระทรวงศึกษาธิการ (2559) ไดก้ าหนดให้มีการเรียนภาษาองักฤษอยา่งต่อเน่ืองจนถึง
ระดบัมธัยมศึกษา ส่งเสริมให้นกัเรียนมีพื้นฐานของภาษา และศกัยภาพในการคิดและการท างาน
อยา่งสร้างสรรค ์เพื่อเป็นรากฐานท่ีดีแก่ประเทศชาติ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในยุคท่ีกา้วขา้มการพฒันา
ของเทคโนโลยี ช่วงศตวรรษท่ี 21 ท่ีมีการเปล่ียนแปลงของโลกอย่างรวดเร็ว เป็นยุคแห่งขอ้มูล
ข่าวสาร เพื่อให้สามารถติดตามข่าวสารอยา่งรวดเร็ว ภาษาจึงมีความส าคญัในบทบาทส่ือกลาง การ
จดัการเรียนการสอนในศตวรรษท่ี 21 จึงมุ่งเนน้ให้นกัเรียนมีทกัษะชีวิตและการท างานท่ีส าคญั อนั
ไดแ้ก่ ทกัษะการอ่าน ซ่ึงเป็นทกัษะส าคญัในการแสวงหาความรู้ โดยใชภ้าษาองักฤษเป็นส่ือกลาง 
ไม่ว่าจะเป็นการท างานหรือการติดต่อประสานต่างๆ การอ่านเป็นทกัษะพื้นฐานท่ีช่วยให้ทนัโลก
และท าใหเ้กิดความรู้เพิ่มข้ึน 

แผนการศึกษาแห่งชาติ ปี พ.ศ. 2560 – 2579 ไดร้ะบุถึงความส าคญัของภาษองักฤษท่ีมี
ต่อยุคศตวรรษท่ี 21 ให้เห็นความส าคญัท่ีเช่ือมโยงกบัการเปล่ียนแปลงของเศรษฐกิจและสังคมโลก 
เน่ืองจากการปฏิวติัดิจิทัล สู่การเปล่ียนแปลงอุตสาหกรรม ท าให้เกิดผลกระทบของการเป็น
ประชาคมอาเซียนและความตอ้งการก าลงัคนท่ีมีทกัษะของศตวรรษท่ี 21 ประกอบกบัการท่ีมีการ
เปล่ียนแปลงโครงสร้างประชากรเป็นสังคมสูงอายุ ดงันั้นวฒันธรรมและพฤติกรรมของประชากร
จะถูกเปล่ียนแปลงไปตามกระแสโลกาภิวตัน์ ระบบการศึกษาไทยจึงจ าเป็นจะตอ้งเปล่ียนแปลงตาม 
เพื่อแกปั้ญหาทางการศึกษาท่ียงัคงมีหลายประเด็นท่ีน่าเป็นห่วง (ส านกังานเลขาธิการสภาการศึกษา, 
2560)  
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องค์กรนานาชาติ  EF Education First (2021) บริษทัชั้นน าในการเรียนภาษาอังกฤษ
ระดบัโลกไดเ้ปิดเผยผลคะแนนความสามารถทางภาษาองักฤษ หรือ EF English Proficiency Index 
(EF EPI) จากผลคะแนนในปีพุทธศกัราช 2564 จากประเทศท่ีเขา้ร่วมทัว่โลกกว่า 112 ประเทศซ่ึง
เป็นกลุ่มประเทศท่ีไม่ไดใ้ช้ภาษาองักฤษ คะแนนของประเทศไทยได้รับการจดัเป็นอนัดบัท่ี 100 
จากจ านวนประเทศท่ีเข้าร่วมทดสอบกว่า 112 ประเทศ ด้วยคะแนน EPI score  41.9 จาก 100 
คะแนน คะแนนน้ีจดัอยูใ่นกลุ่มคะแนนต ่ามาก (Very Low Proficiency)  ยิง่ไปกวา่นั้นเม่ือน าคะแนน
มาจดัล าดบัตามประเทศในทวีปเอเชียจ านวน 24 ประเทศ ประเทศไทยไดล้ าดบัท่ี 22 เม่ือหากน าผล
คะแนนตั้งแต่ปี พ.ศ. 2554 เป็นตน้มามาเปรียบเทียบ ประเทศไทยถูกจดัอบัดบัคะแนนในกลุ่มต ่า
และต ่ามากมาตลอดระยะเวลา 10 ปี และทุกๆปีคะแนนจะลดลงเร่ือย ๆ อีกดว้ย อีกหน่ึงผลคะแนนท่ี
ไดรั้บการยอมรับจากทัว่โลกคือผลคะแนนการผลสอบภาษาองักฤษ TOEIC หรือ Test of English 
for International Communication ซ่ึงเป็นข้อสอบวดัระดับความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ
โดยทัว่ไป ซ่ึงผูเ้ขา้สอบเป็นกลุ่มคนวยัท างานและนกัศึกษาจบใหม่ท่ีก าลงัเขา้สู่วยัท างาน ลกัษณะ
ของขอ้สอบแบ่งเป็น 2 ส่วน ไดแ้ก่ การฟัง 495 คะแนนและการอ่าน 495 คะแนน รวมคะแนนเต็ม 
990 คะแนน  จากผลการวเิคราะห์ขอ้มูลคะแนนของผูเ้ขา้สอบจากประเทศไทย ปี พ.ศ. 2561 คะแนน
การอ่านค่าเฉล่ียอยูท่ี่ 201 คะแนน ต่อมาในปีพ.ศ. 2562 คะแนนการอ่านค่าเฉล่ียอยูท่ี่ 203 คะแนน
และในปีพ.ศ. 2563 คะแนนการอ่านค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 206 คะแนน จากผลคะแนนดังกล่าวช้ีเห็นว่า
นกัเรียนไทยยงับกพร่องในเร่ืองทกัษะการอ่านภาษาองักฤษอยา่งยิง่ (ETS, 2019, 2020, 2021)  

การศึกษาไทยก าลงัเผชิญกบัปัญหาดา้นการใชภ้าษาองักฤษของนกัเรียนไทย ผลคะแนน
ท่ีน่าวิตกอีกหน่ึงผลคะแนนคือคะแนนการทดสอบระดับชาติของนักเรียนไทยท่ีมีคะแนนใน
รายวิชาภาษาองักฤษลดลงทุกปี รายงานผลคะแนนการทดสอบทางการศึกษาระดบัชาติขั้นพื้นฐาน 
หรือ O-NET เป็นการตรวจสอบคุณภาพผูเ้รียนตามกรอบมาตรฐานและตัวช้ีวดัของหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 ของผูเ้รียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 โดยสถาบนั
ทดสอบทางการศึกษาแห่งชาติ (สทศ.) คะแนนในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ รายวิชา
ภาษาองักฤษ สังกดัส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ในภาพรวมของระดบัประเทศอยู่
ในเกณฑ์ ท่ีต้องปรับปรุง  ผลสอบปีพ.ศ.  2563 จากผู ้เข้าสอบ 365,170 คน มีคะแนนเฉล่ีย
ระดบัประเทศ 29.94 คะแนน จากคะแนนเตม็ 100 คะแนน (สถาบนัทดสอบทางการศึกษาแห่งชาติ, 
2564) 

จากผลคะแนนต่างๆ ขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ระบบการศึกษาของไทยมีปัญหาท่ีไม่สามารถ
ท าให้นักเรียนมีทกัษะทางภาษาองักฤษเพียงพอได้ ส่งผลให้เกิดนโยบายทางการศึกษาและการ
เปล่ียนแปลงของระบบการศึกษาไทยอย่างต่อเน่ือง มินตรา ภูริปัญญวานิช (2561) อาจารยป์ระจ า
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สถาบนัภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ไดแ้สดงความคิดเห็นต่อประเด็นคะแนนทกัษะภาษาองักฤษ
ของนกัเรียนไทยไวว้า่ ถึงแมพ้ระราชบญัญติัการศึกษาแห่งชาติปี 2542 ไดมี้การเสนอใหมี้การปฏิรูป
การเ รียนการสอนภาษาอังกฤษให้ เ ป็นในรูปแบบการใช้ภาษาอังกฤ ษเพื่อการ ส่ือสาร 
(Communicative Language Teaching) หากต้องมีการปฎิรูปการศึกษานั้ น ต้องเร่ิมต้นจากการ
เปล่ียนแปลงจากรูปแบบการเรียนการสอนแบบเดิมท่ีเน้นโครงสร้างหลกัไวยากรณ์ (Grammar 
Translation) และเปล่ียนแนวทางการเรียนมุ่งให้นักเรียนสอบผ่านเพียงอย่างเดียวซ่ึงเป็นการให้
ความส าคญักบัผลลพัธ์มากกวา่กระบวนการเรียนรู้ทางภาษาอยา่งท่ีควรจะเป็น (BBC News, 2561) 
เม่ือการเรียนการสอนภาษาองักฤษเน้นให้นักเรียนท่องจ าไวยากรณ์และค าศพัท์เพื่อน าไปสอบ 
มากกวา่ให้ความส าคญักบัการน าภาษาองักฤษไปใช ้เม่ือสอบเสร็จกระบวนการเรียนรู้ก็จบไปดว้ย 
อีกทั้งยงัมีปัญหาเร่ืองการขาดแรงจูงใจในการเรียนเพราะนักเรียนจะคิดว่าค าศพัท์ยากและหลัก
ไวยากรณ์ซับซ้อน การเรียนแบบน้ีจึงไม่สามารถพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษแบบยั่งยืนเพื่อ
ประเทศชาติได ้(วศัพล โอภาสวฒันกุล, 2563)  

การสอนภาษาต่างประเทศเป็นมากกว่าการพฒันาความสามารถด้านภาษาและการ
ส่ือสารของผูเ้รียนในภาษาเป้าหมาย ยงัเก่ียวขอ้งกบัการถ่ายทอดความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมเป้าหมาย
หรือประเทศท่ีใชภ้าษาพูด  เช่นเดียวกบัท่ี Englebert (2004) ยืนยนัวา่ "การสอนภาษาต่างประเทศก็
คือการสอนวฒันธรรมต่างประเทศดว้ย" วฒันธรรมเป็นบริบทท่ีผูค้นมีอยู ่คิด รู้สึก และเก่ียวขอ้งกบั
สัมพนัธ์ เปรียบเสมือน “กาว” ท่ีเช่ือมกลุ่มคนเขา้ดว้ยกนั เหมือนเป็นพิมพเ์ขียวท่ีช้ีน าพฤติกรรมของ
คนในชุมชนและถูกบ่มเพาะในชีวติครอบครัว  ควบคุมพฤติกรรมของเราในกลุ่ม ท าใหเ้ราอ่อนไหว
ต่อเร่ืองต่างๆ และช่วยให้เรารู้วา่คนอ่ืนคาดหวงัอะไรจากเรา และจะเกิดอะไรข้ึนหากเราไม่ท าตาม
ความคาดหวงัของพวกเขา ดงันั้น วฒันธรรมช่วยใหเ้ราทราบวา่ในฐานะปัจเจกบุคคล เราสามารถท า
อะไรไดข้นาดไหน  และความรับผิดชอบของเราท่ีมีต่อกลุ่มคืออะไร การเปล่ียนแปลงของโลกท่ีมี
การพร่ังพรูของวฒันธรรมของประเทศต่างๆ เขา้มาท าให้ผูค้นตอ้งปรับตวัส าหรับการเปล่ียนแปลง
จากการผสมผสานของวฒันธรรมต่างๆ ท าให้เกิดการเรียนรู้วฒันธรรมใหม่เพิ่มมากข้ึน วฒันธรรม
ดั้งเดิมในบางพื้นท่ีอาจถูกหลงลืมไปบา้งตามความเจริญของเทคโนโลยีท่ีหลัง่ไหลเขา้ไปในพื้นท่ี
ชุมชน จนอาจท าให้เกิดการบริโภคนิยมทางวฒันธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับเด็กรุ่นใหม่ใน
ปัจจุบนัท่ีตอ้งปรับตวักบัการเปล่ียนแปลงทางสังคมเช่นน้ี ทั้งจากการพฒันาทางเทคโนโลยีและการ
หลั่งไหลของวฒันธรรมต่างชาติส่งผลโดยตรงกับเร่ืองความเช่ือและค่านิยม ซ่ึงท าให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงในวฒันธรรมดัง่เดิมอนัดีงาม เกิดเป็นกระแสการเปล่ียนแปลงดงักล่าวทั้งทางด้าน
สังคมและวฒันธรรมของไทยในช่วงระยะเวลาหลายปีท่ีผ่านมา ก่อให้เกิดผลกระทบต่อระบบ
การศึกษาของไทย   
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จากปัญหาท่ีกล่าวมาขา้งตน้ การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) จึงเป็น
รูปแบบการเรียนรู้เพื่อแกปั้ญหาดา้นการอ่านของนกัเรียนและส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรม
ท่ีนักเรียนพึงมี สอดคล้องกับหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551ได้ระบุถึงถึง
ความส าคญัของการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท่ีมีต่อชีวิตทุกคนอยา่งยิง่ซ่ึงถือไดว้า่เป็นอุปกรณ์ส าคญั
ในการส่ือสาร การศึกษา และการแสวงหาความรู้ การประกอบอาชีพ เร่ืองวฒันธรรมและชุมชน
โลก และความหลากหลายทางวฒันธรรมรวมถึงมุมมองท่ีมีต่อสังคมโลก ช่วยให้ผูเ้รียนมีความ
เข้าใจในตนเองและผู ้อ่ืน เ ห็นความส าคัญของความแตกต่างของภาษาและวัฒนธรรม  
ขนบธรรมเนียมประเพณี  การคิด  สังคม เศรษฐกิจ การเมือง การปกครอง มีเจตคติท่ีดีต่อการใช้
ภาษาต่างประเทศ และใช้ภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสารได ้ และมีวิสัยทศัน์ในการด าเนินชีวิต  
ประกอบกับเกณฑ์ท่ีคาดหวงัว่าเม่ือนักเรียนส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปีท่ี 6 นักเรียน
จ าเป็นตอ้งเลือกใช้ภาษา น ้ าเสียง และกิริยาท่าทางเหมาะกบัระดบัของบุคคล  เวลา โอกาสและ
สถานท่ีตามมารยาทสังคมและวฒันธรรมของเจา้ของภาษา  อธิบาย/อภิปรายวถีิชีวติ  ความคิด ความ
เช่ือ และท่ีมาของขนบธรรมเนียมและประเพณีของเจา้ของภาษา   เขา้ร่วม  แนะน า และจดักิจกรรม
ทางภาษาและวฒันธรรมอย่างเหมาะสม อธิบาย/เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างโครงสร้าง
ประโยค ขอ้ความ ส านวน  ค าพงัเพย สุภาษิต และบทกลอนของภาษาต่างประเทศและภาษาไทย   
วิเคราะห์/อภิปรายความเหมือนและความแตกต่างระหว่างวิถีชีวิต ความเช่ือ และวฒันธรรมของ
เจา้ของภาษากบัของไทย และน าไปใช้อย่างมีเหตุผล ยิ่งไปกว่านั้นการอ่านเพื่อความเขา้ใจยงัมี
ความส าคญักบัส าหรับคนในยุคขอ้มูลข่าวสารในการแสวงหาความรู้อย่างไม่ส้ินสุด เพราะเป็น
ทกัษะพื้นฐานในการพฒันาและเพิ่มพูนความรู้ โดยผูเ้รียนสามารถใช้ประโยชน์ในหาแสวงหา
ความรู้ไดจ้ากการอ่าน ประชากรท่ีมีความรู้ความสามารถในการอ่านมีจ านวนสูงถึง 80% จากจ านวน
ประชากรโลกทั้งหมด (Grabe & Staller, 2011) จึงเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีเด่นชดัวา่การอ่านเพื่อความเขา้ใจ
นั้นมีความส าคญัต่อผูค้นทั้งทุกมุมโลกในยุคโลกาภิวตัน์ท่ีมีความเคล่ือนไหวในเร่ืองของความรู้ 
และขอ้มูลข่าวสารซ่ึงส่วนใหญ่ใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาสากล  

การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) เป็นวิธีการแบบบูรณาการทั้งภาษา
และเน้ือหาถูกรวมเขา้ดว้ยกนัอย่างสมดุล ส่งเสริมการเรียนรู้แบบขา้มหลกัสูตรและมีจุดมุ่งหมาย
เพื่อให้ผูเ้รียนสามารถใช้การคิดเชิงวิพากษ์เพื่อบูรณาการในการเรียนและถ่ายทอดความรู้ท่ีได้รับ
ใหม่ โดยมีวฒันธรรมเป็นแกนหลกัของ CLIL นอกเหนือจากทกัษะดา้นภาษาและเน้ือหาแลว้ ยงั
ส่งเสริมทกัษะการคิด ความตระหนักทางวฒันธรรมและทกัษะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
ส่งเสริมการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมผ่านกิจกรรมคู่และกลุ่ม (Dalton-Puffer, 2011) การเรียนรู้แบบ
บูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) เป็นแนวทางการเรียนการสอนท่ีสนบัสนุนการพฒันาภาษาและ
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เน้ือหาไปพร้อม ๆ กนั แนวทางน้ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษา การวิจยัและนวตักรรม กระบวนการท่ี
จ าเป็นส าหรับโลกความรู้ในปัจจุบนั ดงันั้น CLIL กลายเป็นรูปแบบใหม่ของการศึกษาท่ี ผูเ้รียนมี
ส่วนร่วมอย่างแข็งขนัในการพฒันาการเรียนรู้ของพวกเขาเอง ซ่ึงมีกระบวนการเรียนรู้และทกัษะ
การคิดเชิงวิเคราะห์อ่ืนๆ และครูเป็นผูอ้  านวยความสะดวกในการเสริมแรงให้ผูเ้รียน (Coyle et al., 
2010)  

ในขณะท่ีการตระหนกัทางวฒันธรรมและการพฒันาความตระหนกัขา้มวฒันธรรมใน
การสอนถือเป็นส่วนส าคญัของการวิจยัในช่วงหลายทศวรรษท่ีผ่านมา ในห้องเรียนภาษาองักฤษ 
เม่ือเราสอนภาษา เราจะสอนตอ้งวฒันธรรมโดยอตัโนมติั รูปแบบของค าปราศรัย ค าทกัทาย สูตร 
และค าพูดอ่ืนๆ ท่ีพบในบทสนทนาหรือแบบจ าลองท่ีนักเรียนของเราได้ยิน และการพาดพิงถึง
แง่มุมต่างๆ ของวฒันธรรมท่ีพบในการอ่านแสดงถึงความรู้ทางวฒันธรรมทั้งส้ิน วฒันธรรมของ
ผูค้นหมายถึงทุกแง่มุมของชีวิตท่ีใชร่้วมกนัในชุมชน ภาษาไดรั้บการถ่ายทอดและใชก้บับริบท โดย
ดึงเอาความหมายและหนา้ท่ีเฉพาะจากวฒันธรรมซ่ึงจะตอ้งหลอมรวมโดยผูเ้รียนภาษาหากตอ้งการ
ควบคุมภาษาตามท่ีเจา้ของภาษาเป็นผูค้วบคุม (Moate, 2010) ความตระหนกัทางวฒันธรรมจึงเป็น
พื้นฐานของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา เม่ือนกัเรียนเต็มใจท่ีจะร่วมมือ พวกเขาจะ
สามารถรู้จกักนัเพิ่มข้ึนอยา่งชดัเจนซ่ึงหมายความว่านกัเรียนจ าเป็นตอ้งเรียนรู้เก่ียวกบัวฒันธรรม
ของประเทศอ่ืนๆ CLIL สามารถใหก้ารสนบัสนุนท่ีส าคญัต่อเป้าหมายนั้น Meyer (2010) ไดอ้ธิบาย
ว่านกัเรียนไม่เพียงแต่ตอ้งเรียนรู้วิธีการพูดคุยเก่ียวกบัประเด็นส าคญัในภาษาต่างประเทศเท่านั้น 
พวกเขายงัตอ้งตระหนักถึงวฒันธรรมท่ีซ่อนอยู่และวิธีการหรือกลยุทธ์ทางภาษาท่ีเหมาะสมเพื่อ
จดัการกบัพวกเขา  

Coyle et al. (2010) กล่าวว่าแนวทาง CLIL เป็นส่ือกลางท่ีเหมาะสมส าหรับการศึกษา
ความเช่ือมโยงระหว่างอตัลกัษณ์ทางภาษาและวฒันธรรม พฤติกรรม ทศันคติ และค่านิยม ซ่ึง
เก่ียวขอ้งกบับริบทและเน้ือหาท่ีเสริมสร้างความเขา้ใจของผูเ้รียนเก่ียวกบัวฒันธรรมของตนเองและ
ของผูอ่ื้น วิธีการของ CLIL เสริมสร้างความตระหนกัและความเขา้ใจทางวฒันธรรมและส่งเสริม
การเป็นพลเมืองโลก อีกทั้งยงัส่งเสริมความเขา้ใจระหว่างวฒันธรรมและสะทอ้นถึงวฒันธรรม 
ประเพณี ค่านิยม และพฤติกรรมท่ีแตกต่างกนั นอกจากน้ียงัเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้เน้ือหาผา่นเลนส์
ทางวฒันธรรมอ่ืน ซ่ึงจะช่วยให้ผูเ้รียนสร้างความคุน้เคยใหม่ โดยใช้การเรียนรู้ท่ีมีการน าเสนอ
มุมมองท่ีหลากหลาย และพฒันาความรู้และความเขา้ใจเก่ียวกบัประเด็นท่ีมีความเก่ียวขอ้งร่วมกนั
ทัว่โลก แนวคิดน้ีจึงเป็นแนวคิดท่ีเหมาะสมในการพฒันาความเป็นพลเมืองโลก เพื่อทา้ทายการ
พฒันาความสามารถการเรียนรู้ทางภาษาของนักเรียนและส่งเสริมมุมมองด้านสิทธิมนุษยชนใน
บทบาทและความรับผดิชอบส่วนบุคคล   
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ความส าคญัของภาษาองักฤษและปัญหาเก่ียวกบัทกัษะการอ่านภาษาองักฤษจากท่ีกล่าว
มาขา้งตน้ ท าให้เกิดวิจยัฉบบัน้ีข้ึนเพื่อศึกษาการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
และความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบ
บูรณาเน้ือหาและภาษา เพื่อให้นกัเรียนสามารถส าเร็จการศึกษาในระดบัมธัยมศึกษาไดต้ามเกณฑท่ี์
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐานคาดหวงั จึงจ าเป็นต้องปรับพื้นฐานภาษาและปลูกฝัง
กระบวนการเรียนการสอนรูปแบบใหม่ให้นักเรียน นักเรียนมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จะสามารถน าเอา
กระบวนการเรียนภาษาองักฤษรูปแบบใหม่ไปปรับใช้เพื่อให้สามารถประสบความส าเร็จในการ
เรียนภาษาได ้ซ่ึงวิจยัฉบบัน้ีตอ้งการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียน
โดยการน าเอาเน้ือหาและภาษามาประยุกต์ในบทเรียน การเรียนรู้ท่ีเน้นความรู้ด้านเน้ือหาและ
ความสามารถทางภาษาไปพร้อมๆกนั พร้อมทั้งสอดแทรกให้นกัเรียนเห็นถึงความส าคญัของความ
ตระหนกัทางวฒันธรรมผ่านการอ่านเพื่อความเขา้ใจและการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา
และภาษา นอกจากการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาจะช่วยให้นกัเรียนตระหนกัถึง
ความส าคญัของความแตกต่างทางวฒันธรรมของสังคมโลกในปัจจุบนัแลว้นั้น การจดัการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษายงัส่งเสริมให้นักเรียนได้เรียนรู้เน้ือหาหลากหลายวิชา สามารถ
ปรับเปล่ียนการเรียนการสอนแบบเดิมให้น่าสนใจมากข้ึน และเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนให้แก่
นักเรียนได้ดีเพื่อพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนักเรียนให้สูงข้ึนอย่างมี
ประสิทธิภาพ   

 
1.2 ค าถามการวจัิย 

1.  นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ท่ีเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา
มีทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนหรือไม่  

2.  นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ท่ีเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา
มีทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนสูงกวา่เกณฑร้์อยละ 70 หรือไม่ 

3.  นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ท่ีเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา
มีความตระหนกัทางวฒันธรรมอยูใ่นระดบัใด 

 
1.3 วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

1.  เพื่อเปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใช้
การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  
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2.  เพื่อเปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการ
เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กบัเกณฑร้์อยละ 70 

3.  เพื่อศึกษาความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  
 

1.4 สมมติฐานการวจัิย 
1.  ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการ

เน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 สูงกวา่ก่อนเรียน   
2.  ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการ

เน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 สูงกวา่เกณฑร้์อยละ 70  
3.  ความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 อยูใ่นระดบัมาก   
 

1.5 ขอบเขตการวจัิย  
1.  ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง     

ประชากรท่ีใช้ในการวิจยั ได้แก่ นักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสังกดั
ส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษานนทบุรี ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564 จ านวน 18 
โรงเรียน รวมทั้งหมดจ านวน 169 หอ้งเรียน จ านวนนกัเรียนทั้งส้ิน 5,988 คน  

กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยั ไดแ้ก่ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสวน
กุหลาบวิทยาลัย นนทบุรี ท่ีเรียนในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564 แผนการเรียนมนุษยศาสตร์ 
จ านวน 1 หอ้ง ไดแ้ก่ หอ้ง ม. 4/14 มีนกัเรียนจ านวน 39 คน ซ่ึงไดม้าจากการสุ่มแบบหลายขั้นตอน   

2.  ตวัแปรท่ีศึกษา   
ตวัแปรตน้ ได้แก่ การจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้การ

เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
ตวัแปรตาม ไดแ้ก่  

1. ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ  
2. ความตระหนกัทางวฒันธรรม  

3. เน้ือหาในการเรียนการสอน  
รายวิชา ทกัษะภาษาองักฤษเชิงวิชาการ หน่วยการเรียนรู้ Reading Skill for Academic 

Purposes ในหัวเร่ืองต่อไปน้ี การปรับตวักบัวฒันธรรมใหม่ (Culture Shock) การส่ือสารภาษากาย 
(Non-Verbal Communication) วฒันธรรมการกิน (Food Culture) เทศกาลทัว่โลก (Festivals Around 
the World) การศึกษาทัว่โลก (Global Education)   
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4. ระยะเวลาท่ีใชใ้นการวจิยั 
ผูว้ิจยัไดก้  าหนดระยะเวลาในการทดลอง 15 ชัว่โมง ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564        

(เดือนมกราคม - กุมภาพนัธ์ 2565)   
 
1.6 นิยามศัพท์ทีใ่ช้ในการวจัิย   

การจัดการเรียนรู้การอ่านภาษาอังกฤษเพ่ือความเข้าใจโดยใช้การเรียนรู้แบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษา (Content and Language Integrated Learning: CLIL) หมายถึง การเรียนการ
สอนท่ีมุ่งเน้นความรู้ของเน้ือหาจากบทอ่านภาษาอังกฤษรูปแบบต่างๆ และการใช้ทักษะ
ภาษาองักฤษไปพร้อมกนัอยา่งสมดุล ซ่ึงเป็นการบูรณาการเน้ือหา (Content) ภาษาเพื่อการส่ือสาร 
(Communication) ทกัษะทางปัญญา (Cognition) และวฒันธรรม (Culture) ในการจดัการเรียนการ
สอน ซ่ึงพฒันามาจากแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของ David Marsh (1994) 
เพื่อให้นกัเรียนเรียนรู้เน้ือหาในสาระวิชาพร้อมกบัพฒันาทกัษะภาษาองักฤษโดยเฉพาะทกัษะการ
อ่าน การจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา
และภาษาประกอบไปดว้ยขั้นตอนต่อไปน้ี  

ขั้นท่ี  1 น าเขา้สู่เน้ือหา เป็นขั้นท่ีครูน าหัวขอ้ (theme) ท่ีใช้ในการสอนให้แก่นักเรียน
เพื่อกระตุน้ความสนใจโดยตั้งค  าถามเก่ียวกบัหวัขอ้เพื่อให้นกัเรียนตอบวา่เป็นหวัขอ้เก่ียวกบัอะไร 
จากนั้นครูทบทวนความรู้เดิมโดยให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นว่ามีความรู้หรือประสบการณ์
เก่ียวกบัหวัขอ้นั้นๆมากนอ้ยเพียงใดและมีวงค าศพัทใ์ดท่ีนกัเรียนรู้จกัหรือไม่รู้จกั  

ขั้นท่ี 2 กระตุน้การรู้คิด  เป็นขั้นท่ีนกัเรียนท างานกลุ่มและอ่านบทอ่านท่ีครูก าหนดให้ 
ร่วมกันหาค าศัพท์ท่ีนักเรียนไม่รู้ความหมายและช่วยกันในกลุ่มเพื่อค้นหาความหมายเป็น
ภาษาองักฤษ ร่วมกนัอ่านบทอ่านและตอบค าถามท่ีเก่ียวกบัการอ่านเพื่อความเขา้ใจโดยมีครูเป็นผู ้
ช้ีแนะ 

ขั้นท่ี 3 สร้างความตระหนักทางวฒันธรรม เป็นขั้นท่ีนักเรียนเปรียบเทียบความต่าง
ระหว่างวฒันธรรมท่ีได้เรียนรู้จากบทอ่านกับวฒันธรรมไทยตามรูปแบบท่ีครูก าหนด เช่น                
ผงัทีชาร์ต (T-Chart) การน าเสนอหนา้ชั้น การสร้างผงัความคิด (Mind mapping) เป็นตน้ 

ขั้นท่ี 4 ส่ือสารสร้างความเขา้ใจ เป็นขั้นท่ีนกัเรียนสรุปส่ิงท่ีอ่านเพื่อแสดงความเขา้ใจ
ในส่ิงท่ีอ่าน การสรุปสามารถท าไดห้ลายรูปแบบ เช่น การเขียนเรียงความ น าเสนอการสรุปความ 
การสร้างผงัความคิด เป็นตน้ 

ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจ หมายถึง ความสามารถในการอ่านบทอ่านท่ี
เป็นภาษาองักฤษ ซ่ึงแสดงออกโดย 1) เดาความหมายของค าศพัท์ได้จากบริบท 2) เขา้ใจล าดับ
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เหตุการณ์ของเร่ือง 3) เขา้ใจและวิเคราะห์รายละเอียดปลีกยอ่ย 4) จบัใจความส าคญัของเร่ืองท่ีอ่าน
ได ้สามารถวดัไดโ้ดยใช้แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึน 
เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก จ านวน 30 ขอ้ โดยวดัระดบัพฤติกรรมดา้นพุทธิพิสัยตามแนวคิดบลูม      
3 ระดบัไดแ้ก่ ระดบัความจ า ระดบัความเขา้ใจ และระดบัการวเิคราะห์    

ความตระหนักทางวัฒนธรรม (Cultural Awareness) หมายถึง การรู้อย่างชัดแจ้ง
เก่ียวกบัวฒันธรรมโดยดูไดจ้ากพฤติกรรมหรือการแสดงออกของบุคคลถึงความเขา้ใจ การรับรู้และ
การเคารพต่อวฒันธรรมอ่ืนๆ อนัประกอบไปดว้ย 3 ดา้น ไดแ้ก่ ความหลากหลายทางวฒันธรรม 
การเห็นคุณค่าของวฒันธรรม และการเขา้ใจความต่างของวฒันธรรม วดัไดโ้ดยใช้แบบประเมิน
ความตระหนกัทางวฒันธรรมท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึนโดยพฒันาแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม
มาจากชุตินนัท ์จนัทรเสนานนท ์(2553) ซ่ึงเป็นแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดบั ไดแ้ก่ 5 หมายถึง มี
ความตระหนกัรู้มากท่ีสุด 4 หมายถึง มีความตระหนกัรู้มาก 3 หมายถึง มีความตระหนกัรู้ปานกลาง 
2 หมายถึง มีความตระหนกัรู้นอ้ย 1 หมายถึง มีความตระหนกัรู้นอ้ยท่ีสุด 

เกณฑ์ร้อยละ 70 หมายถึง คะแนนทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเข้าใจของ
นกัเรียนซ่ึงมีค่าร้อยละ 70 ของคะแนนเต็มจากแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความ
เขา้ใจโดยผูว้ิจยัก าหนดข้ึนเพื่อใช้เปรียบเทียบคะแนนทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
หลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา  
 
1.7  ประโยชน์ทีไ่ด้รับ    
       1.  นกัเรียนมีทกัษะในการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจสูงข้ึน และสามารถน าวิธีการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาไปใชใ้นการเรียนรู้วชิาอ่ืนได ้ 
       2.  นกัเรียนมีความตระหนกัทางวฒันธรรมเพิ่มมากข้ึน ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการเปล่ียนแปลงของ
โลกท่ีมีความหลากหลายของวฒันธรรม 
       3.  เป็นแนวทางส าหรับครูและบุคลากรทางการศึกษาในการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา
และภาษาในกลุ่มสาระอ่ืนๆ 



 

 
 

บทที ่2 
แนวคดิ ทฤษฎแีละผลงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 
การวิจยัเร่ือง การพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจและความตระหนกั

ทางวฒันธรรมโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาส าหรับนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
ผูว้จิยัไดศึ้กษาและวเิคราะห์แนวคิด ทฤษฎีและผลงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี  
2.1 หลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

2.1.1 สมรรถนะส าคญัของผูเ้รียน  
2.1.2 ตวัช้ีวดัและสาระการเรียนรู้แกนกลาง 
2.1.3 ประมวลรายวชิาทกัษะภาษาองักฤษเชิงวชิาการ โรงเรียนสวนกุหลาบวทิยาลยั นนทบุรี 

2.2 การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา    
2.2.1 ท่ีมาของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา  
2.2.2 องคป์ระกอบของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
2.2.3 ขั้นตอนของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
2.2.4 ประโยชน์ของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
2.2.5 ลกัษณะการจดัการเรียนการสอนตามการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา  

2.3 ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
2.3.1  ประเภทของการอ่านภาษาองักฤษ 
2.3.2 ระดบัการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
2.3.3 องคป์ระกอบในการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
2.3.4 กระบวนการสอนอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
2.3.5 การประเมินการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 

2.4  ความตระหนกัทางวฒันธรรม 
2.4.1 ความหมายของความตระหนกัทางวฒันธรรม 
2.4.2 ความส าคญัของความตระหนกัทางวฒันธรรม 
2.4.3 การส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรม  
2.4.4 การประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม  
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2.5 งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
2.5.1 งานวจิยัในประเทศ 
2.5.2 งานวจิยัต่างประเทศ  

2.6 กรอบแนวคิดในการวจิยั  
 
2.1  หลกัสูตรการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน
ไดด้ าเนินการพฒันาหลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานเพื่อใหมี้ความเหมาะสม และเพื่อเป้าหมายในการ
พฒันาคุณภาพผูเ้รียนและกระบวนการน าหลกัสูตรไปสู่การปฏิบติัในระดบัเขตพื้นท่ีการศึกษาและ
สถานศึกษา พร้อมท าไดจ้ดัท าสาระการเรียนรู้แกนกลางของกลุ่มสาระการเรียนรู้ 8 กลุ่มสาระในแต่
ระดับชั้ น เพื่อให้เขตพื้นท่ีการศึกษา หน่วยงานระดับท้องถ่ินและสถานศึกษาท่ีจัดการศึกษา           
ขั้นพื้นฐาน ไดน้ าไปใชเ้ป็นกรอบและทิศทางในการพฒันาหลกัสูตรและการจดัการเรียนการสอน
เพื่อความสมบูรณ์และเหมาะสมส าหรับการจดัการเรียนการสอนในแต่ละระดบัชั้น สามารถพฒันา
ผูเ้รียนให้มีคุณภาพตามมาตรฐานการเรียนรู้และตวัช้ีวดัท่ีก าหนดในหลกัสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 

2.1.1  สมรรถนะส าคญัของผูเ้รียน  
สมรรถนะส าคญัของผูเ้รียน หลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน มุ่งให้ผูเ้รียนเกิด

สมรรถนะส าคญั 5 ประการ ดงัน้ี 
1. ความสามารถในการส่ือสาร   
2. ความสามารถในการคิด     
3. ความสามารถในการแกปั้ญหา     
4. ความสามารถในการใชท้กัษะชีวติ       
5. ความสามารถในการใชเ้ทคโนโลย ี    

2.1.2  ตวัช้ีวดัและสาระการเรียนรู้แกนกลาง  
หลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานพุทธศกัราช 2551 ไดก้ าหนดตวัช้ีวดัและสาระการเรียนรู้

แกนกลางท่ีสอดคลอ้งกบัสาระและมาตรฐานการเรียนรู้ กลุ่มสาระภาษาต่างประเทศของระดบัชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4-6 ดงัต่อไปน้ี  

สาระที่ 1  ภาษาเพ่ือการส่ือสาร การใช้ภาษาต่างประเทศในการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน  
แลกเปล่ียนขอ้มูล  ข่าวสาร  แสดงความรู้สึกและความคิดเห็น  ตีความ  น าเสนอขอ้มูล  ความคิด
รวบยอดและความคิดเห็นในเร่ืองต่างๆ  และสร้างความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลอยา่งเหมาะสม   
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มาตรฐาน ต 1.1  เขา้ใจและตีความเร่ืองท่ีฟังและอ่านจากส่ือประเภทต่างๆ และแสดงความคิดเห็น
อยา่งมีเหตุผล 
 

 ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. ปฏิบติัตามค าแนะน าในคู่มือ 
การใชง้านต่างๆ ค าช้ีแจง ค าอธิบาย และค า
บรรยายท่ีฟังและอ่าน 

ค าแนะน า  ค  าช้ีแจง  ค  าอธิบาย  ค  าบรรยาย เช่น 
ประกาศเตือนภยัต่างๆ  ยาและการใชย้า การใช้
อุปกรณ์และส่ิงของ  การสืบคน้ขอ้มูลทาง
อินเทอร์เน็ต  

2. อ่านออกเสียงขอ้ความ  ข่าว ประกาศ 
โฆษณา บทร้อยกรอง และบทละครสั้น 
(skit) ถูกตอ้งตามหลกัการอ่าน   
 

ขอ้ความ ข่าว ประกาศ โฆษณา บทร้อยกรอง 
และบทละครสั้น การใชพ้จนานุกรม หลกัการ
อ่านออกเสียง  

3. อธิบายและเขียนประโยค 
และขอ้ความใหส้ัมพนัธ์กบัส่ือท่ีไม่ใช่ความ
เรียงรูปแบบต่างๆ ท่ีอ่าน รวมทั้งระบุและ
เขียนส่ือท่ีไม่ใช่ความเรียงรูปแบบต่างๆ ให้
สัมพนัธ์กบัประโยค และขอ้ความท่ีฟังหรือ
อ่าน 

ประโยคและขอ้ความ การตีความ/ถ่ายโอน
ขอ้มูลใหส้ัมพนัธ์กบัส่ือท่ีไม่ใช่ความเรียง เช่น  

4. จบัใจความส าคญั  วเิคราะห์ความสรุป
ความ ตีความ  และแสดงความคิดเห็นจาก
การฟังและอ่านเร่ืองท่ีเป็นสารคดีและบนัเทิง
คดี  พร้อมทั้งให้เหตุผลและยกตวัอยา่ง
ประกอบ 

เร่ืองท่ีเป็นสารคดีและบนัเทิงคดี การจบัใจความ
ส าคญั  การสรุปความ การวเิคราะห์ความการ
ตีความ การใช ้skimming/scanning/ 
guessing/context clue ประโยคท่ีใชใ้นการ
แสดงความคิดเห็น การให้เหตุผลและการ
ยกตวัอยา่ง  
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มาตรฐาน ต 1.2   มีทกัษะการส่ือสารทางภาษาในการแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสาร   แสดงความรู้สึก 
และความคิดเห็นอยา่งมีประสิทธิภาพ 
 

ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. สนทนาและเขียนโตต้อบขอ้มูลเก่ียวกบั
ตนเองและเร่ืองต่าง ๆ ใกลต้วั ประสบการณ์  
สถานการณ์  ข่าว / เหตุการณ์ ประเด็นท่ีอยู่
ในความสนใจของสังคม และส่ือสาร  
อยา่งต่อเน่ืองและเหมาะสม 

ภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสารระหวา่งบุคคล เช่น การ
ทกัทาย  กล่าวลา ขอบคุณ  ขอโทษ ชมเชย  การ
พูดแทรกอยา่งสุภาพ  การชกัชวน  การ
แลกเปล่ียนขอ้มูลเก่ียวกบัตนเอง  เร่ืองใกลต้วั 
สถานการณ์ต่างๆ ในชีวติประจ าวนั การ
สนทนา/เขียนขอ้มูลเก่ียวกบัตนเองและบุคคล
ใกลต้วั  ประสบการณ์  สถานการณ์ต่างๆ ข่าว
เหตุการณ์  ประเด็นท่ีอยูใ่นความสนใจของ
สังคม 

2. เลือกและใชค้  าขอร้อง ให้ค  าแนะน า  ค  า
ช้ีแจง ค าอธิบาย    อยา่งคล่องแคล่ว 

ค าขอร้อง ค าแนะน า ค  าช้ีแจง  ค  าอธิบาย ท่ีมี
ขั้นตอนซบัซอ้น 

3.พูดและเขียนแสดงความตอ้งการ  เสนอ  
ตอบรับและปฏิเสธการใหค้วามช่วยเหลือใน
สถานการณ์จ าลองหรือสถานการณ์จริงอยา่ง
เหมาะสม   

ภาษาท่ีใชใ้นการแสดงความตอ้งการ เสนอและ
ใหค้วามช่วยเหลือ ตอบรับและปฏิเสธการให้
ความช่วยเหลือในสถานการณ์ต่างๆ   
 

4. พูดและเขียนเพื่อขอและใหข้อ้มูล บรรยาย  
อธิบาย เปรียบเทียบ  
และแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ือง/
ประเด็น/ข่าว/เหตุการณ์ท่ีฟังและอ่านอยา่ง
เหมาะสม 

ค าศพัท ์ ส านวน ประโยคและขอ้ความท่ีใชใ้น
การขอและใหข้อ้มูล บรรยาย อธิบาย   
เปรียบเทียบ  และแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบั
ประเด็น/ข่าว/เหตุการณ์ท่ีฟังและอ่าน 

5. พูดและเขียนบรรยายความรู้สึกและแสดง
ความคิดเห็นของตนเองเก่ียวกบั เร่ืองต่างๆ  
กิจกรรม ประสบการณ์  และข่าว/เหตุการณ์
อยา่งมีเหตุผล 

ภาษาท่ีใชใ้นการแสดงความรู้สึก ความคิดเห็น 
และใหเ้หตุผลประกอบ เช่น ชอบ ไม่ชอบ ดีใจ 
เสียใจ มีความสุข เศร้า หิว รสชาติ สวย น่า
เกลียด เสียงดงั ดี   ไม่ดี  จากข่าว เหตุการณ์ 
สถานการณ์ ในชีวติประจ าวนั  
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มาตรฐาน ต 1.3  น าเสนอขอ้มูลข่าวสาร ความคิดรวบยอด และความคิดเห็นในเร่ืองต่างๆ โดยการ
พูดและการเขียน  
 

 ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. พูดและเขียนน าเสนอขอ้มูลเก่ียวกบั
ตนเอง  ประสบการณ์ ข่าว/เหตุการณ์ เร่ือง
และประเด็นต่างๆ ตามความสนใจของ
สังคม 

การน าเสนอขอ้มูลเก่ียวกบัตนเอง ประสบการณ์  
ข่าว/เหตุการณ์ เร่ืองและประเด็นท่ีอยูใ่นความ
สนใจของสังคม เช่น การเดินทาง การ
รับประทานอาหาร การเล่นกีฬา/ดนตรี  การดู
ภาพยนตร์ การฟังเพลง  การเล้ียงสัตวก์ารอ่าน
หนงัสือ การท่องเท่ียว การศึกษา สภาพสังคม 
เศรษฐกิจ      

2. พูดและเขียนสรุปใจความส าคญั/แก่น
สาระท่ีไดจ้ากการวเิคราะห์เร่ือง กิจกรรม 
ข่าว  เหตุการณ์ และสถานการณ์ตามความ
สนใจ 

การจบัใจความส าคญั/แก่นสาระ การวเิคราะห์
เร่ือง กิจกรรม ข่าว เหตุการณ์  และสถานการณ์
ตามความสนใจ 

3. พูดและเขียนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบั
กิจกรรม ประสบการณ์  และเหตุการณ์ ทั้ง
ในทอ้งถ่ิน  สังคม  และโลก  พร้อมทั้งให้
เหตุผลและยกตวัอยา่งประกอบ 

การแสดงความคิดเห็น  การให้เหตุผลประกอบ
และยกตวัอยา่งเก่ียวกบักิจกรรม ประสบการณ์ 
และเหตุการณ์ในทอ้งถ่ิน  สังคม  และโลก 
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สาระที ่2  ภาษาและวฒันธรรม การใชภ้าษาต่างประเทศตามวฒันธรรมของเจา้ของ
ภาษาความสัมพนัธ์  ความเหมือนและความแตกต่างระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษา  
ภาษาและวฒันธรรมของเจา้ของภาษากบัวฒันธรรมไทย  และน าไปใชอ้ยา่งเหมาะสม 
มาตรฐาน ต 2.1    เขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษา และน าไปใชไ้ด้
อยา่งเหมาะสมกบักาลเทศะ 
 

 ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. เลือกใชภ้าษา น ้าเสียง และกิริยาท่าทาง
เหมาะกบัระดบัของบุคคล  โอกาส และ
สถานท่ี  ตามมารยาทสังคมและวฒันธรรม
ของเจา้ของภาษา   

การเลือกใชภ้าษา  น ้าเสียง และกิริยาท่าทางใน
การสนทนา  ระดบัของภาษา  มารยาทสังคมและ
วฒันธรรมของเจา้ของภาษา เช่น  การขอบคุณ 
ขอโทษ  การชมเชย  การใชสี้หนา้ท่าทาง
ประกอบ การพูดขณะแนะน าตนเอง  การสัมผสั
มือ การโบกมือ การแสดงความ รู้สึกชอบ/ไม่
ชอบ  การกล่าวอวยพร การแสดงอาการตอบรับ
หรือปฏิเสธ     

2. อธิบาย/อภิปรายวถีิชีวติ ความคิด ความ
เช่ือ และท่ีมาของขนบธรรมเนียม และ
ประเพณีของเจา้ของภาษา 

วถีิชีวติ  ความคิด  ความเช่ือ และท่ีมาขอ
ขนบธรรมเนียม  และประเพณีของเจา้ของภาษา  

3. เขา้ร่วม แนะน า และจดักิจกรรมทางภาษา
และวฒันธรรมอยา่งเหมาะสม 

กิจกรรมทางภาษาและวฒันธรรม  เช่น การเล่น
เกม การร้องเพลง การเล่านิทาน/เร่ืองจาก
ภาพยนตร์ บทบาทสมมุติ  ละครสั้น  วนัขอบคุณ
พระเจา้ วนัคริสตม์าส  วนัข้ึนปีใหม่  วนัวาเลน
ไทน์      
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มาตรฐาน ต 2.2   เขา้ใจความเหมือนและความแตกต่างระหว่างภาษาและวฒันธรรมของเจา้ของ
ภาษากบัภาษาและวฒันธรรมไทย และน ามาใชอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม 
 

 ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. อธิบาย/เปรียบเทียบความแตกต่างระหวา่ง
โครงสร้างประโยค ขอ้ความ ส านวน  ค  า
พงัเพย  สุภาษิต และบทกลอนของ
ภาษาต่างประเทศและภาษาไทย 

การอธิบาย/การเปรียบเทียบความแตกต่าง
ระหวา่งโครงสร้างประโยค ขอ้ความ ส านวน ค า
พงัเพย สุภาษิต และบทกลอนของ
ภาษาต่างประเทศและภาษาไทย 

2. วเิคราะห์/อภิปราย ความเหมือนและความ
แตกต่างระหวา่งวถีิชีวติ ความเช่ือและ
วฒันธรรมของเจา้ของภาษากบัของไทยและ
น าไปใชอ้ยา่งมีเหตุผล 

การวเิคราะห์/การอภิปรายความเหมือนและความ
แตกต่างระหวา่งวถีิชีวติ ความเช่ือและวฒันธรรม
ของเจา้ของภาษากบัของไทย  การน าวฒันธรรม
ของเจา้ของภาษาไปใช ้

 
สาระที ่3 ภาษากบัความสัมพนัธ์กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน การใชภ้าษาต่างประเทศใน

การเช่ือมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน เป็นพื้นฐานในการพฒันา แสวงหาความรู้และเปิด
โลกทศัน์ของตน    
มาตรฐาน ต 3.1   ใชภ้าษาต่างประเทศในการเช่ือมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน และเป็น
พื้นฐานในการพฒันา  แสวงหาความรู้ และเปิดโลกทศัน์ของตน 
 

ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. คน้ควา้/สืบคน้ บนัทึก  สรุป  และแสดง
ความคิดเห็นเก่ียวกบัขอ้มูล 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน จาก
แหล่งเรียนรู้ต่างๆ และน าเสนอดว้ยการพูด
และการเขียน 

การคน้ควา้/การสืบคน้ การบนัทึก การสรุป  การ
แสดงความคิดเห็น และน าเสนอขอ้มูลท่ี
เก่ียวขอ้งกบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืนจากแหล่ง
เรียนรู้ต่างๆ  
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สาระที ่4  ภาษากบัความสัมพนัธ์กบัชุมชนและโลก การใชภ้าษาต่างประเทศในการ
เช่ือมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน เป็นพื้นฐานในการพฒันา แสวงหาความรู้และเปิดโลก
ทศัน์ของตน 
มาตรฐาน ต 4.1 ใชภ้าษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ทั้งในสถานศึกษา ชุมชน และสังคม 
 

 ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. ใชภ้าษาส่ือสารในสถานการณ์จริง/
สถานการณ์จ าลองท่ีเกิดข้ึนในหอ้งเรียน 
สถานศึกษา  ชุมชน และสังคม  

การใชภ้าษาส่ือสารในสถานการณ์จริง/
สถานการณ์จ าลองเสมือนจริงท่ีเกิดข้ึนใน
หอ้งเรียน สถานศึกษา ชุมชน  และสังคม 

 
มาตรฐาน ต 4.2 ใชภ้าษาต่างประเทศเป็นเคร่ืองมือพื้นฐานในการศึกษาต่อ การประกอบอาชีพ และ
การแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัสังคมโลก 
 

 ตัวช้ีวดั สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
1. ใชภ้าษาต่างประเทศในการสืบคน้/คน้ควา้ 
รวบรวม วเิคราะห์ และสรุปความรู้/ขอ้มูล
ต่างๆ จากส่ือและแหล่งการเรียนรู้ต่างๆ ใน
การศึกษาต่อและประกอบอาชีพ 

การใชภ้าษาต่างประเทศในการสืบคน้/การ
คน้ควา้ความรู้/ขอ้มูลต่างๆ จากส่ือและแหล่งการ
เรียนรู้ต่างๆ  ในการศึกษาต่อและประกอบอาชีพ 
 

2. เผยแพร่/ประชาสัมพนัธ์ ขอ้มูล  ข่าวสาร
ของโรงเรียน  ชุมชน  และทอ้งถ่ิน/
ประเทศชาติ เป็นภาษาต่างประเทศ  

การใชภ้าษาองักฤษในการเผยแพร่/
ประชาสัมพนัธ์ขอ้มูล ข่าวสารของโรงเรียน 
ชุมชน และทอ้งถ่ิน/ประเทศชาติ   

 
2.1.3  ประมวลรายวชิาทกัษะภาษาองักฤษเชิงวชิาการ โรงเรียนสวนกุหลาบวทิยาลยั นนทบุรี 

วิชาทกัษะภาษาองักฤษเพื่อธุรกิจเชิงวิชาการ เป็นวิชาเพิ่มเติม ส าหรับนักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 ในแผนการเรียนมนุษศาสตร์ จ านวน  2 ชัว่โมง / สัปดาห์  หรือ 40 ชัว่โมง / ภาค  
สาระและมาตรฐานการเรียนรู้ 
สาระท่ี 1  ภาษาเพื่อการส่ือสาร 

มาตรฐาน ต 1.1 เขา้ใจและตีความเร่ืองท่ีฟังและอ่านจากส่ือประเภทต่างๆ และแสดง
ความคิดเห็นอยา่งมีเหตุผล 
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มาตรฐาน ต 1.2 มีทกัษะการส่ือสารทางภาษาในการแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสาร แสดง
ความรู้สึก และความคิดเห็นอยา่งมีประสิทธิภาพ 

มาตรฐาน ต 1.3 น าเสนอขอ้มูลข่าวสาร  ความคิดรวบยอด  และความคิดเห็นในเร่ือง
ต่างๆ โดยการพูดและการเขียน 
สาระท่ี 2  ภาษาและวฒันธรรม 

มาตรฐาน ต 2.1 เขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษา และ
น าไปใช ้ไดอ้ยา่งเหมาะสมกบักาลเทศะ 

มาตรฐาน ต 2.2 เขา้ใจความเหมือนและความแตกต่างระหวา่งภาษาและวฒันธรรมของ
เจา้ของภาษากบัภาษาและวฒันธรรมไทย และน ามาใชอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม 
สาระท่ี 3  ภาษากบัความสัมพนัธ์กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน 

มาตรฐาน ต 3.1 ใชภ้าษาต่างประเทศในการเช่ือมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน 
และเป็นพื้นฐานในการพฒันา  แสวงหาความรู้  และเปิดโลกทศัน์ของตน 
สาระท่ี 4  ภาษากบัความสัมพนัธ์กบัชุมชนและโลก 

  มาตรฐาน ต 4.1 ใชภ้าษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่าง  ๆทั้งในสถานศึกษา ชุมชน และสังคม 
มาตรฐาน ต 4.2 ใชภ้าษาต่างประเทศเป็นเคร่ืองมือพื้นฐานในการศึกษาต่อ การประกอบ

อาชีพ และ การแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัสังคมโลก 
ค าอธิบายรายวชิา  

ศึกษาและปฏิบติัเก่ียวกบัการฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาองักฤษเชิงวิชาการเพื่องาน
หรืออาชีพทางธุรกิจท่ีต้องใช้ภาษาองักฤษในการท างาน ค าศพัท์เทคนิคทางธุรกิจและพาณิชย์
อิเล็กทรอนิกส์ (E-Commerce) การให้ขอ้มูลเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ การสนทนาในสถานการณ์
ทางธุรกิจ การสนทนาทางโทรศพัท ์การอ่านเอกสาร โฆษณา การสืบคน้ขอ้มูลทางธุรกิจ การเขียน
บันทึก รายงานการปฏิบัติงาน ข้อความทางโทรศัพท์ ข้อความบนส่ือสังคมออนไลน์  การใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในงานอาชีพทางธุรกิจ ศึกษาวฒันธรรมของ
เจา้ของภาษาท่ีส าคญัในการท างานท่ีตอ้งใชภ้าษาองักฤษและแสวงหาความรู้ เช่ือมโยงกบักลุ่มสาระ
การเรียนรู้อ่ืนๆ โดยการใชภ้าษาเป็นเคร่ืองมือ  
วธีิการจัดการเรียนการสอน  

1.  การฟัง พูด อ่าน เขียน  
2.  การมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น 
3.  การน าเสนอผลงาน 
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การประเมินคุณลกัษณะอนัพงึประสงค์  
ตามก าหนดเกณฑ์ตัดสินคุณภาพของระเบียบการวดัและประเมินผล ฯ  หลักสูตร

แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 ก าหนดคุณลกัษณะอนัพึงประสงค ์8 ประการ ดงัน้ี  
1. รักชาติ ศาสน์ กษตัริย ์ 
2. ซ่ือสัตยสุ์จริต  
3. มีวนิยั 
4. ใฝ่เรียนรู้  
5. อยูอ่ยา่งพอเพียง  
6. มุ่งมัน่ในการท างาน  
7. รักความเป็นไทย  
8. มีจิตสาธารณะ 
การประเมินอ่านคิดวิเคราะห์เขียน ตามกาหนดเกณฑ์ตดัสินคุณภาพของระเบียบการวดั

และประเมินผล ฯ 
1. ขอบเขตการประเมิน 
การอ่านจากส่ือส่ิงพิมพ์ท่ีให้ขอ้มูลสารสนเทศ ความรู้ ประสบการณ์ แนวคิดทฤษฎี 

แสดงความคิดเห็นโต้แยง้หรือสนับสนุน ตลอดจนประยุกต์ใช้ในการตดัสินใจ แก้ปัญหาและ
ถ่ายทอดเป็นขอ้เขียน รายงาน บทความทางวิชาการอย่างถูกตอ้งตามหลกัวิชา เช่น อ่านบทความ
วชิาการ 

2. ตวัช้ีวดัความสามารถในการอ่าน คิดวเิคราะห์ และเขียน 
    1) สามารถอ่านเพื่อการศึกษา ค้นคว้า เพิ่มพูนความรู้ ประสบการณ์และการ

ประยกุตใ์ชใ้นชีวติประจ าวนั 
2) สามารถวิเคราะห์ส่ิงท่ีผูเ้ขียนตอ้งการส่ือสารกบัผูอ่้าน และให้ขอ้เสนอแนะใน

แง่มุมต่างๆได ้
3) สามารถประเมินแนวคิดท่ีไดจ้ากส่ิงท่ีอ่านอยา่งหลากหลาย 
4) สามารถเขียนแสดงความคิดเห็นโตแ้ยง้ สรุป โดยมีขอ้มูลอธิบายสนบัสนุนอย่าง

เพียงพอและสมเหตุสมผล 
กล่าวโดยสรุปไดว้่าหลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราชท่ี 2551 กลุ่มสาระการ

เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ และประมวลรายวิชาทกัษะภาษาองักฤษเชิงวิชาการ โรงเรียนสวนกุหลาบ
วทิยาลยั นนทบุรี มีจุดมุ่งหมายเดียวกนัเพื่อพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความรู้ความสามารถทางภาษาองักฤษ
ในระดบัมาตรฐานตามท่ีหลกัสูตรก าหนด 



20 

2.2  การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา  
การเรียนการสอนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศในปัจจุบนั มีการพฒันาแนวคิดท่ี

หลากหลายมากข้ึน เพื่อการพฒันาการเรียนการสอนในชั้นเรียนให้เกิดประสิทธิภาพในการเรียน
อย่างสูงสุด อีกทั้งยงัมีเป้าหมายเพื่อให้ผูเ้รียนมีทกัษะและความรู้เทียบเท่าตามความคาดหวงัของ
หลกัสูตร แนวคิดการบูรณาเน้ือหาและภาษาเป็นหน่ึงในแนวคิดท่ีออกแบบมาส าหรับการเรียน
ภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะ เป็นแนวคิดท่ีให้ผูเ้รียนสามารถเรียนเน้ือหาและภาษาไปพร้อมๆกนั 
โดยมีหลกัการและแนวคิดดงัต่อไปน้ี  

2.2.1   ท่ีมาของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
การเรียนรู้แบบบูรณาการเ น้ือหาและภาษาหรือ Content and Language Integrated 

Learning (CLIL) เ ป็นแนวคิดท่ี ริ เ ร่ิมโดย David Marsh ของ University of Jyväskylä ประเทศ
ฟินแลนด์ ในปี ค.ศ.1994  ในยุโรป เป็นแนวคิดการบูรณาการเน้ือหาและภาษาเข้าด้วยกัน มี
ความหมายครอบคลุมในวงกวา้งส าหรับการจดัการเรียนการสอนท่ีเก่ียวข้องกับภาษา ซ่ึงเป็น
แนวคิดท่ีใช้ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการเรียนเน้ือหาหรือสาระวิชาอ่ืนๆ เช่น ประวติัศาสตร์ หรือ 
ภูมิศาสตร์ เป็นตน้ หรืออีกนยัยะคือท าหนา้ท่ีเป็นเคร่ืองมือในการสอนเน้ือหาและภาษาไปพร้อมๆกนั  

Marsh (2005) ไดอ้ธิบายความเป็นมาของหลกัการแนวคิดบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
ช่วงประมาณปี ค.ศ.1950 การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในสมยันั้นใช้รูปแบบการสอนท่ีเน้น
ไวยากรณ์และการแปล (Grammar Transition) ต่อมาในปี ค.ศ.1960 ได้เปล่ียนจากเน้นไวยากรณ์
และการแปลมาเป็นการสอนท่ีเน้นการท่องจ าและการท าซ ้ าๆ โดยอิงตามแนวคิดกลุ่มพฤติกรรม
นิยม หลงัจากนั้นในปี ค.ศ.1970 เม่ือการเรียนแบบเดิมไม่สามารถพฒันาผูเ้รียนไดม้ากนกั อีกทั้งมี
การพฒันาและเปล่ียนแปลงของยุคสมยัท่ีผูค้นสามารถเขา้ถึงการเรียนภาษาได้มากข้ึน มีหลาย
สถาบนัการศึกษาเร่ิมใชภ้าษาต่างประเทศในส่ือกลางในการสอนภาษาอ่ืนแทนการสอนวชิาเพื่อการ
ส่ือสารเพียงอย่างเดียว จึงได้มีการน าวิธีการบูรณาการเน้ือหาและการเรียนภาษาน้ีไปใช้อย่าง
แพร่หลายในหลายช่วงชั้น นักวิชาการหลายๆคนจึงได้ศึกษาและเกิดเป็นแนวคิดการบูรณาการ
เน้ือหาและภาษาข้ึนมานั้นเอง แนวคิดการบูรณาเน้ือหาและภาษาเร่ิมได้รับการยอมรับมากข้ึน 
หลายๆโรงเรียนน าแนวคิดน้ีไปใช้ในการจดัการเรียนการสอน โดยเฉพาะอย่างยิ่งโรงเรียนเอกชน
และโรงเรียนประจ าท่ีเร่ิมน าภาษาต่างประเทศมาเป็นภาษาหลกัในการเรียนการสอน ท าให้เกิดการ
เรียนรู้เน้ือหาสาระวิชาและภาษาข้ึนพร้อมๆกนัอยา่งสมดุล ต่อมาแนวคิดน้ีไดท้  าให้เกิดการศึกษาท่ี
เท่าเทียมกนัมากข้ึนส าหรับสมยันั้น เพราะส าหรับการเรียนการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง
ส าหรับผูค้นในสมยันั้น ยงัมีการจ ากดัชนชั้นและกลุ่มผูเ้รียน บางครอบครัวเท่านั้นท่ีมีการสนบัสนุน 
ท าใหโ้อกาสในการเรียนไม่เท่าเทียมกนัมากนกั 
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แมว้า่การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา หรือ CLIL จะถูกน ามาใชค้ร้ังแรกในปี 
1994 แต่นกัวิจยัหลายท่านไดศึ้กษาถึงท่ีมาของแนวคิดน้ี โดยการมองยอ้นกลบัไปสู่ประวติัศาสตร์
ของชาวอคัคาเดียนเม่ือประมาณ 5,000 ปีท่ีแลว้ (Hanesová, 2015) เพื่อใหเ้ขา้ใจวธีิการของ CLIL ใน
ปัจจุบนัมากข้ึนท่ี จ าเป็นตอ้งดูประวติัศาสตร์ส าหรับววิฒันาการของแนวคิด เม่ือประมาณ 5,000 ปีท่ี
แลว้ ความพ่ายแพข้องชาวสุเมเรียนท าให้ชาวอคัคาเดียนเรียนรู้ภาษาสุเมเรียนทอ้งถ่ินส าหรับการ
เรียนการสอน เวลาต่อมาเกิดชุมชนท่ีมีภาษาหลายภาษาเกิดข้ึนในดินแดนเดียวกนั ส าหรับกลุ่มคน
เหล่าน้ีท่ีสามารถส่ือสารไดส้องภาษา (bilingualism) หรือ พหุภาษานิยม (plurilingualism) กลายเป็น
ขอ้ไดเ้ปรียบเพราะส าหรับบางคนท่ีตอ้งการเรียนภาษาต่างประเทศตอ้งไปประเทศของภาษานั้น
หรือจา้งครูส่วนตวัในการเรียนเท่านั้น การใชภ้าษาต่างประเทศในการสอนเน้ือหาไดรั้บความนิยม
ตั้งแต่สมยัโรม ท่ีซ่ึงเด็ก ๆ ไดรั้บการศึกษาในภาษากรีกซ่ึงเป็นการเปิดโอกาสใหม่ ๆ ให้กบัพวกเขา 
(Coyle, 2007) ดงันั้นประเพณีของการศึกษาสองภาษา (Bilingual Education) จึงมีประวติัศาสตร์อนั
ยาวนาน ในประเทศท่ีมีภาษาราชการมากกว่าหน่ึงภาษา เช่น ในลกัเซมเบิร์กท่ีสอนภาษาเยอรมนั
และฝร่ังเศส  ในช่วงกลางทศวรรษ 1960 มีการน าภาษาท่ีไม่ใช่ภาษาแม่คือ ภาษาฝร่ังเศสมาใชเ้ป็น
คร้ังแรกในแคนาดาและได้น าไปใช้ในโรงเรียนอนุบาลโดยกลุ่มคนท่ีอาศยัอยู่ในควิเบก เกิดเป็น
โปรแกรมท่ีให้นกัเรียนท่ีเรียนภาษาต่างประเทศใชภ้าษานั้นๆในการเรียนตลอดชั้นเรียน ซ่ึงท าให้
เกิดการพัฒนาและน าไปใช้ในหลายๆโรงเรียน  ในหลายทศวรรษติดต่อกัน การสอนแบบ  
'immersion'  หรือ การท่ีนกัเรียนสามารถพฒันาความสามารถทางภาษาไดเ้ทียบเท่ากบัเจา้ของภาษา 
โดยการสร้างส่ิงแวดลอ้มในชั้นเรียนให้เอ้ือต่อการเรียนภาษานั้น ไดถู้กอา้งถึงการศึกษาสองภาษา 
(Bilingualism) ครูหลายคนในสหรัฐอเมริกาและอังกฤษใช้การบูรณาการเน้ือหาและภาษาใน
โปรแกรมการศึกษาสองภาษา การแพร่กระจายดงักล่าวขยายไปสู่นโยบายภาษาของยุโรป และในปี 
1978 คณะกรรมาธิการยุโรป (EC) ไดเ้น้นท่ีจะสนบัสนุนการสอนในโรงเรียนโดยใช้ส่ือมากกว่า
หน่ึงภาษา"  ในปี 1983 รัฐสภายุโรปได้ปรับใช้ EC เพื่อพัฒนาโปรแกรมสอนภาษาให้มี
ประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน โรงเรียนเร่ิมสอนวิชาหลายวิชาเป็นภาษาต่างประเทศเท่ากบัการเพิ่มเน้ือหา
ไปใช้ในการสอนภาษาต่างประเทศมากข้ึนเท่ากนั CLIL เหมาะกบัการพฒันาความสามารถหลาย
ภาษาของสหภาพยโุรปในแง่ของการขบัเคล่ือนการศึกษาและการเมือง จนท าใหเ้กิดค าวา่ CLIL เพื่อ
การประกาศเกียรติคุณในปี 1994 
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ตารางที ่2.1 ท่ีมาและประวติัของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาโดยสรุป (Hanesová, 2015)  
 

ปี หน่วยงาน / บุคคล ค าอธิบาย 
1990 โปรแกรม Lingua เปิดตวัโดย

คณะกรรมาธิการยโุรป (EC) 
ส่งเสริมใหน้กัศึกษามหาวทิยาลยัไดร้วมสาขาวชิา
หลกัเขา้กบัการเรียนภาษาต่างประเทศ 

1993 สภาความร่วมมือทาง
วฒันธรรมแห่งยุโรป 

การเรียนรู้ภาษาเพื่อการเป็นพลเมืองยโุรป: การ
ประชุมเชิงปฏิบติัการนานาชาติส าหรับการสอน
ภาษาและการฝึกอบรมครู (รายงานการศึกษาสอง
ภาษาในโรงเรียนมธัยมศึกษา: การเรียนรู้และการ
สอนวชิาท่ีไม่ใช่ภาษาผา่นภาษาต่างประเทศ 

1994 D. Marsh, University of 
Jyväskylä, Finland 

CLIL หมายถึงวชิาหรือบางส่วนของวชิาไดรั้บการ
สอนผา่นภาษาต่างประเทศโดยมีเป้าหมายสอง
ประการพร้อมกนั: การเรียนรู้เน้ือหาและ
ภาษาต่างประเทศ 

1995 EC Resolution (1995) วา่ดว้ย
การปรับปรุงและกระจายการ
เรียนรู้ภาษาและการสอน
ภายในระบบการศึกษาของ 
EU 

การส่งเสริมวธีิการท่ีเป็นนวตักรรมและโดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ในการสอนชั้นเรียนในภาษาต่างประเทศ
ส าหรับสาขาวชิาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาโดยใหก้ารสอน
สองภาษา เนน้ท่ีการศึกษาแบบพหุภาษาในยโุรป – 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่เก่ียวกบัความส าคญัของ
ความคิดสร้างสรรคแ์ละแนวทางปฏิบติัท่ีมี
ประสิทธิภาพมากท่ีสุดในการช่วยใหพ้ลเมือง
สหภาพยโุรปทุกคนมีความเช่ียวชาญใน 3 ภาษา
ในยโุรป 

1996 เครือข่าย EuroCLIC 
UniCOM – มหาวทิยาลยั 
Jyväskylä ฟินแลนด์  

CLIL – ค าศพัทท่ี์ครอบคลุมส าหรับแนวทางท่ีมีอยู่
ทั้งหมด (content-based instruction, immersion, 
bilingual education) (Marsh & Langé, 2002) 

2000-
2006 

โครงการทุนยโุรปโดย EC โครงการ Comenius, Erasmus และ Socrates - การ
จดัหาเงินทุนส าหรับกิจกรรมของ 'ครูในสาขาวชิา
อ่ืนท่ีจ าเป็นหรือตอ้งการสอนเป็น
ภาษาต่างประเทศ 
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ตารางที ่2.1 (ต่อ) 

 

 ปี หน่วยงาน / บุคคล ค าอธิบาย 
   

2007 กระทรวงศึกษาธิการสโลวกั: 
แนวคิดการสอน
ภาษาต่างประเทศในโรงเรียน
ประถมศึกษาและมธัยมศึกษา) 

CLIL มีบทบาทในปรัชญาการสอนภาษาในสโล
วาเกียในปัจจุบนั  

2011 กรอบงานยุโรปส าหรับ
การศึกษาของครู CLIL 
(Frigols et al. 2011)  

กรอบงานส าหรับการพฒันาวชิาชีพครู CLIL 

 
จากท่ีกล่าวมา การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาซ่ึงมีท่ีมาจากการปรับเปล่ียน

รูปแบบการเรียนภาษา โดยท่ีมุ่งหวงัใหผู้เ้รียนประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาและเน้ือหาสาระ
วชิาอ่ืนไปพร้อมๆกนัไดอ้ยา่งย ัง่ยนืผา่นการใชก้ารเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 

2.2.2 องคป์ระกอบของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
แนวคิดการบูรณาการเน้ือหากบัภาษา เป็นแนวคิดท่ีสามารถน าไปใชใ้นหลายๆภาษาทัว่

โลก ส าหรับการเรียนภาษาเพื่อเป็นภาษาท่ีสอง หรือภาษาต่างประเทศ Coyle (2007) ได้เปรียบ
แนวคิด CLIL ให้เป็นการเรียนท่ีเนน้ทั้งสองทาง (dual-focused form) ส าหรับการให้ความส าคญัทั้ง
เน้ือหาและภาษไปพร้อมๆกนั เป็นแนวคิดท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษา ความรู้ทางวฒันธรรม ความเขา้ใจ
และทกัษะต่างๆ โดยท่ีเน้ือหาการสอนจะได้รับการสอนโดยใช้ภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช้ภาษาแม่ในการ
ส่ือกลางตลอดการเรียนรู้ โดยจุดมุ่งหมายเพื่อการเรียนภาษาและเน้ือหาไปพร้อมๆกนัอยา่งสมดุล  

Bentley (2009) ได้แบ่งการเรียนการสอนแบบบูรณาเน้ือหาและภาษาออกเป็น 3 
ลกัษณะท่ีส าคญัตามบริบทของการจดัหลกัสูตรเพื่อใชก้ารเรียนการสอนแบบบูรณาเน้ือหาและภาษา
ในชั้นเรียน อนัไดแ้ก่ Soft CLIL มีรูปแบบการจดัการเรียนการสอนวิชาภาษาท่ียงัคงให้ความส าคญั
กบัเน้ือหาท่ีสอนตามหลกัสูตรก าหนด ในขณะท่ี Hard CILIL เป็นการจดัการเรียนการสอนแบบ
คร่ึงนึงของหลกัสูตรเป็นการสอนโดยภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาแม่ และรูปแบบสุดทา้ยคือการจดัการ
เรียนการสอนแบบกลางๆ ระหวา่งสองลกัษณะแรกท่ีมีการสอนวิชาเน้ือหาตามชัว่โมงท่ีหลกัสูตร
ก าหนดไวเ้ท่านั้น  
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ตารางที ่2.2 แบบจ าลองการเรียนการสอนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (Bentley, 2009)  
 

Soft CLIL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hard CLIL 

ประเภท เวลา บริบท 
ภาษาเป็นหลกั  
(Language-led) 

45 นาที 
ต่อสัปดาห์ 

เน้ือหาบางส่วนถูกสอนใน
รายวชิาภาษา 

เน้ือหาเป็นหลกั 
 (Subject-led modular) 

15 ชัว่โมง 
ต่อภาคเรียน 

โรงเรียนหรือครูผูส้อนเลือก
บางส่วนจากหลกัสูตร
เน้ือหาเพื่อสอนเป็น
ภาษาเป้าหมาย 

เนน้การสอนภาษาบางส่วน 
(Partial Immersion) 

ประมาณ 50 % 
ของหลกัสูตร 

คร่ึงหน่ึงของหลกัสูตรถูก
สอนเป็นภาษาเป้าหมาย 
เน้ือหาอาจปรากฏในภาษา
แม่หรืออาจเป็นเน้ือหาใหม่

ได ้
  

การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามีองค์ประกอบส าคญัของการจดัการ
เรียนรู้ หรือท่ีเรียกว่า The 4Cs (Coyle, 2007; Coyle et al., 2010) ไดแ้ก่ เน้ือหา (Content) ภาษาเพื่อ
การส่ือสาร (Communication) ทกัษะทางปัญญา (Cognition) และวฒันธรรม (Culture) การจดัการ
เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาให้สมบูรณ์นั้นจ าเป็นตอ้งมีองคป์ระกอบครบถว้นทั้ง 4 อยา่ง
เพื่อให้บรรลุตามจุดประสงค์การเรียนรู้และผลลพัธ์ของการเรียนรู้ตามรูปแบบแบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษา รายละเอียดของแต่ละองคป์ระกอบ สามารถอธิบายไดด้งัน้ี  

1. เน้ือหา (Content) ส่วนประกอบส าคญัของการจดัการเรียนการสอน หรือคือแก่นวิชา
ท่ีถูกใช้เป็นเน้ือหาในการสอน ได้แก่ ศิลปะ หน้าท่ีพลเมือง วรรณคดี การออกแบบ เทคโนโลยี 
เศรษฐศาสตร์  ส่ิงแวดลอ้มศึกษา ภูมิศาสตร์ ประวติัศาสตร์ สังคมศาสตร์ และพละศึกษา เป็นตน้ 
ส าหรับบางหลกัสูตรไดมี้การออกแบบการจดัการเรียนรู้แบบสหวิทยา เช่น การเรียนเน้ือหาประวติั
ศาสตร์ ภูมิศาสตร์และศิลปะเฉพาะสาขาพร้อมๆกัน โดยส่วนมากในระดับประถมศึกษา หาก
ตอ้งการจดัการเรียนรู้ให้ประสบผลส าเร็จนั้น จ าเป็นตอ้งวเิคราะห์เน้ือหาใหส้อดคลอ้งกบัภาษาและ
ตอ้งถ่ายทอดเน้ือหาออกมาใหเ้ขา้ใจง่าย 

2. ภาษาเพื่อการส่ือสาร(Communication) ผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งถ่ายทอดความรู้วิชาภาษาท่ี
เรียนออกมาได้ทั้ งในรูปแบบการเขียนและการพูด ผู ้สอนต้องให้การสนับสนุนผู ้เรียนให้มี
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ปฏิสัมพนัธ์ในชั้นเรียนเพื่อใหเ้กิดการเรียนรู้ ซ่ึงจุดมุ่งหมายของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและ
ภาษานั้นตอ้งการให้เพิ่มระยะเวลาท่ีผูเ้รียนพูด (STT: Student Talking Time) และลดระยะเวลาท่ีครู
พูด (TTT: Teacher Talking Time) นั้นเอง ยิ่งไปกว่านั้นควรส่งเสริมให้ผูเ้รียนเกิดกการประเมิน
ตนเองและจากเพื่อนหรือกลุ่ม เม่ือผูเ้รียนเรียนรู้ภาษาพร้อมๆกบัเน้ือหาสาระวิชา พวกเขาจะทราบ
วา่เน้ือหาและภาษาไดถู้กบูรณาการเขา้ดว้ยกนั  

3. ทกัษะทางปัญญา (Cognition) การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาส่งเสริมให้
เกิดทกัษะการคิดซ่ึงเป็นความทา้ทายของผูเ้รียนให้คิด ทบทวนและมีส่วนร่วมในทกัษะการคิดขั้น
สูง ทกัษะการคิดเหล่าน้ี ไดแ้ก่ การให้บอกเหตุผล ความคิดสร้างสรรค์และการประเมินผล ซ่ึงการ
จะสามารถจดัการเรียนรู้ให้ลุล่วงได้นั้น จ  าเป็นอย่างยิ่งต้องผลกัดันระบบการคิดของผูเ้รียนให้
สอดคลอ้งกบัภาษาและสอนภาษาเพื่อใหส้ามารถอธิบายความคิดเหล่านั้นไดอ้ยา่งเป็นระบบ 

4. วฒันธรรม (Culture) วฒันธรรมถือได้ว่าเป็นแก่นหลกัของการจดัการเรียนรู้แบบ
บูรณาการเน้ือหาและภาษา บางคร้ังผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งส่ือสารภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาแม่กบัคนต่างชาติ
ท่ีมีความแตกต่างดา้นวฒันธรรมและการด ารงชีวิต การตระหนกัรู้ถึงความแตกต่างของวฒันธรรม
เหล่านั้นจึงส าคญัหรับผูเ้รียน การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาเป็นสะพานเช่ือมให้
เกิดโอกาสในการการเรียนรู้บริบททางวฒันธรรมท่ีหลากหลายและเปิดกวา้งยิง่ข้ึน ทั้งยงัตอ้งการให้
ผูเ้รียนเกิดทศันะคติท่ีดีและรับผิดชอบต่อการเป็นพลเมืองโลก ในห้องเรียนเอง ควรมุ่งเนน้ให้เกิด
ความเท่าเทียมของภาษาบา้นเกิด หรือติดต่อสร้างโอกาสใหแ้ก่ผูเ้รียนในรู้จกัเพื่อนต่างชาติ 

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาตามความคิดของผูว้จิยั 
หมายถึง การเรียนการสอนท่ีมุ่งเน้นการเรียนรู้ความรู้ของเน้ือหาและการใช้ภาษาต่างประเทศท่ี
ไม่ใช่ภาษาแม่ไปพร้อมๆกันอย่างสมดุล ซ่ึงเป็นวิธีการบูรณาการเน้ือหา ภาษา การคิดและ
วฒันธรรมในการจดัการเรียนการสอน เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพฒันาทกัษะภาษา และเกิดทศันะคติท่ี
ดีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ ซ่ึงการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา ประกอบไปด้วย
องค์ประกอบหลกั 4 อย่าง ไดแ้ก่ เน้ือหา (Content) ภาษาเพื่อการส่ือสาร (Communication) ทกัษะ
ทางปัญญา (Cognition) และวฒันธรรม (Culture)  

2.2.3   ขั้นตอนการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา  
การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาว่าเป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีต้องใช้

ครูผูส้อนมีส่วนร่วมส าคญัในการออกแบบการเรียนรู้ การเปล่ียนการสอนจากรูปแบบเดิมเป็น
รูปแบบใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเปล่ียนมาเป็นการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษานั้น
จ าเป็นตอ้งใชเ้วลา ความอดทน และการสนบัสนุนอยา่งมืออาชีพ การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา
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และภาษาเป็นสามารถหยืดหยุน่ไดข้ึ้นอยูก่บัการออกแบบวา่จะน าเอาเน้ือหาและภาษามาบูรณาเขา้
ดว้ยกนัอยา่งไร เพราะจ าเป็นตอ้งออกแบบใหเ้กิดคุณค่าของภาษาและเน้ือหาท่ีไม่เก่ียวกบัภาษา  

Coyle et al. (2010) สรุปขั้นตอนการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาไว ้5 ขั้นตอน 
ไดแ้ก่  

ขั้นท่ี 1 แบ่งปันวสิัยทศัน์ของ CLIL เป็นขั้นท่ีรวมครูผูส้อนภาษาและครูผูส้อนวิชาอ่ืนๆ
มาร่วมกนัออกแบบการเรียนรู้เพื่อให้เกิดวิสัยทศัน์ในการเรียนการสอนแบบบูรณาการเน้ือหาและ
ภาษาเดียวกนั หากในโรงเรียนไม่เคยสอนดว้ยแนวคิดน้ีมาก่อน จึงจ าเป็นตอ้งหารือและอบรมการ
เรียนรู้รูปแบบน้ีเพื่อแบ่งปันความคิด โดยครูภาษาและครูสาระวชิาอ่ืนสามารถท างานร่วมกนัได ้ 

ขั้นท่ี 2 วิเคราะห์และออกแบบ CLIL ในบริบทเฉพาะ ในขั้นน้ีจะเกิดการออกแบบ
โมเดลท่ีใชใ้นการเรียนการสอนข้ึน ตามวสิัยทศัน์ท่ีไดต้กลงกนัในขั้นท่ี 1  

ขั้นท่ี 3 ออกแบบแผนการจดัการเรียนรู้ เป็นขั้นท่ีมีแผนการสอนท่ีคลองคลุมขั้นตอน
การสอน 4 ขั้นตาม 4cs Framework โดยมีรายละเอียดดงัน้ี  

1) Content ขั้นการสร้างความรู้ ทกัษะและความเข้าใจใหม่ให้เกิดแก่ผูเ้รียน ได้แก่ 
เน้ือหาท่ีตอ้งการใหผู้เ้รียนเกิดความรู้ ทกัษะและความเขา้ใจใหม่ 

2) Communication ขั้นการมีปฏิสัมพนัธ์การเรียนรู้ในภาษาผา่นกระบวนการเรียนรู้ ใน
ขั้นตอนน้ีเป็นขั้นตอนท่ีผูเ้รียนจะสามารถใชภ้าษาในการเรียนรู้ไดต่้างจาการเรียนภาษารูปแบบเดิม 
ซ่ึงจะท าใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของเน้ือหาและภาษา 

3) Cognition ขั้นท่ีเกิดการมีส่วนร่วมของระบบความคิด การแกปั้ญหา ความเขา้ใจและ
การยอมรับส่ิงทา้ทาย ซ่ึงการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาจะประสบความส าเร็จได้นั้น
จ าเป็นตอ้งทา้ทายผูเ้รียนให้เกิดการสร้างความรู้ใหม่ พฒันาทกัษะเดิมผ่านความมีส่วนร่วมในการ
คิด 

4) Culture ขั้นท่ีแสดงให้เกิดความตระหนักถึงตวัตนของตวัเองและผูอ่ื้น ความเป็น
พลเมืองและความเขา้ใจเร่ืองความหลากลหายของวฒันธรรม  

ขั้นท่ี 3 การส่ือสารเป็นขั้นท่ีตอ้งอธิบายการเรียนรู้ภาษาและการใชภ้าษาใหเ้กิดข้ึนให้ได ้
ขั้นน้ีจะเก่ียวขอ้งกบัเน้ือหาของภาษาท่ีตอ้งการใหเ้กิดแก่ผูเ้รียน  

ขั้นท่ี 4 ขั้นการพฒันาความตระหนกัทางวฒันธรรม เพื่อให้ผูเ้รียนเห็นถึงความส าคญั
ของการมีความตระหนกัทางวฒันธรรมท่ีจ าเป็นอยา่งยิง่ในยุคปัจจุบนั เพื่อให้เขา้ใจตนเองและผูอ่ื้น 
ซ่ึงในการเรียนแบบบูรณาการเน้ือและภาษา การส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมเป็นเร่ือง
จ าเป็นอยา่งยิง่  
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ขั้นท่ี 5 ตรวจสอบและประเมินผล เป็นขั้นท่ีออกแบบการประเมินผลท่ีสอดคล้องกบั
จุดประสงคท่ี์ตั้งไวใ้นขั้นตน้ๆ  

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ส าหรับขั้นตอนในการพฒันาทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจโดยใช้
การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษานั้นมีขั้นตอนในการออกแบบการเรียนรู้ท่ีส าคญั 4 
ขั้นตอน ไดแ้ก่ ขั้นท่ี  1 น าเขา้สู่เน้ือหา เป็นขั้นท่ีครูน าหวัขอ้ (theme) ท่ีใชใ้นการสอนใหแ้ก่นกัเรียน
เพื่อกระตุน้ความสนใจ ขั้นท่ี 2 กระตุน้การรู้คิด  เป็นขั้นท่ีนกัเรียนท างานกลุ่มและอ่านบทอ่านท่ีครู
ก าหนดให้ ขั้นท่ี 3 สร้างความตระหนักทางวฒันธรรม เป็นขั้นท่ีนักเรียนเปรียบเทียบความต่าง
ระหว่างวฒันธรรมท่ีได้เรียนรู้จากบทอ่านกับวฒันธรรมไทยตามรูปแบบท่ีครูก าหนด  ขั้นท่ี 4 
ส่ือสารสร้างความเขา้ใจ เป็นขั้นท่ีนกัเรียนสรุปส่ิงท่ีอ่านเพื่อแสดงความเขา้ใจในส่ิงท่ีอ่าน   

2.2.4   ประโยชน์การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษา 
การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาเป็นท่ียอมรับจากหลายๆประเทศมา

อย่างยาวนาน ท าให้เกิดการวิจยัและศึกษาจ านวนมากถึงประโยชน์ของการจดัการเรียนแบบ     
บูรณาการเน้ือหาและภาษาโดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี  

Marsh (2005) กล่าวว่า แนวคิด CLIL ช่วยให้ผูเ้รียนสามารถเรียนภาษาได้อย่างเป็น
ธรรมชาติ เพราะผูเ้รียนจะลืมเร่ืองหลกัไวยกรณ์หรือความถูกตอ้งของภาษาไปชัว่ขณะและให้ความ
สนใจแค่เน้ือหาสาระของเร่ืองนั้นๆเท่านั้น วธีิน้ีจึงเป็นการเรียนภาษาท่ีท าใหเ้กิดการเรียนรู้อยา่งเป็น
ธรรมชาติ ในขณะท่ี Bentley (2009) ไดเ้สริมถึงความส าคญัของการจดัการเรียนรู้เน้ือหาและภาษา
ว่าช่วยให้ผูเ้รียนพฒันาทกัษะภาษาแม่และพฒันาทกัษะการส่ือความคิดเก่ียวกบัสาขาอ่ืนๆ เช่น 
วิทยาศาสตร์ ศิลปะศาสตร์และเทคโนโลย ีและยงัเป็นการเรียนรู้ท่ีให้ผูเ้รียนเพิ่มประสบการณ์การรู้
ภาษาต่างประเทศแทนการเรียนไวยากรณ์เพียงอยา่งเดียวและอธิบายประโยชน์ของการจดัการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา ต่อไปน้ี  

1) เป็นการแนะน าเน้ือหาวชิาใหม่ใหแ้ก่ผูเ้รียนผา่นการเรียนดว้ยภาษาต่างประเทศ 
2) พฒันาระบบความคิดทางภาษาของผูเ้รียนในการเรียนวชิาต่างๆ 
3) พฒันาประสิทธิภาพในการเรียนรู้ของเน้ือหาสาระวชิาและภาษา 
4) เพิ่มความมัน่ใจใหแ้ก่ผูเ้รียนในการใชภ้าษาต่างประเทศมากยิง่ข้ึน 
5) ส่ือการเรียนการสอนมีการพฒันาระบบการคิดตั้งแต่เร่ิมตน้  
6) ส่งเสริมความเช่ือมโยงท่ีดีแก่การเป็นพลเมืองโลก 
ยิ่งไปกว่านั้นจากการศึกษาหลายๆแห่งในการเรียนภาษาอังกฤษของผูเ้รียนระดับ

ประถมศึกษาระหวา่งการเรียนภาษาองักฤษท่ีเร่ิมตน้การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาตั้งแต่
ระดบัประถมศึกษา เม่ือส าเร็จการศึกษาระดบัประถมศึกษาแลว้ พวกเขามีความมัน่ใจในการใช้
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ภาษาองักฤษมากพอๆกบัใช้ภาษาแม่ อีกทั้งยงัมีการใช้ค  าศพัท์ท่ีหลากหลายมากข้ึนและมีระดบั
ภาษาท่ีสูงข้ึนกวา่การเรียนภาษาแบบปกติ ส าหรับระดบัมธัยมศึกษานั้น การเรียนรู้แบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษาช่วยให้เกิดความเช่ียวชาญในการใชภ้าษาองักฤษมากข้ึนและมีความรู้ของเน้ือหา
สาระมากเท่าๆกบัการเรียนด้วยภาษาแม่ จากการวิจยัทางสมองแสดงให้เห็นว่า การเรียนรู้แบบ
บูรณาการเน้ือหาและภาษาช่วยให้ระบบความคิดของผูเ้รียนท างานและต่ืนตวัตลอดระยะเวลาการ
เรียนรู้  

Cimermanova (2017) ไดใ้ห้มุมมองของการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษาท่ี
เป็นในเชิงบวก ดงัน้ี  

1) เป็นการเปิดโอกาสใหแ้ก่ผูเ้รียนสามารถส่ือสารใหภ้าษาเป้าหมายได ้
2) เป็นการขยายความรู้ในค าศพัทแ์ละเรียนรู้ภาษาของวิชานั้นๆ เช่น วิชาคณิตศาสตร์ 

เรียนรู้ค าศพัทก์ารบวก (add) การลบ (subtraction) เป็นตน้  
3) สามารถใชภ้าษาในการท ากิจกรรมต่างๆในชั้นเรียน 
4) เปล่ียนทศันคติท่ีมีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศใหดี้ข้ึน  
5) เพื่อเพิ่มเติมจากหลกัสูตรดั้งเดิมของโรงเรียนให้ดีข้ึน  
ในการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาให้ส าเร็จลุล่วงตามเป้าหมายไดน้ั้น 

ตอ้งค านึงถึงปัจจยัต่างๆ อาทิ ความพร้อมของผูส้อนและผูเ้รียน หรือแมก้ระทัง่หลกัสูตรของแต่ละ
โรงเรียน พรรณวลยั เกวะระ (2559) แสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษาในโรงเรียนไวว้า่มีขอ้จ ากดัแยกออกเป็น 2 ประเด็นท่ีส าคญัไดแ้ก่ ความพร้อมของ
ผูเ้รียนและความพร้อมของผูส้อน  

1. ความพร้อมของผูเ้รียน เป็นปัจจยัท่ีข้ึนอยู่กบัความพร้อมของครูดว้ย เพราะในการ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษานั้นตอ้งมีการสอดแทรกส่ิงแวดลอ้มใหม่ให้แก่ผูเ้รียน 
ครูผูส้อนตอ้งพร้อมในการเปล่ียนแปลงรูปแบบการสอนของตนเอง ปรับเทคนิควธีิการสอน ผูเ้รียน
เองตอ้งปรับตวัเยอะเพราะจะเคยชินกบัการเรียนแบบป้อนขอ้มูลความรู้ให ้มกัเป็นผูรั้บเสมอซ่ึงอาจ
เป็นอุปสรรคในการเรียนได ้ดงันั้นการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาจะส่งเสริมให้
ผูเ้รียนเกิดทกัษะในการเรียนรู้ในชั้นเรียนมากยิ่งข้ึน เปล่ียนรูปแบบการสอนแบบเดิมเป็นแบบ
การบูรณาแบบใหม่และมีการแสดงความคิดเห็น การปฏิสัมพนัธ์ในชั้นเรียนมากยิง่ข้ึน  

2. ความพร้อมของผูส้อน การจัดการเรียนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาจะเกิด
ผลส าเร็จไดน้ั้นตอ้งอาศยัความสามารถและความพร้อมของครูผูส้อนเป็นส าคญัซ่ึงปุสรรคท่ีใหญ่
ท่ีสุดของครูคือการใชภ้าษาองักฤษในการจดัการเรียนการสอนส าหรับครูประจ าวิชา หากครูประจ า
วชิาสามารถพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของตนเองใหส้ามารถใชใ้นการจดัการเรียนการสอนก็จะเป็น
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การพฒันาท่ีย ัง่ยืน อีกทั้งยงัเป็นการพฒันาความรู้ความสามารถของครูผูส้อน และการสร้างความ
ร่วมมือระหวา่งครูกลุ่มสาระต่างๆกบัครูภาษาองักฤษอีกดว้ย  

กล่าวโดยสรุปคือ การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามีประโยชน์ในการ
เรียนภาษาเป็นอยา่งยิ่ง เพราะสามารถส่งเสริมผูเ้รียนในระบบการคิด สร้างความมัน่ใจให้ผูเ้รียนใน
การใชภ้าษาและเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนของผูเ้รียนมากยิ่งข้ึนอีกดว้ย แต่ทั้งน้ีทั้งนั้นการน าเอา
รูปแบบการเรียนรู้แบบบูรราเน้ือหาและภาษาไปใช้นั้นควรค านึงถึงความพร้อมของผูส้อนใน
ประเด็นเร่ืองความรู้ทางภาษาและความพร้อมของผูเ้รียนเพื่อให้การจดัการเรียนรู้สามารถส าเร็จ
ลุล่วงและเกิดประสิทธิภาพต่อการเรียนรู้ของผูเ้รียนอยา่งสูงสุด  

2.2.5   ลกัษณะการจดัการเรียนการสอนตามการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษา  
 Mehisto et al., (2008) ไดร้ะบุองคป์ระกอบหลกัท่ีส าคญัในการจดัการเรียนรู้แบบบูรณา

การเน้ือหาและภาษาเพื่อเป็นแนวทางในการจดัการเรียนรู้  
1) เน้นความหลากหลาย (Multiple focus) เป็นการสนับสนุนการเรียนรู้ภาษาใน

หอ้งเรียนวชิาอ่ืนๆ สนบัสนุนการเรียนเน้ือหาสาระในห้องเรียนภาษา การบูรณาการหลากหลายวิชา
เขา้ดว้ยกนั จดัการเรียนรู้แบบขา้มหลกัสูตรและสนบัสนุนการให ้Feedback ในกระบวนการเรียนรู้  

2) สร้างส่ิงแวดล้อมท่ีเอ้ือต่อการเรียนรู้ (Safe and Enriching Learning Environment) 
ใช้วิธีการจดักิจกรรมท่ีเป็นประจ าวนั ให้ความส าคญัทั้งเน้ือหาและภาษาในตลอดการเรียน สร้าง
ความมัน่ใจให้ผูเ้รียนในการเรียนรู้ทั้งเน้ือหาและภาษา สนับสนุนการเรียนรู้ตามสภาพจริงของ
ส่ิงแวดลอ้มและส่ือการเรียนรู้และเพิ่มความตระหนกัทางภาษาใหแ้ก่ผูเ้รียน 

3) เน้นการเรียนรู้ตามสภาพจริง (Authenticity) เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนสามารถรับความ
เช่ือเหลือในเร่ืองภาษาท่ีใชหากจ าเป็น เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้ในส่ิงท่ีตนเองสนใจ เช่ือมโยง
การเรียนรู้และการด ารงชีวิตของผู ้เ รียนเข้าด้วยกัน ต่อติดต่อส่ือสารแลกเปล่ียนกับผู ้ท่ี มี
ประสบการณ์ในการจดัการเรียนรู้และใชส่ื้อการสอนท่ีเป็นปัจจุบนัและจากหลากหลายแหล่ง 

4) การเรียนรู้เชิงบวก (Active Learning) เปิดโอกาสให้ผู ้เ รียนได้ส่ือสารมากกว่า
ครูผูส้อน ให้ผูเ้รียนมีส่วนช่วยในการเลือกเน้ือหาและตั้งจุดมุ่งหมายในทกัษะภาษาและทกัษะการ
เรียนรู้ ให้ผูเ้รียนสามารถประเมินพฒันาการของตนเองไดแ้ละสนบัสนุนการท างานเป็นคู่หรือเป็น
ทีม  

5) การเสริมต่อการเรียนรู้ (Scaffolding) ต่อยอดการเรียนรู้ของผูเ้รียนจากความรู้เดิมท่ี
ผูเ้รียนมีรวมถึงทกัษะ ทศันคติ ความสนใจและประสบการณ์เดิม ปรับความรู้ใหม่ให้ผูเ้รียนใน
รูปแบบท่ีเป็นกันเองมากข้ึน ตอบรับกับการเรียนรู้ท่ีแตกต่างของผูเ้รียน ช่วยให้ผูเ้รียนริเร่ิม
สร้างสรรคแ์ละกระบวนการคิด  
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6) สนับสนุนให้เกิดความร่วมมือ (Co-operation) ร่วมมือในการออกแบบแผนการ
จดัการเรียนรู้กบัคนอ่ืนท่ีไม่ใชก้ารเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา ให้ผูป้กครองมีส่วนร่วม
ในการเรียนรู้และวธีิการใหผู้ป้กครองสามารถสนบัสนุนนกัรเยนได ้และใหชุ้มชนมีส่วนร่วมในการ
เรียนรู้  

พรประภา ชยันา และ ลดัดา หวงัภาษิต (2564) ไดแ้นะน าการจดัการเรียนการสอนตาม
การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาไวโ้ดยแยกตามองคป์ระกอบทั้ง 4 ประการท่ีส าคญัไดแ้ก่ 
เน้ือหา (Content) การส่ือสาร(Communication) ความคิด (Cognition) และวฒันธรรม (Culture) 
รายละเอียดดงัต่อไปน้ี  

1) ด้านเน้ือหา ผูเ้รียนตอ้งสามารถน าความรู้ในเน้ือหาสาระและความรู้ของภาษามา
สร้างองค์ความรู้ของตนเองได ้ส่งเสริมให้ผูเ้รียนใชป้ระโยชน์จากการสืบคน้ขอ้มูลความรู้เองเพื่อ
เป็นการเพิ่มโอกาสให้ผูเ้รียนในการเรียนรู้ เช่น การสอนการอ่านแก่ผูเ้รียน ครูผูส้อนควรเลือก
บทความท่ีมีเน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัรายวิชาท่ีผูเ้รียนคุน้เคยเน้ือหาหรือเป็นเร่ืองราวใกลต้วัของผูเ้รียน
เพื่อใหผู้เ้รียนมีเป้าหมายในการอ่าน  

2) ด้านภาษาเพื่อการส่ือสาร เป็นการเรียนรู้ภาษาโดยแบ่งออกเป็น 3 ส่วนท่ีส าคญั 
ไดแ้ก่ ภาษาในการเรียนรู้ (Language of Learning) ภาษาส าหรับการเรียนรู้ (Language for Learning) 
ภาษาท่ีเกิดข้ึนผ่านการเรียนรู้ (Language Through Learning) โดยการเรียนการสอนต้องมีการ
ออกแบบเพื่อใชภ้าษาเป็นส่ือกลางในการเรียนรู้และกิจกรรมการเรียนรู้ เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนไดใ้ช้
ภาษาในการส่ือสารผา่นสถานการณ์จริง เพื่อเพิ่มทศัคติท่ีดีต่อการใชภ้าษาแก่ผูเ้รียน 

3) ดา้นทกัษะทางปัญญา การเช่ือมโยงเน้ือหาและภาษาดว้ยกระบวนการคิด  มีกิจกรรม
ท่ีท าใหผู้เ้รียนสามารถคิดวเิคราะห์ได ้และฝึกทกัษะการคิดของผูเ้รียน  

4) ด้านวฒันธรรม สอนให้ผูเ้รียนตระหนักทางวฒันธรรม ความแตกต่างของปัจเจก
บุคคลและวฒันธรรมอ่ืนๆ ผ่านกิจกรรมกลุ่มเพื่อสอนให้ผูเ้รียนรับฟังความคิดเห็นผูอ่ื้นและการ
แบ่งปันในสังคม  

ด้านภาษาเพื่อการส่ือสาร Ortiz (2014)  ได้ขยายความของ 3 ส่วนท่ีส าคญัไวใ้นการ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาโดยเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาการดา้นภาษาของผูเ้รียน
ในขณะจดักิจกรรมการเรียนการสอน  

1) ภาษาในการเรียนรู้ (Language of Learning) คือภาษาของเน้ือหาท่ีน ามาใช้ในการ
สอน ซ่ึงภาษาน้ีเกิดจากการวิเคราะห์ภาษาท่ีจ าเป็นส าหรับผูเ้รียนเพื่อให้เขา้ถึงสาระการเรียนรู้และ
ทกัษะพื้นฐานท่ีเก่ียวข้องวิชานั้นๆโดยท่ีครูผูส้อนจะต้องวิเคราะห์เน้ือหา กระบวนการคิดและ
วฒันธรรมเพื่อใหเ้กิดภาษาในการเรียนรู้ 
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2) ภาษาส าหรับการเรียนรู้ (Language for Learning) เก่ียวข้องกับค าศัพท์ท่ีผู ้เรียน
จ าเป็นตอ้งทราบเพื่อใช้ในการส่ือสารและบรรยายส่ิงท่ีเรียนรู้ ตวัอย่างคือ ภาษาท่ีผูเ้รียนใชใ้นการ
อภิปรายหรือขยายความ ครูผูส้อนจะตอ้งสนบัสนุนส าหรับภาษาน้ีเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพในการ
อภิปรายและการท างานกลุ่ม เป็นตน้ 

3) ภาษาท่ีเกิดข้ึนผา่นการเรียนรู้ (Language Through Learning) คือภาษาท่ีผูเ้รียนใชใ้น
การประมวลผล ครูจะสามารถรู้ไดจ้ากการเก็บขอ้มูลและถามเพิ่มเติมในบทเรียนถดัไป 
 การจดัการเรียนการสอนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามีครูผูส้อนและผูเ้รียนท่ีเป็น
บทบาทส าคญัในการเรียนรู้ ส าหรับครูผูส้อนไดแ้บ่งออกเป็น 2 บทบาท (สุจินตา ค าเงิน และคณะ, 
2563) ไดแ้ก่ 

1) ครูประจ าวชิาหรือเน้ือหา (Content Teacher) เป็นการน าเอาการเรียนรู้แบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษามาใช้เพื่อพฒันาศกัยภาพในการสอนและเป็นส่ิงท้าทายส าหรับครู ครูควรใช้
พจนานุกรมออนไลน์ หรือฝึกฝนการตอบค าถามเก่ียวกบัการคิดขั้นสูง และเตรียมส่ือการสอน
ประกอบเพื่อเพิ่มความเขา้ใจใหแ้ก่ผูเ้รียน เช่น รูปภาพ แผนภูมิ เป็นตน้  

2) ครูภาษาท่ีน าเน้ือหาสาระมาสอน ตอ้งน าส่ือออนไลน์มาใชใ้ห้เป็นประโยชน์ในการ
สอนและน าหนงัสือภาษาองักฤษท่ีมีการเนน้ค าศพัทเ์ฉพาะบทเรียนเพื่อสนบัสนุนการคิดขั้นสูงของ
ผูเ้รียน 

พรรณวลยั เกวะระ (2559)  กล่าวว่าครูผูส้อนตอ้งมีทศันคติท่ีดีต่อการใช้ภาษาองักฤษ
ในการจดัการเรียนการสอนเพราะจุดประสงคห์ลกัของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามิ
ใชก้ารสอนภาษา แต่ผูเ้รียนตอ้งเรียนรู้ภาษาโดยใชภ้าษา โดยการให้มุ่งความส าคญัไปท่ีเน้ือหาเป็น
หลกัและภาษาเป็นรองอีกทั้งยงัจ  าเป็นตอ้งท าหนา้ท่ีเป็นผูอ้  านวยความสะดวกในการเรียนรู้และจดั
กิจกรรมการเรียนรู้ใหส้อดคลอ้งกบัความสนใจของผูเ้รียนเพื่อเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนรู้ของผูเ้รียนมากข้ึน  

เน่ืองจากการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาเป็นการเรียนรู้ท่ีมุ่งเนน้สองทางซ่ึงมี
ทั้งการสอนในรายวิชาและการสอนเน้ือหาบางส่วนดว้ยภาษาต่างประเทศ ดงันั้นการประเมินผลจะ
เป็นส่วนท่ีส าคญัในกระบวนการเรียนรู้โดยแบ่งออกเป็นการประเมินสองลักษณะ ได้แก่ การ
ประเมินผลดา้นภาษา เพื่อวดัคุณภาพการรู้ภาษาของผูเ้รียนวา่อยูใ่นระดบัใด และการประเมินผลการ
เรียนรู้ เพื่อประเมินผลจากการกระบวนการเรียนรู้และการพฒันาโอกาสในการเรียนรู้ของผูเ้รียน 
(สุจินตา ค าเงิน และคณะ, 2563)  

ประเด็นการประเมินผลของการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาไวว้่าเป็นความ
ทา้ทายเพราะเป็นวิธีการจดัการเรียนรู้ท่ีบูรณาการเน้ือหาและภาษาเขา้ดว้ยกนั ในหลายๆประเทศท่ี
น าวิธีการน้ีไปใชย้งัไม่แน่ใจหนกัว่าจะสามารถประเมินผูเ้รียนในวิธีการใดเพราะการสอนมุ่งเนน้
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ความส าคญัทั้งเน้ือหาและภาษา Bently (2009) ไดอ้ธิบายในประเด็นน้ีว่าสามารถมุ่งเน้นท่ีเน้ือหา
สาระวิชาได ้เช่น ค าตอบเพื่อแกโ้จทยปั์ญหา หรือในเน้ือหาของภาษาเช่น การใชป้ระโยค If Clause 
ในการตั้งสมมติฐาน หรือการวดัทั้งเน้ือหาและภาษาดว้ยการให้ผูเ้รียนบรรยายขั้นตอนต่างๆท่ีตอ้ง
ใช้ค  าศพัท์เฉพาะ (technical vocabulary) และล าดบัของเรียงเวลา อย่างไรก็ตามในการสอนแบบ 
Soft CLIL มกัจะมุ่งเน้นแค่ภาษาในขณะท่ี Hard CLIL จะมุ่งเน้นแค่การประเมินเน้ือหาและภาษา
หรือแค่เน้ือหาสาระเท่านั้น ยิ่งไปกว่านั้นการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษายงัสามารถใช้
การประเมินดา้นการส่ือสาร ดา้นความคิด เช่น ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้อะไรบา้งหรือเรียนรู้ไดอ้ยา่งไรและ
ท าไม เป็นตน้ ในการการประเมินผลการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาให้สมบูรณ์แบบได้
นั้นจ าเป็นตอ้งให้นกัเรียนเป็นศูนยก์ลางในการเรียนรู้และหามาตรฐานการเรียนรู้ท่ีผูเ้รียนสามารถ
บรรลุเม่ือเรียนเน้ือหาสาระในภาษาต่างประเทศ และจ าเป็นตอ้งค านึงถึงเร่ืองระดบัภาษาและความ
ตอ้งการในการเรียนเม่ือเลือกเน้ือหาสาระต่างๆ  

การประเมินของการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาสามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 
รูปแบบการประเมิน (Bently, 2009) ไดแ้ก่  

1) การประเมินเพื่อวดัความรู้รวบยอด (Summative Assessment) คือการประเมินการ
เรียนรู้ท่ีมีจุดประสงคเ์พื่อวดัการเรียนรู้เน้ือหาสาระและช่วยให้ครูผูส้อนทราบวา่ผูเ้รียนรู้อะไรบา้ง
ในระยะเวลาท่ีก าหนดโดยมักจะประเมินเม่ือจบท้ายบทเรียนหรือเม่ือจบวิชา ตัวอย่างได้แก่ 
แบบทดสอบวดัต่างๆ  

2) การประเมินความกา้วหนา้ (Formative Assessment) เป็นการประเมินเพื่อการเรียนรู้
เพราะมีความต่อเน่ืองในการประเมินเพื่อช่วยครูทราบวา่ผูเ้รียนเขา้ใจบทเรียนมากนอ้ยเพียงใด วธีิน้ี
จะท าให้ครูสามารถให้ขอ้เสนอแนะกลบัแก่นกัเรียนไดใ้นการพฒันาการเรียนรู้ ตวัอยา่ง ไดแ้ก่ การ
เก็บผลงานนกัเรียนต่างๆ ทั้งงานเขียนและการน าเสนอหนา้ชั้นเรียน หรือการใหเ้พื่อนประเมินเพื่อน
และการประเมินตนเอง  

กล่าวโดยสรุปลกัษณะการจดัการเรียนการสอนตามการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา
และภาษาสามารถจดัไดโ้ดยการค านึงตามองคป์ระกอบทั้ง 4 ประการท่ีส าคญัไดแ้ก่ เน้ือหา  ภาษา
เพื่อการส่ือสารทกัษะทางปัญญา และวฒันธรรม ซ่ึงบทบาทของครูท าหน้าท่ีเป็นผูอ้  านวยความ
สะดวกให้แก่นกัเรียน สร้างบรรยากาศในการเรียนท่ีเอ้ือให้นกัเรียนสามารถใชภ้าษาในการเรียนรู้ 
ออกแบบเน้ือหาและส่ือท่ีเป็นสภาพจริงอิงตามสถานการณ์จริงเพื่อให้นกัเรียนเขา้ใจเน้ือหาได้ง่าย
ข้ึน สนบัสนุนกระบวนการคิดและการท างานเป็นกลุ่มและสามารถประเมินไดท้ั้งเน้ือหาและภาษา
ข้ึนอยูก่บัจุดประสงคใ์นการเรียนการสอนนั้นๆ   
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2.3   ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจ 

แหล่งขอ้มูลท่ีส าคญัท่ีสุดท่ีนกัอ่านทุกคนมีอยู่ ไม่ว่าจะเป็นการอ่านในภาษาแรกหรือ
ภาษาอ่ืนใด ก็คือ การตระหนกัรู้ถึงวิธีการใชภ้าษาของเรา Wallace (1996) ไดใ้ห้ความหมายส าหรับ
การอ่านนั้น เหนือส่ิงอ่ืนใดจะตอ้งเก่ียวกบัภาษา มีสองส่ิงท่ีเราตอ้งรู้เก่ียวกบัภาษา: อยา่งแรกเราใช้
ภาษาเพื่อจุดประสงคอ์ะไร ประการท่ีสอง ภาษาจะมีความหมายในบริบท นัน่คือ เป็นส่วนหน่ึงของ
ขอ้ความท่ียาวหรือในสถานการณ์จริง  ในขณะท่ี Grabe and Stoller (2011) ไดใ้ห้ความหมายของ
การอ่านวา่ การอ่านคือความสามารถในการดึงความหมายจากส่ือส่ิงพิมพอ์อกมาและตีความขอ้มูล
นั้นไดอ้ยา่งเหมาะสม 

การอ่านเพื่อความเขา้ใจจะเกิดข้ึนเม่ือผูอ่้านสามารถแยกและบูรณาการขอ้มูลท่ีได้รับ
จากการอ่านรวมกบัความรู้เดิมของตน (Koda, 2005) ในขณะท่ี  สมุทร เซ็นเชาวนิช (2545) ไดข้ยาย
ความหมายของการอ่านเพื่อความเขา้ใจ  คือ ความสามารถในการความหมายอนัพึงประสงคจ์ากส่ิง
ท่ีอ่านได ้โดยท่ีมีความสามารถจดจ าเร่ืองราวท่ีอ่านได ้สามารถจบัใจความส าคญัโดยการแยกแยะ
และระบุประเด็นส าคญั สามารถตีความหรือแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ืองท่ีอ่านถึงนยัยะส าคญั
และสามารถถ่ายโอนความรู้ท่ีเร่ืองท่ีอ่านได้อย่างเหมาะสม  ในขณะท่ี Roe et al. (2001) ได้ให้
ความหมายของความสามารถในการอ่านเพื่อความเขา้ใจไวว้า่ เป็นกระบวนการปฏิสัมพนัธ์ในการ
สร้างความหมาย คือมีปฏิสัมพนัธ์ระหว่างความรู้เดิมของผูอ่้าน ขอ้มูลในบทอ่าน และบริบทการ
อ่าน เพื่อท่ีจะสร้างความเขา้ใจใหเ้กิดข้ึน 

2.3.1 ประเภทของการอ่านภาษาองักฤษ     
การอ่านภาษาองักฤษสามารถแบ่งไดต้ามจุดประสงคก์ารอ่าน ระยะเวลาในการอ่านและ

ลกัษณะในการอ่าน ซ่ึงมีนกัการศึกษาไดแ้บ่งประเภทไวห้ลากหลายรูปแบบ ดงัน้ี   
Wallace (1996) ไดแ้บ่งประเภทของการอ่านตามจุดประสงคข์องการอ่านไว ้ประเภท ไดแ้ก่  
1) Reading for Survival การอ่านเพื่อเอาตวัรอด คือการอ่านในส่ิงท่ีมีความส าคญัต่อ

ชีวิตหรือการเอาตวัรอด เช่น ป้าย STOP เพื่อให้สัญญาณหยุดเวลาขบัรถ หรือ ป้าย EXIT ส าหรับ
ทางออก เป็นตน้  

2) Reading for Learning การอ่านเพื่อเรียนรู้ เป็นการอ่านท่ีพื้นฐานส าหรับมนุษยทุ์กคน
เพราะเป็นการอ่านท่ีเพิ่มพูนความรู้ของตนเอง  

3) Reading for Pleasure การอ่านเพิ่มความบนัเทิง เป็นการอ่านเพื่อความรู้สึกส่วนตวั
หรือความตอ้งการเฉพาะบุคคล  
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Grabe and Stoller (2011) เช่ือว่าจุดประสงค์ในการอ่านสามารถจ าแนกได้ภายใต้ 7 
หวัขอ้ ไดแ้ก่  

1) Reading to search for simple information คือ การอ่านเพื่อหาข้อมูลง่ายๆ ซ่ึงเป็น
วิธีการอ่านพื้นฐาน โดยการอ่านประเภทน้ีจะใช้วิธีการสแกน (scan) เน้ือหาเพื่อมองหาค าท่ี
เฉพาะเจาะจงหรือขอ้มูลเฉพาะเจาะจง เช่น หมายเลขโทรศพัท ์ท่ีอยู ่เป็นตน้    

2) Reading to skim quickly การอ่านแบบเร็วๆ เพื่อจบัใจความของเร่ืองนั้น เพื่อความ
เขา้ใจรายละเอียดท่ีส าคญั เช่น เร่ืองน้ีเก่ียวขอ้งกบัใคร หรือภาพรวมของเร่ืองเป็นอยา่งไร  

3) Reading to learn from texts คือการอ่านบทอ่านท่ีเก่ียวขอ้งกบัเน้ือหาวิชาการโดยท่ี
ผูอ่้านมีจุดประสงค์เพื่อตอ้งการเพิ่มความรู้ในเร่ืองนั้น ซ่ึงจ าเป็นตอ้งเขา้ใจสาระส าคญัของเร่ือง 
รายละเอียดปลีกย่อยต่างๆ เขา้ล าดบัในการเล่าเร่ืองรวมถึงการเช่ือมโยงความรู้ส่ิงท่ีอ่านกบัความรู้
พื้นฐานของตน  

4) Reading to integrate information การอ่านเพื่อบูรณาการขอ้มูลตอ้งมีการตดัสินใจ
เพิ่มเติมเก่ียวกบัความส าคญัเชิงสัมพนัธ์ของขอ้มูลเสริม สนบัสนุนซ่ึงกนัและกนั หรือขดัแยง้กนั 
และการปรับโครงสร้างของกรอบวาทศิลป์เพื่อรองรับขอ้มูลจากแหล่งต่างๆ  

5) Reading to write (or search for information needed for writing) การอ่านเพื่อเขียน
ตอ้งการความสามารถในการเลือก วิจารณ์ และเขียนขอ้มูลจากขอ้ความ วตัถุประสงค์ทั้งสองน้ี
แสดงถึงงานทางวิชาการทัว่ไปท่ีต้องใช้ความสามารถในการอ่านท่ีจ าเป็นในการรวมข้อมูลเข้า
ดว้ยกนั 

6) Reading to critique texts การอ่านเพื่อวิจารณ์ต้องการความสามารถในการเลือก 
วจิารณ์ และเขียนขอ้มูลจากขอ้ความ วตัถุประสงคท์ั้งสองน้ีแสดงถึงงานทางวชิาการทัว่ไปท่ีตอ้งใช้
ความสามารถในการอ่านท่ีจ าเป็นในการรวมขอ้มูลเขา้ดว้ยกนั 

7) Reading for general comprehension การอ่านเพื่อจบัใจความทัว่ไปเป็นการอ่านโดย
จุดประสงคพ์ื้นฐานท่ีสุดส าหรับการอ่าน   ความเขา้ใจในการอ่านทัว่ไปท่ีจริงแลว้ซบัซอ้นกวา่ท่ีคิด
กนัโดยทัว่ไป การอ่านเพื่อความเขา้ใจทัว่ไป เม่ืออ่านจบตอ้งใช้การประมวลผลค าท่ีรวดเร็วและ
อตัโนมติั ทกัษะในการสร้างความหมายทัว่ไปแทนแนวคิดหลัก และการประสานงานอย่างมี
ประสิทธิภาพของกระบวนการต่างๆ ภายใตข้อ้จ ากดัดา้นเวลา  

สมุทร เซ็นเชาวนิช  (2545) ไดแ้บ่งประเภทของการอ่านไว ้2 ประเภท ไดแ้ก่  
1) การอ่านเพื่อการศึกษา (Work-study type reading) เป็นการอ่านท่ีมีจุดมุ่งหมายในการ

อ่านเพื่อคลอบคลุมเน้ือหาของเร่ืองท่ีอ่านให้มากท่ีสุด รวมไปถึงการศึกษาความหมายตรงท่ีผูอ่้าน
ตอ้งการส่ือและความหมายแฝงของค าศพัทด์ว้ย 
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2) การอ่านเพื่อการพกัผ่อนและความบนัเทิง (Recreatory Reading) เป็นการอ่านท่ีมี
จุดประสงค์เพื่ออารมณ์สุนทรียแ์ละให้รู้สึกผ่อนคลายและเป็นการอ่านทท่ีไม่ตอ้งการความเขา้ใจ
ลึกซ้ึงมากนกั  

บณัฑิต ฉัตรวิโรจน์ (2549) ไดแ้บ่งประเภทของการอ่านตามจุดมุ่งหมายการอ่านและ
ประเภทของส่ิงท่ีอ่านไว ้6 ประเภท ไดแ้ก่  

1) การอ่านแบบคร่าวๆ (Skimming) เป็นประเภทการอ่านท่ีใชว้ิธีการกวาดสายตาแบบ
เร็วๆ มีจุดประสงคเ์พื่อตอ้งการหาค าตอบให้กบัค าถามหรือการอ่านเพื่อเจาะจงเร่ืองใดเร่ืองนึง เป็น
การอ่านลักษณะท่ีผูอ่้านต้องรู้จกัการเลือกอ่านจากหัวขอ้ใหญ่ หัวข้อย่อยท าให้เกิดการอ่านได้
รวดเร็วข้ึน 

2) การอ่านแบบรวดเร็วเพื่อความคิดส าคญั (Scanning) เป็นการอ่านเพื่อจบัใจความให้
ไดร้วกเร็วในการกวาดสายตาแต่ละคร้ัง แต่จะแตกต่างจากประเภทแรกตรงท่ีจุดประสงคใ์นการอ่าน
ตอ้งการขอ้มูลท่ีเจาะจงมากกวา่ประเภทแรก เช่น ตวัเลข หรือช่ือต่างๆ  

3) การอ่านแบบหารายละเอียด (Reading for detail) คือการอ่านเพื่อหาความคิดท่ีส าคญั
ของเร่ืองท่ีอ่านส าหรับการเพิ่มความรู้ใหก้บัตนเอง  

4) การอ่านแบบศึกษา (Study reading) เป็นการอ่านท่ีตอ้งการความคิดส าคญัเพื่อให้
เขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่งความคิดเหล่านั้นและเป็นการอ่านทอยา่งตั้งใจท่ีอาจมีการจดโน๊ตและ
ทบทวนอีกคร้ัง  

5) การอ่านแบบวิเคราะห์ (Analytical Reading) เป็นการอ่านท่ีตอ้งใช้ความระมดัระวงั
เพราะเป็นการอ่านเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวทิยาศาตร์ ทฤษฎีต่างๆ  

6) การอ่านแบบวิจารณ์ (Critical Reading) เป็นการอ่านท่ีตอ้งใช้ทกัษะการอ่านสูงสุด
เพราะตอ้งมีกาะแสดงความคิดเห็นต่อส่ิงท่ีอ่านได ้รวมถึงการวเิคราะห์ส่ิงท่ีอ่าน 

กล่าวโดยสรุปการอ่านสามารถแบ่งไดห้ลายประเภทข้ึนอยู่ตามจุดประสงคใ์นการอ่าน
ซ่ึงโดยส่วนใหญ่มกัจะมีจุดประสงคไ์ดแ้ก่ การอ่านเพื่อความรู้เพิ่มเติม การอ่านเพื่อความบนัเทิง การ
อ่านเพื่อหาขอ้มูลเฉพาะ และการอ่านเพื่อวเิคราะห์ 

2.3.2   ระดบัการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ    
Miller (1990) ออกแบบแนวคิดในการแบ่งระดบัของการอ่านเพื่อความเขา้ใจไดเ้ป็น 4 

ระดบั ไดแ้ก่ 
1) ความสามารถในระดบัการแปลความ (Textually explicit comprehension) เป็นระดบั

ท่ีผูอ่้านสามารถท าความเขา้ใจจุดประสงค์ของผูเ้ขียนท่ีตอ้งการถ่ายทอดออกมาได ้ซ่ึงจ าเป็นตอ้ง
ระบุความคิดหลกั ความคิดรอง และสามารถเรียงล าดบัเหตุการณ์จากเน้ือเร่ืองได ้ 
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2) ความสามารถในระดบัการตีความ (Textually implicit comprehension) เป็นระดบัท่ี
ผูอ่้านสามารถเขา้ใจส่ิงท่ีผูเ้ขียนตอ้งการน าเสนอไวโ้ดยตรง ซ่ึงตอ้งใชเ้หตุผลและความรู้ของตนเขา้
มาช่วยตดัสิน และท าความเขา้ใจ ผูอ่้านจะสามารถตอบค าถามเชิงอา้งอิง สรุปและท านายเหตุการณ์
ท่ีจะเกิดข้ึนต่อไปได ้รวมถึงอารมณ์ ความคิดและวตัถุประสงคข์องผูเ้ขียนได ้

3) ความสามารถในระดบัการวิเคราะห์ (Critical reading) เป็นระดบัความสามารถใน
การวเิคราะห์ ตีความ และประเมินส่ิงท่ีอ่าน โดยการแยกความแตกต่างของส่ิงท่ีอ่านไดส่้วนไหนคือ
ขอ้เท็จจริง และสามารถเปรียบเทียบกบัขอ้มูลท่ีพบจากแหล่งอ่ืนๆ สามารถเขา้ใจภาษาเชิงอุปมาอุป
มยัท่ีผูเ้ขียนเลือกมาใช ้  

4) คว ามส าม า รถ ในระดับคว าม คิ ด ริ เ ร่ิ มส ร้ า งส ร รค์  (Scripturally implicit 
comprehension) เป็นความเขา้ใจในขั้นสูงโดยท่ีผูอ่้านสามารถท าความเขา้ใจเน้ือหานอกเหนือจาก
ส่ิงท่ีผูเ้ขียนน าเสนอไว ้ซ่ึงผูอ่้านจะตอ้งใช้ความรู้และประสบการณ์เดิมมาผสมผสานกบัส่ิงท่ีอ่าน
เพื่อท าการสังเคราะห์เน้ือหา  

Barrette (1965) ไดจ้ดัระดบัความสามารถในการอ่าน ออกเป็น 5 ระดบั คือ 
1) ระดบัการอ่านตามตวัอกัษร (Literal Comprehension) ไดแ้ก่ การอ่านเพื่อจบัใจความ 

รายละเอียดต่างๆ จบัใจความส าคญัและล าดบัเหตุการณ์ สามารถเปรียบเทียบเร่ืองราวท่ีอ่านทั้งในแง่
ความแตกต่างและความเหมือน   

2) ระดบัการจดัเรียบเรียงใหม่ (Reorganization) ไดแ้ก่ ความสามารถท่ีจะแยกประเภท
ของขอ้ความท่ีอ่านได ้สามารถย่อเร่ืองท่ีอ่านทั้งหมด หรือขอ้ความบางตอนได ้สามารถสรุปและ
สังเคราะห์เร่ืองท่ีอ่านได ้

3) ระดบัการสรุปขอ้คิดเห็น (Inferential Comprehension) ไดแ้ก่ ความสามารถท่ีจะน า
ความคิดเห็น และรายละเอียดท่ีไดจ้ากการอ่าน ความคิดเห็นและประสบการณ์ส่วนตวัมาใช้ สรุป
ใจความส าคญั ล าดบัเหตุการณ์และการตีความของภาษา  

4) ระดับประเมินผล (Evaluation) เป็นระดับความสามารถในการท่ีจะตัดสิน และ
ประเมินผลดว้ยตนเองวา่ เร่ืองท่ีอ่านนั้นอะไรเป็นขอ้เท็จจริง อะไรเป็นจินตนาการ อะไรเป็นความ
คิดเห็น ตลอดจนความสามารถประเมินผลความเช่ือถือไดข้องเร่ืองท่ีอ่าน และประเมินผล ในแง่
ความคิดเห็นส่วนตวัวา่มีคุณค่าเหมาะสมท่ีจะยอมรับไดห้รือไม่ 

5) ระดบัความซาบซ้ึง (Appreciation) ความสามารถในระดบัน้ี เป็นการอ่านในระดบั
สูงสุด คือ การมีอารมณ์ตอบสนองตามเน้ือเร่ือง ตามภาษาของผูเ้ขียน ตลอดจนการสร้างภาพพจน์ 
และการแสดงออกทางอารมณ์จากการไดอ่้านเร่ืองราว 
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Valette and Disick (1972) อธิบายถึงระดับความเขา้ใจของการอ่านโดยการค านึงถึง
พฤติกรรมท่ีเกิดข้ึนกบัตวัผูเ้รียน แบ่งไดเ้ป็น 5 ระดบั  

1) ระดับทกัษะกลไก (Mechanical Skill) คือการท่ีผูเ้รียนสามารถเห็นความแตกต่าง
ระหวา่งตวัสะกดในภาษาต่างประเทศ สามารถบอกความเหมือนและต่างได ้แต่ยงัไม่ถึงขั้นเขา้ใจส่ิง
ท่ีอ่าน  

2) ระดบัความรู้ (Knowledge) คือ ผูเ้รียนสามารถอ่านประโยคหรือขอ้ความท่ีคุน้เคยได้
เขา้ใจและสามารถบอกความหมายโดยการสอดคลอ้งกบัรูปภาพท่ีเห็นได ้มกัจะเป็นการอ่านทีละ
ประโยค 

3) ระดบัการถ่ายโอน (Transfer) คือการท่ีผูเ้รียนสามารถเขา้ใจขอ้ความใหม่ท่ีมีค าศพัท์
และโครงสร้างประโยคทางหลกัไวยากรณ์ท่ีเคยเรียนมาแลว้ได ้ 

4) ระดับการส่ือสาร(Communication) คือการท่ีผู ้เรียนสามารถอ่านข้อความหรือ
โครงสร้างของประโยคใหม่ๆได ้ถึงจะไม่สามารถเขา้ใจทุกค าแต่สามารถจบัใจความส าคญัได ้ 

5) ระดบัการวิเคราะห์วิจารณ์ (Criticism) คือการท่ีผูเ้รียนสามารถเขา้ใจความหมายแฝง 
จุดมุ่งหมาย ทศันคติ ความคิดเห็นและระดบัภาษาท่ีใชไ้ด ้

ระดบัความสามารถในการอ่านสามารถแบ่งไดต้ามแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
ซ่ึงแบ่งออกเป็น 2 ระดบั Widdowson  (1978)  ไดแ้ก่  

1) ระดบัความเขา้ใจ ซ่ึงผูอ่้านใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์การแปลความหมายโดยตรงของ
ประโยค  

2) ระดบัการตีความ คือผูอ่้านไม่เพียงแต่แปลความหมายจากค าและประโยคเท่านั้น แต่
ยงัสามารถตีความของประโยคต่างๆโดยการอนุมานจากบริบทของประโยค 

ธนัชพร ก้อนพนัธ์ (2549) แบ่งระดับการอ่านเพื่อความเข้าใจ ซ่ึงได้ดัดแปลงมาจาก 
Bloom’s Taxonomy ไวด้งัน้ี 

1)  ระดบัความจ า (Memory) คือการใชค้วามจ าจากเน้ือเร่ือง ไดแ้ก่ การจ าหรือการเขา้ใจ
เก่ียวกบัขอ้เทจ็จริง วนัท่ี ค  าจ  ากดัความ ใจความส าคญัของเร่ือง และล าดบัเหตุการณ์ของเร่ือง 

2)  ระดบัการแปลความ (Translation) เป็นการแปลขอ้ความหรือส่ิงท่ีเขา้ใจจากเน้ือเร่ือง
เป็นรูปแบบอ่ืน เช่นการแปลภาษาหน่ึงเป็นอีกภาษาหน่ึง การถอดความ การน าใจความส าคญัของ
เร่ืองไปแปลงเป็นแผนภูมิ เป็นตน้  

3) ระดบัการตีความ (Interpretation) คือการเขา้ใจและมองเห็นความสัมพนัธ์ของส่ิงท่ี
ผูเ้ขียนไม่ไดบ้อกไวใ้นบทอ่าน เช่น การหาเหตุจากผลท่ีก าหนดมาให ้การคาดการณ์เหตุการณ์ท่ีจะ
เกิดข้ึนต่อไป การจบัใจความส าคญัของเร่ืองท่ีผูเ้ขียนไม่ไดบ้อกไว ้
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4)  ระดบัการประยุกต์ใช้ (Application) เป็นการเขา้ใจหรือมองเห็นหลกัการ แล้วน า
หลกัการไปประยกุตใ์ชจ้นประสบความส าเร็จ 

5)  ระดับการวิเคราะห์ (Analysis) คือการทราบและเข้าใจในรายละเอียดปลีกย่อยท่ี
ประกอบเป็นส่วนเติมเตม็ เช่น การวเิคราะห์โฆษณาชวนเช่ือ การแยกแยะวเิคราะห์ เป็นตน้ 

 6)  ระดับการสังเคราะห์ (Synthetic) เป็นจัดเรียงความคิดเห็นท่ีได้จากการอ่านมา
ผสมผสานกบัความรู้เดิมและจดัเรียงเป็นส่ิงใหม่  
 7)  การประเมินผล (Evaluation) การสร้างเกณฑ์และตัดสินส่ิงท่ีอ่านโดยอาศัย
หลกัเกณฑ์ท่ีตั้งไวเ้ป็นบรรทดัฐานโดยแยกส่วนประกอบต่างๆออกจากกันได้ ได้แก่ ความจริง 
(Facts) จินตนาการ (Fantasy) ความคิดเห็น (Opinion) และความเช่ือในเร่ืองท่ีอ่าน 

กล่าวโดยสรุป ระดบัความเขา้ใจในการอ่านนั้นมีหลายระดบัดว้ยกนั จ าแนกไดแ้ตกต่าง
กนัไปแต่อยู่ภายในความเขา้ใจเดียวกนั คือความเขา้ใจแต่ละระดบัยงัคงมีความต่อเน่ืองกนั ผูอ่้าน
จ าเป็นตอ้งอาศยัความเขา้ใจระดบัตรงตามตวัอกัษรเพื่อเป็นพื้นฐานของความเขา้ใจในระดบัอ่ืนๆ 
ต่อไป ซ่ึงในการเรียนการสอนอ่านนั้น ครูผูส้อนจ าเป็นตอ้งค านึงถึงระดบัความสามารถในการอ่าน
ของผูเ้รียนวา่อยูใ่นระดบัใดและวธีิการอ่านแบบใดท่ีจะสามารถท าใหก้ารอ่านบรรลุวตัถุประสงคไ์ด ้
ซ่ึงในการวิจยัฉบบัน้ี ผูว้ิจยัได้วดัระดับความสามารถตามแนวคิดของ Bloom’s Taxonomy และ  
ธนชัพร กอ้นพนัธ์ (2549) โดยวดัความเขา้ใจในการอ่านในระดบัตีความ ประยกุตใ์ช ้และวเิคราะห์  

2.3.3  องคป์ระกอบในการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
นกัการศึกษาหลายท่านไดแ้บ่งองคป์ระกอบในการอ่านไว ้2 องคป์ระกอบ ไดแ้ก่  
2.3.3.1 องคป์ระกอบของผูอ่้าน  
Grabe and Stoller (2011) ได้อธิบายกระบวนการอ่านเพื่อความเข้าใจท่ีต้องท างาน

ร่วมกบัผูอ่้านท่ีมีทกัษะการอ่าน โดยไดแ้บ่งองคป์ระกอบของการอ่านตามทกัษะไดเ้ป็น 2 ประเภท 
ไดแ้ก่  

1) Lower-level processes กระบวนการอ่านระดบัล่างแสดงถึงกระบวนการทางภาษา
แบบอตัโนมติัมากกวา่และมกัถูกมองวา่เนน้ทกัษะการอ่านมากกวา่มากกวา่ เช่น การเขา้ถึงค าศพัท์ 
การแยกวเิคราะห์วากยสัมพนัธ์ และการสร้างประพจน์เชิงความหมาย 

2) Higher-level processes กระบวนการอ่านระดบัสูงมกัแสดงถึงกระบวนการท าความ
เขา้ใจท่ีใชค้วามรู้พื้นฐานและความสามารถในการอนุมานของผูอ่้านมากกวา่ เช่น รูปแบบขอ้ความ
ของความเขา้ใจ แบบจ าลองสถานการณ์การตีความของผูอ่้าน การใชค้วามรู้พื้นฐานและการอนุมาน 
และกระบวนการควบคุม  
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ชุลี อินมัน่ (2533) ไดอ้ธิบายถึงองคป์ระกอบท่ีส าคญัในการอ่านโดยท่ีมีพื้นฐาน ดงัน้ี  
1) ภูมิหลงัและประสบการณ์ ความรู้เดิมของผูอ่้านหรือประสบการณ์ความรู้ของผูอ่้าน

ท่ีมีพื้นฐานความรู้กวา้งขวา้งจะท าให้สามารถคุน้เคยกบัเน้ือหาเร่ืองราวไดท้  าให้สามารถเขา้ใจเน้ือ
เร่ืองไดดี้ข้ึน 

2) การรู้เชิงภาษา หน่ึงในอุปสรรคของการอ่านคือความรู้ในภาษาท่ีไม่เพียงพอท าให้ไม่
สามารถอ่านเน้ือหาไดเ้ขา้ใจมากนกั เพราะบางเร่ืองราวจะใชส้ านวนโวหารท่ีซบัซอ้น อาจจะยากใน
การตีความหมายได ้ 

William (1986) ไดส้รุปองคป์ระกอบท่ีจะท าใหก้ารอ่านเกิดประสิทธิภาพไวด้งัน้ี  
1) ผูอ่้านมีความรู้ในเร่ืองการเขียน การสะกดค าและการออกเสียง 
2) ผูอ่้านมีความรู้ในเร่ืองภาษา เก่ียวกบัโครงสร้างทางไวยากรณ์ต่างๆ และรูปแบบ

โครงสร้างประโยค 
3) ผูอ่้านมีความสามารถในการตีความ คือความมารถในการเรียบเรียงประโยคให้เป็น

ขอ้ความต่อเน่ืองท่ีสามารถเขา้ใจได ้ 
4) ผูอ่้านมีความรู้รอบตวัทัว่ไปเดิม จากวฒันธรรม ประสบการณ์เดิมของตน 
5) ผูอ่้านมีจุดประสงคใ์นการอ่านโดยตอ้งทราบส่ิงท่ีก าลงัอ่าน จุดประสงคใ์นการอ่าน

และวธีิการอ่านแบบใดถึงจะเหมาะสม  
2.3.3.2 องคป์ระกอบของส่ิงแวดลอ้มของผูอ่้าน  
Pearson (1987) กล่าวถึงองค์ประกอบท่ีเก่ียวกบัส่ิงแวดล้อมรอบตวัผูอ่้านไว ้ดงัน้ี 1) 

ลกัษณะของบทอ่าน ความยากง่ายของค าศพัท ์โครงสร้างภาษารูปแบบขอ้เขียน หรือโครงสร้าง 2) 
ส่ิงแวดล้อมรอบตวัผูอ่้าน ได้แก่ สังคมท่ีบา้นซ่ึงมีส่วนสร้างรากฐานการอ่านของผูอ่้านก่อนเข้า
โรงเรียน และสังคมโรงเรียนท่ีจะสร้างต่อใหเ้ป็นผูอ่้านท่ีดี  

Miller (1990) ไดก้ล่าวถึงส่ิงแวดลอ้มรอบตวัผูอ่้านวา่มีส่วนเก่ียวขอ้งกบั 
1. ความยากของค าท่ีใช ้
2. ล าดบัหรือประโยคท่ีใช ้
3. ความยาวของบทอ่าน 
4. รูปแบบของบทอ่าน 
กล่าวโดยสรุปได้ว่า องค์ประกอบของการอ่านแบ่งออกได้เป็น 2 ด้าน คือ ผูอ่้านท่ี

เก่ียวขอ้งกบัความรู้เดิม ความรู้ทางภาษาและความสามารถในการตีความ และองค์ประกอบด้าน
ส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะของบทอ่านและส่ิงแวดลอ้มของผูอ่้าน   
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2.3.4  กระบวนการสอนอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
กระบวนการอ่าน หมายถึง กิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัทกัษะ กลวิธี แหล่งขอ้มูล 

ทรัพยากรความรู้ และการบูรณาการ ในขณะท่ี ค าว่า ความสามารถ ถูกใช้เป็นค าศพัท์ทัว่ไปท่ี
ครอบคลุมทกัษะความเขา้ใจ กลยทุธ์ และแหล่งความรู้ท่ีมีใหส้ าหรับผูอ่้าน (Grabe & Stoller, 2011) 
การอ่านเป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการส่ือสารท่ีประกอบดว้ยการส่งสารและการรับสารระหว่าง
ผู ้เขียนและผู ้อ่าน ซ่ึงการท่ีผู ้อ่านจะสามารถเข้าใจสารท่ีผู ้เขียนส่งมาได้นั้ นจ าเป็นต้องผ่าน
กระบวนการอ่าน การจดัการเรียนการสอนในส าหรับการอ่าน ครูจึงตอ้งใช้กระบวนการสอนการ
อ่านดงัน้ี  

Koda (2005) ไดส้รุปวิธีการอ่านเชิงกลยทุธ์โดยเช่ือวา่จะมีอิทธิพลต่อผูอ่้านในการปรับ
พฤติกรรมการอ่านเพื่อจดัการกบัความยากของขอ้ความ ความตอ้งการของงาน และตวัแปรตาม
บริบทอ่ืนๆ วธีิการอ่านมี 6 ลกัษณะท่ีมีประโยชน์ในการน าไปใชใ้นการสอน  

1) วธีิท่ีช่วยใหผู้อ่้านสามารถอธิบาย จดัระเบียบ และประเมินขอ้มูลท่ีไดจ้ากขอ้ความได ้
2) การไดม้าซ่ึงวธีิการอ่านเกิดข้ึนพร้อมกนัและคาบเก่ียวกนักบัการพฒันาวธีิการเรียนรู้

หลายแบบเพื่อเพิ่มความสนใจ ความจ า การส่ือสารและการเรียนรู้ 
3) เคร่ืองมือการเรียนรู้ส่วนบุคคลท่ีสามารถเลือกใชไ้ดอ้ยา่งยดืหยุน่ 
4) การอ่านเชิงกลยุทธ์สะทอ้นถึงอภิปัญญาและแรงจูงใจ เน่ืองจากผูอ่้านจ าเป็นตอ้งมี

ทั้งความรู้และความถนดัในการใชก้ลยทุธ์ 
5) ครูสามารถสอนใชว้ธีิท่ีส่งเสริมการอ่านและการคิดไดโ้ดยตรง 
6) การอ่านเชิงกลยทุธ์สามารถส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดทั้งหลกัสูตร 
กระบวนการในการสอนอ่านสามารถแบ่งได้หลายวิธี Paris et al. (1991) ได้แบ่งการ

อ่านออกเป็น สามประเภทตามเวลาท่ีใช ้ไดแ้ก่ ก่อน ระหวา่ง และหลงัการอ่าน  
1) ก่อนหรือ Pre-reading เช่ือว่าว่าเป็นกลยุทธ์จะกระตุน้ความรู้เดิมหรือ Schema ซ่ึง

จ าเป็นต่อการท าความเขา้ใจขอ้ความ  
2) ระหวา่งหรือ While-reading ช่วยในการคน้หาแนวคิดหลกั  
3) หลงัหรือ Post-Reading   เพื่อตรวจสอบ ตรวจจบั และคิดตามขอ้มูลท่ีอ่าน  
ต่อมา Anderson (1991) ได้ปรับความแตกต่างตามเวลาของ Paris et al. ออกเป็น 5 

ประเภท ไดแ้ก่ supervising, supporting, paraphrasing, establishing text coherence and test-taking  
1) Supervising การก ากบัดูแลใชเ้พื่อติดตามความคืบหนา้ในความเขา้ใจดว้ยตนเอง  
2) Supporting รองรับการควบคุมพฤติกรรมการประมวลผล เช่น การขา้มค าท่ีไม่รู้จกั  
3) Paraphrasing การถอดความเพื่อช่วยในการประมวลผลขอ้มูล  
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4) Establishing text coherence การสร้างความสอดคล้องของข้อความส าหรับการ
ประมวลผลขอ้มูลขอ้ความ  

5) Test-taking การท าขอ้สอบเพื่อบรรลุผลส าเร็จในการทดสอบการอ่าน 
Anderson (1999) ยงัแบ่งกระบวนการอ่านออกเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่   
1) Bottom-up กระบวนการจากล่างข้ึนบน เนน้ทกัษะการอ่าน 'ระดบัล่าง' เช่น การรู้จ  า

ค า การระบุตวัอกัษร และการจดจ ากราฟฟอนิม    
2) Top-down กระบวนการจากบนลงล่างนั้นด าเนินการใน 'ระดบัท่ีสูงกว่า' เป็นหลกั 

เร่ิมตน้ดว้ยการตั้งสมมติฐานและการเดาความ จากนั้นจึงพยายามยนืยนัส่ิงนั้นจากส่ิงท่ีอ่าน  
3) Interactive กระบวนการโตต้อบคือการโตต้อบระหวา่งกระบวนการจากล่างข้ึนบน

และบนลงล่าง และการโตต้อบระหวา่งผูอ่้านกบัขอ้ความ 
Goodman et al. (1981) ไดส้รุปกระบวนการในการสอนอ่านไว ้5 ขั้นตอน ดงัต่อไปน้ี  
1) การจดจ าตวัอกัษร คือ ขั้นตอนท่ีสมองท าหน้าท่ีในการจ าตวัอกัษรไดแ้ละมองเห็น

เป็นค าแลว้จ าไดว้า่ค  านั้นแทนค าพูดวา่อะไร โดยเร่ิมจากมองเห็นภาพจากค านั้น และภาพนั้นจึงเป็น
ตวัเร่ิมตน้ของการอ่าน 

2) การคาดคะเน คือ การคาดการณ์ว่าเน้ือเร่ืองท่ีก าลงัอ่านจะเป็นไปในทิศทางใด จะ
ด าเนินไปอยา่งไร 

3) การยนืยนั คือ การหาขอ้มูลมาสนบัสนุนส่ิงท่ีตวัเองคาดการณ์ไวว้า่ถูกตอ้งหรือไม่  
4) การแกไ้ข คือการแกไ้ข ปรับปรุงหรือการจดักระบวนการคิดอีกคร้ังเม่ือผูอ่้านพบวา่

ส่ิงท่ีคดาดการณ์ไวไ้ม่ถูกตอ้ง  
5) การส้ินสุดการอ่าน คือการหยุดการอ่านทั้งหมดเพราะผูอ่้านสามารถจบัใจความการ

อ่านไดแ้ลว้หรือทราบเร่ืองราวของเน้ือเร่ืองอยูแ่ลว้  
Wood (1997) ไดส้รุปแนวทางในการสอนอ่านไวด้งัน้ี  
1) การอ่านคือการคิดซ่ึงในขณะท่ีอ่านนั้ น ความคิดของผู ้อ่านจะต่ืนตัวและรับรู้

ความหมายและแสดงความคิดออกมาในรูปแบบการพูดหรือเขียนวา่คิดอะไรในขณะอ่าน  
2) การอ่านคือความเช่ืองโยงระหวา่งตวัผูอ่้านกบับทอ่าน 
3) ความรู้เดิมของผูอ่้านคือส่ิงส าคญัในการอ่าน เพราะจะช่วยจูงใจให้ผูอ่้านอยากอ่าน

มากข้ึนเพื่อเป็นการเพิ่มพูดความรู้เดิมของตนเองและการอ่านให้ดีข้ึน ดงันั้นครูควรเลือกบทอ่านท่ี
หลากหลายและสอนกลวิธีการอ่านท่ีหลากหลายเพื่อให้ผูเ้รียนสามารถประยุกต์ใช้ในการอ่าน
ไดม้ากยิง่ข้ึน 
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4) การอ่านคือการท านาย กล่าวคือในการอ่านคือการตรวจสอบความรู้เดิมของผูอ่้านวา่ 
ความรู้เดิมท่ีมีอยู่นั้นถูกตอ้งหรือไม่อย่างไร ในห้องเรียนจึงควรฝึกให้นกัเรียนตั้งค  าถามเพื่อสร้าง
ความเขา้ใจในการอ่านได ้ 

5) ค าถามคือส่ิงส าคัญในการสร้างความเข้าใจ ความเข้าใจจึง เ กิด ข้ึนได้จาก
ความสามารถในการตอบค าถามนั้น ดงันั้นครูจึงควรฝึกให้นกัเรียนเรียนรู้ท่ีจะตั้งค  าถามเพื่อสร้าง
ความเขา้ใจใหแ้ก่นกัเรียน 

6) ความรู้เก่ียวกับโครงสร้างในงานเขียนมีบทบาทส าคญัเพราะผูอ่้านสามารถระบุ
ใจความส าคญัไดว้า่อยูส่่วนไหนของบทอ่าน 

7) การน าความรู้จากเร่ืองท่ีอ่านไปประยุกตใ์ชจ้ะท าให้บทอ่านมีความหมายมากยิ่งข้ึน
ส าหรับนกัเรียน 

8) การอ่านสามารถสร้างสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างครูและผู ้เรียนได้เพราะการอ่านคือ
กิจกรรมทางสังคมอยา่งหน่ึง 

9) การทดสอบความเขา้ใจในอ่านนั้นควรจะเป็นในรูปแบบการอภิปรายเป็นค าถาม
แบบเปิดและการเขียน 

10)   ผูส้อนควรใหผู้เ้รียนตั้งเป้าหมายในการอ่าน 
กล่าวโดยสรุปกระบวนการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจสามารถท าไดห้ลายกลวิธี 

โดยผู ้อ่านสามารถกลวิธีต่างๆ ท่ีพวกเขาเห็นว่าเหมาะสมกับความสามารถในการอ่านและ
จุดประสงค ์ในการอ่านเพื่อใหก้ารอ่านบรรลุวตัถุประสงคไ์ด ้ 

2.3.5  การประเมินการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 
เน่ืองจากการสอนอ่านเนน้ความเขา้ใจเร่ืองท่ีอ่านเป็นหลกัการ การประเมินผลการอ่าน

จึงต้องสอดคล้องกับการสอน คือ เน้นความเข้าใจในเร่ืองท่ีอ่าน ส าหรับวิธีการประเมินผล
ความสามารถในการอ่านเพื่อความเขา้ใจนั้น โดยทัว่ไปนิยมใช้แบบทดสอบเป็นเคร่ืองมือในการ
ด าเนินการ ประกอบกบันกัการศึกษาหลายท่านไดใ้ห้ค  าแนะน าในการประเมินการอ่านเพื่อความ
เขา้ใจไว ้ดงัน้ี  
 Finocchiaro and Sako (1983) ไดแ้นะน าแบบทดสอบประเมินผลการอ่านท่ีนิยมใช ้2 แบบ  
 1.  แบบทดสอบแบบอตันยั (Subjective test) ไดแ้ก่ แบบทดสอบความเรียงโดยให้
นกัเรียนตอบค าถามจากเร่ืองท่ีอ่านโดยเขียนค าตอบเป็นประโยคหรือขอ้ความยาว ๆ 
 2.  แบบทดสอบแบบปรนยั (Objective test) ไดแ้ก่ แบบทดสอบแบบเลือกตอบแบบ
ถูกผดิ แบบจบัคู่ แบบเติมค า เป็นตน้ 

Weir (1990) เสนอรูปแบบของการประเมินความสามารถในการอ่านไวด้งัน้ี  
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1.  แบบสอบชนิดเลือกตอบ (Multiple-choice items) เป็นแบบสอบท่ีผูต้อบตอ้งเลือก
ค าตอบท่ีถูกตอ้งเพียงค าตอบเดียวจากตวัเลือกท่ีก าหนดให ้  

2.  แบบสอบแบบตอบสั้น (Short-answer items) เป็นแบบสอบท่ีให้ผูส้อบตอบค าถาม
เป็นค า ๆ เดียว หรือเติมขอ้ความในส่วนท่ีขาดหายไป   

3.  แบบสอบโคลซ (Cloze) ในการสร้างขอ้สอบแบบโคลซ ค าต่าง ๆ ในบทอ่านจะถูก
ลบออกไป หลงัจากประโยคเร่ิมตน้ไม่ก่ีประโยค อตัราการลบค านั้นเป็นการลบอย่างเป็นระบบ
มกัจะใชร้ะหวา่งทุก ๆ ค าท่ี 5 ถึงค าท่ี 11 ผูส้อบตอ้งเติมแต่ละช่องวา่ดว้ยค าท่ีคิดวา่เป็นค าท่ีถูกลบไป  

4.  แบบสอบแบบเติมช่องว่างท่ีลบออกอย่างเลือกสรร (Selective deletion gap filing) 
เป็นแบบสอบถามท่ีมีการลบค าออกจากบทอ่าน ซ่ึงค านึงหลกัการของเหตุและผล อาศยัความรู้ความ
เขา้ใจทางภาษา ความยากง่ายของบทอ่าน และการใชภ้าษาของบทอ่าน  

5.  แบบสอบซี (C-test) เป็นแบบสอบซ่ึงพฒันาจากแบบโคลซ โดยให้ผูส้อบเติมค าใน
ช่องวา่งโดยเลือกลบค า โดยมีการลบค าทุก ๆ 2 ค า ในบทอ่าน และเพื่อแกปั้ญหาความหลากหลาย
ของค าท่ีจะเติมจึงมีการลบตวัอกัษรคร่ึงค าหลงัของค าออก   

6.  แบบสอบให้ตดัค าออกแบบโคลซ (Cloze elide) เป็นเทคนิคท่ีใช้การแทรกค าท่ีไม่
ถูกตอ้งหรือไม่เก่ียวขอ้งกบัเน้ือหาเขา้มา ซ่ึงผูส้อบตอ้งพิจารณาวา่ส่วนใดท่ีถูกแทรกเขา้มา    

7.  แบบสอบถ่ายโอนขอ้มูล (Information transfer) เป็นการถ่ายโอนขอ้มูลท่ีไดจ้ากการ
อ่านมาเป็นสัญลกัษณ์ต่าง ๆ เช่น การท าแผนผงั การเติมแผนภูมิหรือการให้หมายเลขตามล าดบั
เหตุการณ์   

Manzo et al. (2001) ไดน้ าเสนอเคร่ืองมือท่ีช่วยในการประเมินความสามารถในการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจท่ีเรียกวา่ ITI (An Informal Textbook Inventory) ซ่ึงแบ่งขอ้ความเพื่อวดัระดบั
ความสามารถในการอ่านเพื่อความเขา้ใจไว ้ดงัน้ี  

1. ขอ้ค าถามวดัความเขา้ใจระดบัพื้นฐาน (Basic comprehension) เป็นขอ้ค าถามซ่ึงถาม
เก่ียวกบัความเขา้ใจแนวคิดหลกั รายละเอียดสนบัสนุน ค าศพัทใ์นบริบท และความเขา้ใจเก่ียวกบั
กราฟ ตาราง หรือรูปภาพท่ีใชใ้นบทอ่าน 

2. ขอ้ค าถามวดัความเขา้ใจระดบัประยกุต ์(Applied comprehension) เป็นขอ้ค าถามท่ี
ใหน้กัเรียนสรุปส่ิงท่ีอ่าน และประเมินหรือตดัสินส่ิงท่ีอ่านโดยใชป้ระสบการณ์ ค่านิยมและความรู้
ท่ีนกัเรียนมีอยู ่

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ การประเมินและวดัผลการอ่านเพื่อความเขา้ใจโดยส่วนมากเป็น
การประเมินความรู้ความเขา้ใจจากเร่ืองท่ีอ่านและทกัษะทางดา้นภาษาไดแ้ก่ ค  าศพัทแ์ละหลกั
ไวยากรณ์ซ่ึงสามารถท าไดใ้นหลายรูปแบบ ซ่ึงในงานวิจยัฉบบัน้ี ผูว้จิยัไดเ้ลือกใชแ้บบทดสอบ
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ชนิดเลือกตอบ แบบปรนยั 4 ตวัเลือกเพื่อใชใ้นการวดัระดบัความสามารถการอ่านภาษาองักฤษเพื่อ
ความเขา้ใจ เพราะเป็นแบบทดสอบท่ีมีความเท่ียงตรงในการใหค้ะแนน 

 
2.4   ความตระหนักทางวฒันธรรม 

เม่ือโลกกลายเป็นสังคมโลกาภิวตัน์ท่ีมีการเปล่ียนแปลงและพฒันาการของเทคโนโลยี
ส่ิงใหม่ตลอดเวลาท าให้โลกหลายเป็นสังคมท่ีเช่ือมต่อไปไดจ้ากทุกหนแห่ง เกิดการเรียนรู้วิถีชีวิต 
ภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มคนชาติอ่ืนๆเพื่อให้สามารถติดต่อกันได้มากยิ่งข้ึน ความแตกต่าง
ระหวา่งวฒันธรรมของชาติต่างๆท าให้ให้เกิดการเรียนรู้และเปรียบเทียบวฒันธรรมของชาติต่างๆ 
จึงท าให้เกิดช่องวา่งระหวา่งวฒันธรรม กลุ่มคนรุ่นใหม่ก าลงัหลงทางในโลกท่ีมีความหลากหลาย
ของวฒันธรรม อาจยงัไม่เขา้ใจความแตกต่างของวฒันธรรม การศึกษาจึงควรสอนให้นักเรียน
ตระหนกัถึงคุณค่าและส าคญัของวฒันธรรม  

2.4.1   ความหมายของความตระหนกัทางวฒันธรรม 
ความตระหนักทางวฒันธรรมเป็นหน่ึงในสององค์ประกอบของสมรรถนะทาง

วฒันธรรมพร้อมกับความอ่อนไหวทางวฒันธรรมและยงัคงหมายถึง ความเข้าใจอย่างมีสติใน
บทบาทของรูปแบบ แนวปฏิบติั และกรอบความเขา้ใจท่ีมีพื้นฐานทางวฒันธรรมสามารถมีใช้ใน
การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม และความสามารถในการน าแนวความคิดเหล่าน้ีไปปฏิบติัในลกัษณะ
ท่ียดืหยุน่และเฉพาะบริบทในการส่ือสารแบบตามเวลาจริง (Baker, 2009) ในขณะท่ี Tomlinson and 
Masuhara (2004) อธิบายว่าความตระหนักทางวฒันธรรมเก่ียวข้องกับความรู้สึกภายในท่ีค่อยๆ 
พฒันาต่อความเท่าเทียมของวฒันธรรม ความเขา้ใจต่อวฒันธรรมตนเองท่ีเพิ่มข้ึน และในวฒันธรรม
ผูอ่ื้น และทศันคติเชิงบวกต่อการท่ีวฒันธรรมสามารถเช่ือมต่อและแตกต่างกนัอยา่งไร  

ความตระหนักทางวฒันธรรมเป็นส่วนท่ีแยกออกจากกระบวนการเรียนรู้ทางภาษา
ไม่ได้ Ware and Kramsch (2005) บูรณาการการตระหนักรู้ทางภาษากับความตระหนักรู้ทาง
วฒันธรรมเขา้ดว้ยกนั และคน้พบวา่ตระหนกัรู้ทางวฒันธรรมเป็นการปูทางส าหรับการบูรณาการ
ของวฒันธรรมและความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนั  

ความตระหนักทางวฒันธรรมเป็นค าท่ีใช้อธิบายความอ่อนไหวต่อผลกระทบของ
พฤติกรรมท่ีเกิดจากวฒันธรรมท่ีมีต่อการใช้ภาษาและการส่ือสาร ความตระหนักทางวฒันธรรม
ครอบคลุมถึงชีวติและสถาบนั ความเช่ือ ค่านิยม เจตคติ และความรู้สึกท่ีส่ือออกมาไม่เพียงแค่ภาษา
เท่านั้น แต่ยงัรวมถึงลกัษณะทางภาษา เช่น การแต่งกาย ท่าทาง การแสดงออกทางสีหน้า และการ
เคล่ือนไหว พวกเขายงักล่าวอีกว่า การเพิ่มความตระหนกัทางวฒันธรรมเป็นอีกมุมของคุณค่าทาง
การศึกษา (Tomalin & Stempleski, 1993)  
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ความตระหนกัในวฒันธรรมคือความเขา้ใจอย่างมีสติถึงความส าคญัของบทบาทของ
วฒันธรรมในภาษาการเรียนรู้และการส่ือสาร เน้นย  ้าถึงความจ าเป็นท่ีผูเ้รียนจะตอ้งตระหนกัถึง
บรรทดัฐาน ความเช่ือ และพฤติกรรมบนพื้นฐานของวฒันธรรมของตนเองและวฒันธรรมอ่ืน ๆ 
เพื่อเพิ่มความเขา้ใจในวฒันธรรมและภาษาท่ีมุ่งเป้าไปท่ีการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมท่ีประสบ
ความส าเร็จ (Baker, 2012b) อีกทั้งยงัเป็นรากฐานของการส่ือสารและเก่ียวขอ้งกบัความสามารถใน
การยืนหยดัจากตวัเราเองและตระหนกัถึงค่านิยมวฒันธรรมความเช่ือและการรับรู้ของเรา (Quappe 
& Cabtatirem, 2005) 

ความตระหนักทางว ัฒนธรรม  (cultural awareness) หมาย ถึง  ความ เข้า ใจอัน
ละเอียดอ่อน เม่ือสัมผสัพฤติกรรมในการใช้ภาษาและการส่ือสารอนัถูกก าหนดให้เป็นไปโดย
วฒันธรรม (สรณี วงศเ์บ้ียสัจจ,์ 2549) ซ่ึงยงัเป็นค าท่ีคลอบคลุม 3 ประการ ไดแ้ก่ ความรู้เร่ืองแบบ
แผนปฏิบติัอนัเป็นท่ียึดถือในวฒันธรรมของตนเอง ความรู้เร่ืองแบบแผนปฏิบติัอนัเป็นท่ียึดถือใน
วฒันธรรมของผูอ่ื้น และความสามารถท่ีจะอธิบายจุดยนืทางวฒันธรรมของตนเอง  

กล่าวโดยสรุปคือ ความตระหนกัทางวฒันธรรม (Cultural Awareness) หมายถึง การรู้
อยา่งชดัแจง้เก่ียวกบัวฒันธรรมโดยดูไดจ้ากพฤติกรรมหรือการแสดงออกของบุคคลถึงความเขา้ใจ 
การรับรู้และการเคารพต่อวฒันธรรมอ่ืนๆ ครอบคลุมถึงชีวิตและสถาบนั ความเช่ือ ค่านิยม เจตคติ 
และความรู้สึกท่ีส่ือออกมาไม่เพียงแค่ภาษาเท่านั้น แต่ยงัรวมถึงลกัษณะทางภาษาของชาติต่างๆ อนั
ประกอบไปดว้ย 3 ดา้น ไดแ้ก่ ความหลากหลายทางวฒันธรรม การเห็นคุณค่าของวฒันธรรม และ
การเขา้ใจความต่างของวฒันธรรม 

2.4.2   ความส าคญัของความตระหนกัทางวฒันธรรม 
ในปัจจุบนัเพื่อให้สามารถเข้าใจชาวต่างชาติและถ่ายทอดความคิดของเราได้อย่าง

ชดัเจน การตระหนกัรู้ทางวฒันธรรมเป็นองคป์ระกอบหน่ึงของสมรรถนะทางวฒันธรรมท่ีมีความ
จ าเป็นอย่างยิ่ง การไม่ตระหนกัรู้ทางวฒันธรรมอาจขดัขวางการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพได ้ดว้ย
เหตุผลน้ี ในการสอนภาษาองักฤษท่ีหลกัสูตรไม่มีการเนน้ย  ้าถึงความตระหนกัทางวฒันธรรมอาจมี
ความไม่ส าคญั ดังนั้นวฒันธรรมจึงมีความส าคัญมากในการสอนภาษาต่างประเทศ เน่ืองจาก
ภาษาองักฤษเป็นของปัจเจกบุคคลและทุกชุมชนท่ีใช้ภาษานั้น ผูท่ี้เรียนภาษาองักฤษในฐานะ
ภาษาต่างประเทศจะตอ้งตระหนักไม่เฉพาะวฒันธรรมองักฤษและอเมริกนัเท่านั้น แต่ยงัรวมถึง
วฒันธรรมต่างๆ อีกมากด้วย (Tural & Cubukcu, 2021) การตระหนักรู้ทางวฒันธรรมมีบทบาท
ส าคญั เน่ืองจากมีเป้าหมายเพื่อเตรียมผูเ้รียนให้พร้อมรับมือกบัสถานการณ์ท่ีไม่คาดฝันอนัเป็นผล
จากความแตกต่างทางวฒันธรรม (Rappel, 2011)  
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แนวคิดท่ีวา่การศึกษาภาษาจ าเป็นตอ้งบูรณาการวฒันธรรมไดป้รากฏอยูใ่นหลกัสูตรท่ี
ออกแบบในหลายประเทศ   Kramsch (2011) กล่าววา่จุดมุ่งหมายของการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม
คือการท าใหเ้กิดปฏิสัมพนัธ์ในสหภาพยุโรปและประเทศต่าง ๆ เพื่อสนบัสนุนซ่ึงกนัและกนัภายใน
ยโุรป วธีิการสอนภาษาและวฒันธรรมไดช่้วยให้เขา้ถึงผูเ้รียนจ านวนมากและให้ความส าคญักบัการ
ตระหนกัรู้ทางวฒันธรรม ตวัตนของพวกเขาจะไม่ไดถู้กละเลย น่ีคือมุมมองดา้นการเรียนรู้และการ
สอนท่ีสภายุโรปได้บรรจุไว้ใน The Common European Framework of Reference (CEFR) ซ่ึง
ปัจจุบนัเป็นเคร่ืองมือท่ีใช้วดัความเช่ียวชาญทางภาษาท่ีได้มาตรฐาน ความน่าเช่ือถือ และเป็น
เคร่ืองมือส าคญัในระบบการศึกษาทัว่โลก การตระหนกัรู้ทางวฒันธรรมเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับการ
ส่ือสาร และเน่ืองจากหน้าท่ีหลกัของภาษาคือสามารถส่ือสารไดโ้ดยอตัโนมติั การตระหนกัรู้ทาง
วฒันธรรมจึงมีความส าคัญในการสอนภาษา The Common European Framework of Reference 
(CEFR) ของสภายุโรปยงัเน้นย  ้าถึงความส าคญัของการรับรู้ระหว่างวฒันธรรมในการสอนภาษา 
เป็นวตัถุประสงค์หลกัของการศึกษาภาษาเพื่อส่งเสริมการพฒันาท่ีดีของบุคลิกภาพทั้งหมดของ
ผูเ้รียนและความรู้สึกของตวัตนในการตอบสนองต่อการเพิ่มพูนประสบการณ์ของความแตกต่างใน
ภาษาและวฒันธรรม  

Little (2012) ยงัระบุอีกว่าหน่ึงในจุดมุ่งหมายของ CEFR คือการเพิ่มความตระหนักรู้
ทางวฒันธรรมและพหุวฒันธรรม ซ่ึงจะช่วยให้ผูเ้รียนสามารถตรวจสอบตนเองและความสามารถ
ในขณะท่ีเรียนรู้ภาษาได้ ภายในมุมมองของ CEFR ผูเ้รียนภาษาถือว่าเป็น 'ตวัแทนทางสังคม ' ท่ี
กระตือรือร้นทั้งในดา้นการเรียนรู้ภาษาและมีส่วนท าให้เกิดชุมชนเพื่อพฒันาการรับรู้ภาษา CEFR 
ใชก้ารด าเนินการเชิงรุกท่ีมีแนวทางในการช้ีแนะเพื่อให้ผูเ้รียนสามารถประสบความส าเร็จในการ
เรียนไดภ้ายในสภาพแวดลอ้มทางสังคมท่ีมีความหลากหลายทางภาษาและความหลากหลายทาง
วฒันธรรม ดงันั้นในขณะท่ีนกัเรียนให้ความใส่ใจต่อสังคมและภาษาศาสตร์ สภาพแวดลอ้มทาง
ภาษาและความตระหนกัทางวฒันธรรม ผูเ้รียนจดัการกระบวนการเรียนรู้ภาษาของตนเองได ้ 

ในขณะท่ี Zhou (2011)  กล่าวย  ้าถึงความสัมพนัธ์ระหว่างวฒันธรรมและการส่ือสารว่า
ไม่สามารถแยกออกจากกนัไดเ้พราะวฒันธรรมไม่เพียงแต่ก าหนดวา่ใครพูดกบัใคร เก่ียวกบัอะไร 
และการส่ือสารด าเนินไปอยา่งไร แต่ยงัช่วยในการก าหนดวธีิท่ีใชใ้นการส่ือความ ความหมายท่ีพวก
เขามีต่อขอ้ความ เง่ือนไขและสถานการณ์ภายใตข้อ้ความต่างๆ ซ่ึงสรุปไดว้า่วฒันธรรมเป็นรากฐาน
ของการส่ือสาร  Tomlinson and Masuhara (2004) ได้อธิบายว่าความตระหนักทางวฒันธรรมท่ี
เพิ่มข้ึนช่วยให้ผูเ้รียนเปิดมุมมองความคิด เพิ่มความอดทน และบรรลุความเห็นอกเห็นใจใน
วฒันธรรมและเขา้ใจความเปราะบางของวฒันธรรม  
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จากความส าคัญของความตระหนักทางวฒันธรรมข้างต้น สามารถสรุปได้ว่าของ
วฒันธรรมและภาษาเป็นส่ิงท่ีแยกจากกนัไม่ได้ การส่งเสริมให้ผูเ้รียนภาษาต่างประเทศประสบ
ความส าเร็จในการเรียนได้นั้นจ าเป็นตอ้งมีความรู้ความเขา้ใจในวฒันธรรมของภาษาปลายทาง
เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ภาษาอย่างสมบูรณ์แบบเสมือนเจา้ของภาษา และการส่งเสริมความตระหนกั
ทางวฒันธรรมให้แก่ผูเ้รียนภาษาจึงจ าเป็นอยา่งยิ่งในการปรับตวัระหว่างวฒันธรรมท่ีหลากหลาย
เม่ือเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ  

2.4.3   การส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรม  
ความตระหนักทางวฒันธรรมส่งผลต่อการสอนภาษาอย่างไรหรือผู ้เรียนมีความ

ตระหนกัดีเพียงใดต่อวฒันธรรมเป็นหน่ึงในประเด็นปัจจุบนัของการสอนภาษาต่างประเทศหรือ
ภาษาท่ีสองและการออกแบบการเรียนการสอนท่ีเก่ียวข้องกับวฒันธรรม Beresova (2015) ได้
แนะน าว่าการใช้ส่ือท่ีเป็นสภาพจริงช่วยพฒันาความเขา้ใจของความต่างๆทางวฒันธรรมผูเ้รียน
ภาษาองักฤษไดดี้ สืบเน่ืองจากหลกัการของ CEFR ท่ีตอ้งการเสริมสร้างการตระหนกัทางวฒันธรรม 
ส่ือท่ีอิงสภาพจริงท าหน้าท่ีเป็นตวัเช่ือมระหว่างวฒันธรรมของภาษาท่ีก าลงัเรียนและวฒันธรรม
สากล  

Agudelo (2009) กล่าววา่การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร ตอ้งให้ความส าคญักบักิจกรรม
เพื่อท าให้การสนทนาง่ายข้ึนและปรับปรุงการการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม การมีส่วนร่วมในการ
ส่ือสารทางวฒันธรรมประกอบไปดว้ยค่านิยมระดบัชาติและระดบันานาชาติ เพื่อเสริมสร้างความ
ตระหนกัทางวฒันธรรม วธีิท่ีดีในการพฒันาความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนคือการจดัท า
แผนการสอนดว้ยการผสมผสานวฒันธรรม มีความหลากหลายทางวฒันธรรม ค่านิยมในเน้ือหา
บทเรียนท าใหน้กัเรียนเขา้ใจทั้งวฒันธรรมพื้นเมืองและวฒันธรรมอ่ืนๆ จุดมุ่งหมายควรจะท าให้เกิด
ความอยากรู้อยากเห็นของนักเรียนและช่วยให้พวกเขาเรียนรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั 
เพื่อใหน้กัเรียนมีสติมากข้ึนเม่ือตอ้งใชท้กัษะภาษาของตนไม่วา่พวกเขาจะประสบปัญหาวฒันธรรม
อยา่งไรก็ตาม (Çakır, 2006)  

Tsai et al. (2006) ช้ีให้เห็นว่าการพฒันาความตระหนกัในวฒันธรรมของนกัเรียนควร
เร่ิมต้นด้วยการกระตุ้นให้นักเรียนตระหนักถึงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมของตนท่ีสัมพันธ์กับ
วฒันธรรมอ่ืน และแนะน าวา่ครูควรวิเคราะห์โลกแห่งความเป็นจริงและความตอ้งการทางวิชาการ
ของนกัเรียนในแง่ของความรู้ทางวฒันธรรม ความตระหนกั หรือความสามารถในการท างานดว้ยวิธี
ท่ีเหมาะสม 
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Zhao (2010) ไดอ้ธิบายวธีิการส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนในการ
สอนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองว่าเป้าหมายของการได้มาซ่ึงวฒันธรรมต่างประเทศ จะตอ้งมี
หวัขอ้ดงัน้ี  

(1) สร้างความคุ้นเคยให้ผู ้เ รียนคุ้นชินกับสถานการณ์ทางโลกของประเทศท่ีใช้
ภาษาองักฤษ นัน่คือ ขนบธรรมเนียม นิสัย วถีิชีวติ โลกทศัน์ท่ียอมรับโดยทัว่ไป ฯลฯ  

(2) การท าให้ผูเ้รียนเขา้ใจปฏิสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัตวัแปรทางสังคมดงักล่าวท่ีจะ
ส่งผลต่อวธีิการพูดและการปฏิบติัของผูค้น  

(3)  ปลูกฝังความสามารถของนกัเรียนในการประเมินวฒันธรรมของประเทศเป้าหมาย
อยา่งเป็นกลาง 

การส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมสามารถท าไดใ้นชั้นเรียนภาษาเน่ืองจากภาษา
เป็นส่วนนึงของวฒันธรรม ดงันั้นการเรียนภาษาโดยปราศจากการเรียนรู้วฒันธรรมไม่สามารถท า
ให้เกิดการใช้ภาษาได้อย่างเป็นธรรมชาติ ในบริบทชั้นเรียน ครูผูส้อนสามารถส่งเสริมความ
ตระหนกัทางวฒันธรรมไดโ้ดยการสร้างความคุน้เคยใหผู้เ้รียน ใชบ้ริบทจากสถานการณ์จริง เพื่อให้
เกิดความเขา้ใจในวฒันธรรมโลก  

2.4.4   การประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม   
ในแง่ของการประเมินความสามารถทางวฒันธรรมของนกัเรียน การตดัสินใจเก่ียวกบั

เกณฑใ์นการประเมินความกา้วหนา้ของนกัเรียนจึงเป็นส่ิงส าคญั อยา่งไรก็ตาม เน่ืองจากการศึกษาน้ี
ไม่ครอบคลุมในหลกัสูตรของโรงเรียน จึงไม่สามารถท าการประเมินผา่นขั้นตอนมาตรฐานท่ีเป็น
ทางการได้ ดงันั้น เกณฑ์ส าหรับการประเมินความก้าวหน้าของนักเรียนอย่างไม่เป็นทางการจึง
ข้ึนอยู่กับว ัตถุประสงค์ Byram (1997) ได้ระบุว่าให้ประเมินโดยครอบคลุมทั้ ง 4 ด้านของ
ความสามารถในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ไดแ้ก่ ทศันคติ ความรู้ ทกัษะ และความตระหนกั
ทางวฒันธรรม  

เน่ืองจากความตระหนกัรู้ทางวฒันธรรมเป็นความสามารถทางปัญญา จึงเป็นเร่ืองส าคญั
อย่างยิ่งท่ีการทดสอบความตระหนักทางวฒันธรรมได้รับการพฒันาเพื่อวดัความตระหนักใน
วฒันธรรมอ่ืน ๆ และเพื่อใชเ้ป็นตวับ่งช้ีเพื่อดูวา่นกัเรียนไดรั้บการตระหนกัทางวฒันธรรมในระดบั
หน่ึงตลอดหลกัสูตรการศึกษาหรือไม่ Peterson (1997) อา้งวา่การทดสอบวฒันธรรมอาจวดัความไว
ซ่ึงหมายถึงความรู้สึกของการดูแลทศันคติ ความรู้สึก หรือลกัษณะของผูอ่ื้น เป็นไปไดว้า่บุคคลอาจ
มีระดับความตระหนักในวฒันธรรมอ่ืนค่อนข้างสูงแต่ขาดความอ่อนไหวทางวฒันธรรม การ
ทดสอบควรพิจารณาประเด็นทางวฒันธรรม เช่น รูปแบบ ความตระหนกั ความอ่อนไหว หรือความ
แตกต่างอ่ืน ๆ กระบวนการออกแบบการทดสอบตอ้งระบุประเด็นทางวฒันธรรมท่ีเฉพาะเจาะจง
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และการทดสอบควรวดัเฉพาะประเด็นท่ีตั้งใจไวเ้ท่านั้น โดยเฉพาะประเด็นน้ี ตอ้งมีจ านวนค าถาม
เพียงพอ และตรวจสอบแนวความตระหนกัทางวฒันธรรมให้เพียงพอ เพื่อให้สามารถสรุปผลได้
อย่างเป็นรูปธรรม ส าหรับการวดัผลวฒันธรรมเพราะว่าเร่ืองวฒันธรรมมีความซับซ้อนไม่ว่าจะ
พิจารณาในระดบัโลกหรือในระดบัภูมิภาค 

ในขณะท่ี Andrea and Heck (1991) ไดศึ้กษากระบวนการสร้างและตรวจสอบความตรง
ของผลกระทบการประเมินขา้มวฒันธรรม โดยใช้มาตรวดั Multicultural Awareness Knowledge 
Skills Survey (MAKSS) ท่ีสร้างโดยนกัวิจยัทางดา้นจิตวิทยาการให้ค  าปรึกษา เพื่อประเมินระดบั
การฝึกอบรมของผูใ้ห้ค  าปรึกษาและผูฝึ้กอบรมท่ีท างานด้านสุขภาพจิต ขอ้ค าถามส่วนใหญ่จะ
เก่ียวขอ้งกบัการท างานขา้มวฒันธรรม โดยมาตรวดัมีลกัษณะดงัน้ี มาตรวดั 3 องคป์ระกอบหลกัคือ 
ความตระหนกัต่อวฒันธรรม ความรู้และทกัษะ มีทั้งหมด 60 ขอ้ค าถาม มี 4 ตวัเลือก 

ชุตินนัท์ จนัทรเสนานนท์ (2553) พฒันาแบบวดัสมรรถนะเชิงวฒันธรรมท่ีมีคุณภาพ
เช่ือถือไดท้ั้งดา้นความตรงและความเท่ียง โดยไดอ้อกแบบเลือกรูปแบบการวดัตวัแปรดา้นความ
ตระหนกัทางวฒันธรรม เป็นแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดบั ภายในแบบวดัจะมีทั้งหมด 3 มาตรยอ่ย
ไดแ้ก่ การมองเห็นความหลากหลายทางวฒันธรรม ความยืดหยุน่และเห็นคุณค่าของวฒันธรรมอ่ืน 
และการเอาใจเขามาใส่ใจเรา   

1) การมองเห็นความหลากหลายทางวฒันธรรม (cultural diversity) หมายถึง เม่ือบุคคล
มองเห็นความแตกต่างและความเหมือนของวฒันธรรมนั้นๆ ตวัอยา่งตวับ่งช้ี ไดแ้ก่ การเห็นความ
เหมือนหรือคลา้ยของวฒันธรรมตนเองและวฒันธรรมอ่ืน   

2) ความยืดหยุน่และเห็นคุณค่าของวฒันธรรมอ่ืน (being flexibility and recognition of 
the value of other cultures) หมายถึง การยอมรับและปรับเปล่ียนความคิดของตนให้สอดคลอ้งไป
ตามวฒันธรรมท่ีเรียนรู้ใหม่ ตวัอย่างตวับ่งช้ี ไดแ้ก่ ความสามารถในการปรับความคิดของตนให้
เป็นไปตามบริบททางวฒันธรรมได ้  

3)  การเอาใจเขามาใส่ใจเรา (being considerate) หมายถึง การเห็นใจซ่ึงกันและกัน 
ความเห็นใจในความทุกข์ยากของผูอ่ื้น ซ่ึงอาจน าไปสู่การช่วยเหลือในอนาคต ตวัอย่างตวับ่งช้ี 
ไดแ้ก่ การปลอบใจเม่ือผูอ่ื้นมีความทุกข ์  

กล่าวโดยสรุปในการประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรมเป็นเร่ืองค่อนขา้งซบัซ้อนมี
หลากหลายมุมมองในการประเมิน ส าหรับในงานวิจยัฉบบัน้ี ผูว้ิจยัได้แบ่งการประเมินโดยแยก
องค์ประกอบท่ีส าคัญ 3 ประการได้แก่ ความหลากหลายทางวฒันธรรม ความเห็นคุณค่าของ
วฒันธรรม และการเขา้ใจความต่างของวฒันธรรม วดัไดโ้ดยแบบแบบประเมินความตระหนกัทาง
วฒันธรรมท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึนเป็นแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดบั ไดแ้ก่ 5 หมายถึง มีความตระหนกัรู้
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มากท่ีสุด 4 หมายถึง มีความตระหนกัรู้มาก 3 หมายถึง มีความตระหนกัรู้ปานกลาง 2 หมายถึง มี
ความตระหนกัรู้นอ้ย 1 หมายถึง มีความตระหนกัรู้นอ้ยท่ีสุด 

 
2.5   งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง  

2.5.1  งานวจิยัในประเทศ    
ชุตินนัท ์จนัทรเสนานนท์ (2553) วิจยัเร่ือง การพฒันาแบบวดัสมรรถนะเชิงวฒันธรรม 

ส าหรับนกัเรียนมธัยมศึกษาเพื่อสร้างแบบวดัสมรรถนะเชิงวฒันธรรมท่ีมีคุณภาพเช่ือถือไดท้ั้งใน
ดา้นความตรงและความเท่ียง โดยมีวตัถุประสงค์ ไดแ้ก่ 1) เพื่อพฒันากรอบแนวคิดของสมรรถนะ
เชิงวฒันธรรม 2) พฒันาแบบวดัสมรรถนะเชิงวฒันธรรมจากกรอบแนวคิดท่ีก าหนดข้ึนและ
ตรวจสอบคุณภาพของแบบวดัสมรรถนะเชิงวฒันธรรมดา้นความตรงและความเท่ียง 3) ประเมิน
และเปรียบเทียบสมรรถนะเชิงวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาระหวา่งระดบัชั้น ช่วงชั้นและ
สังกดัโรงเรียนในแต่ละภูมิภาคของประเทศ และ 4) สร้างเกณฑ์ปกติของแบบวดัสมรรถนะเชิง
วฒันธรรมของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษา กลุ่มตวัอย่าง ได้แก่นักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1-6 จาก
โรงเรียน 3 สังกดัได้แก่ ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ส านักงานคณะกรรมการ
ส่งเสริมการศึกษาเอกชนและองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ินใน 4 ภูมิภาค เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัคือ
แบบสัมภาษณ์ และแบบวดัสมรรถนะเชิงวฒันธรรมส าหรับชั้นมธัยมศึกษา ผลการวิจยัพบว่า 
สมรรถนะเชิงวฒันธรรมประกอบด้วย ความตระหนกัทางวฒันธรรม ความรู้ทางวฒันธรรมและ
ทกัษะทางวฒันธรรม ผลการวเิคราะห์คุณภาพของแบบวดัสมรรถนะ เชิงวฒันธรรมพบวา่ แบบวดัมี
ค่าอ านาจจ าแนกอยูร่ะหวา่ง 0.50 ถึง 0.2 มีค่าความเท่ียงเท่ากบั 0.97    

บุรัชต ์ภูดอกไม ้(2554) วจิยัเร่ือง การพฒันารายวชิาภาษาองักฤษเชิงวชิาการตามแนวคิด
การเรียนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาเพื่อเสริมสร้างทกัษะการอ่านและการเขียนของนกัศึกษา
ปริญญาตรีการวิจยัน้ีมีจุดประสงคเ์พื่อศึกษาการพฒันารายวชิาภาษาองักฤษเชิงวิชาการตามแนวคิด
การเรียนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัอุดรธานีท่ี
ลงเรียนภาษาองักฤษเชิงวิชาการเป็นวิชาบงัคบั ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2554 จ านวน 37 คน 
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัคือแบบทดสอบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน หน่วยการสอนและแผนการสอน 
แบบสังเกตการณ์การเรียน และแบบสอบถามความคิดเห็นของผูเ้รียน ผลการวิจยัพบว่า 1) การ
พฒันารายวิชาภาษาอังกฤษเชิงวิชาการตามแนวคิดการเรียนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา
เสริมสร้างทกัษะด้านการอ่านและการเขียนของผูเ้รียนโดยมีคะแนนเฉล่ียหลงัการทดลองมีค่า
ประสิทธิภาพของการเรียนการสอนสูงกวา่คะแนนก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 
0.05 2) การพฒันารายวิชาภาษาองักฤษเชิงวิชาการตามแนวคิดการเรียนแบบบูรณาการเน้ือหาและ
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ภาษาเสริมสร้างการมีส่วนร่วมกับกิจกรรมในห้องเรียนของนักศึกษาเพิ่มมากข้ึน จากแบบ
สังเกตการณ์การเรียนนกัศึกษามีส่วนร่วมในกิจกรรมเป็นอย่างมากในขณะท่ีแบบสอบถามความ
คิดเห็นต่อการเรียนตามแนวคิดการเรียนแบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาพบวา่นกัศึกษามีเจตนคติท่ี
ดีต่อการเรียน  

นฤมล ถวิลวงษ์ และ นฤมล อินทร์ประสิทธ์ิ (2556) วิจยัเร่ือง การพฒันาความสามารถ
ดา้นการอ่านเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 ดว้ยกระบวนการอ่าน BLM การวิจยั
คร้ังน้ีวตัถุประสงคเ์พื่อพฒันาความสามารถดา้นการอ่านเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษา
ปีท่ี 2 ดว้ยกระบวนการอ่าน BLM โดยให้นกัเรียนมีคะแนนเฉล่ียผา่นเกณฑ์ร้อยละ 70 และจ านวน
นกัเรียนท่ีผา่นเกณฑไ์ม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 70 กลุ่มเป้าหมาย คือ นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาบีท่ี 2 โรงเรียน
ศรีหนองกาววิทยาอ าเภอหนองสองห้อง จงัหวดัขอนแก่น สังกัดส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา
มธัยมศึกษาเขต 25 จ  านวน 18 คน ผลการวิจยัพบว่านักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 ท่ีเรียนด้วย
กระบวนการอ่าน BLM ไตค้ะแนนเฉล่ียจากการประเมินผลงานร้อยละ 80.17 และไดค้ะแนนเฉล่ีย
จากการทดสอบความสามารถดา้นการอ่านเพื่อความเขา้ใจร้อยละ 72.81 ซ่ึงสูงกวา่เกณฑท่ี์ก าหนดไว ้

ขวญัจิตต์ สุวรรณนพรัตน์ (2557)  วิจยัเร่ือง การพฒันาความสามารถในการส่ือสาร
ภาษาองักฤษผ่าน CLIL  ผูว้ิจยัจึงเลือกแนวทางการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) 
เพื่อออกแบบหลกัสูตรท่ีมุ่งพฒันาความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษของนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีชาวไทยในโครงการนานาชาติ  ซ่ึงได้แก่ นักศึกษาไทยระดบัปริญญาตรีในโครงการ
Chinese International Program ของคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต
หาดใหญ่ จังหวดัสงขลา ได้รับการคัดเลือกเป็นกลุ่มตัวอย่างงานวิจัยส าหรับการศึกษาคร้ังน้ี  
ผลการวิจยัพบวา่คะแนนหลงัการทดสอบสูงกวา่คะแนนก่อนสอบอยา่งมีนยัส าคญั ซ่ึงแสดงถึงการ
พฒันาความสามารถในทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรี นอกจากน้ี 
ผลลัพธ์ของแบบสอบถามการประเมินความคิดเห็นยงัมีรายละเอียดความคิดเห็นเชิงบวกของ
นักเรียนท่ีมีต่อหลักสูตร CLIL ในการพฒันาความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษ ผลการ
สัมภาษณ์เหล่าน้ียงัช่วยยืนยนัประสิทธิภาพของหลกัสูตร CLIL ในการพฒันาความสามารถในการ
ส่ือสารภาษาองักฤษของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรีของไทย  

อาทิตย ์ศรีจนัทร์ดร (2560)  วิจยัเร่ือง เร่ือง ผลของการสอนตามแนวทฤษฎีบรูณาการ
เน้ือหาและภาษา (CLIL) ท่ีมีต่อความสามารถในการฟัง-พูดและความสนใจในการเ รียน
ภาษาองักฤษของนกัเรียน ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 มีวตัถุประสงคเ์พื่อเปรียบเทียบความสามารถในการ
ฟัง-พูด และความสนใจในการเรียนภาษาองักฤษของนกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนตามแนวทฤษฎีบูรณา
การเน้ือหาและภาษา (CLIL) กบัการสอนแบบเดิม ผลการวิจยัพบวา่ นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนตาม
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แนวทฤษฎีบูรณาการเน้ือหาและภาษากบันกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบเดิม มีความสามารถในการ
ฟังและพูดแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 และมีความสนใจในการเรียน
ภาษาองักฤษแตกต่างกนัอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนตามแนว
ทฤษฎีบูรณาการเน้ือหาและภาษามีความสามารถในการฟัง-พูดหลงัการทดลองสูงกว่าก่อนการ
ทดลองอย่างนัยส าคญัทางสถิติท่ีระดับ.05 และมีความสนใจในการเรียนภาษาองักฤษหลงัการ
ทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05   

จารุวรรณ วงษ์แกว้ (2562) วิจยัเร่ือง การพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความ
เข้าใจโดยใช้กลวิธีการอ่านแบบร่วมมือผ่านบทอ่านข้อมูลท้องถ่ินจังหวดักาญจนบุรี ส าหรับ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์ 1) เพื่อเปรียบเทียบทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียน ก่อนและหลงัเรียนโดยใชก้ลวิธีการอ่านแบบร่วมมือผา่น
บทอ่านข้อมูลท้องถ่ินจังหวดักาญจนบุรี ส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 2) เพื่อศึกษา
พฒันาการความสามารถในการใชก้ลวธีิการอ่านแบบร่วมมือของนกัเรียน ระหวา่งเรียนโดยใชก้ลวิธี
การอ่านแบบร่วมมือผา่นบทอ่านขอ้มูลทอ้งถ่ินจงัหวดักาญจนบุรี ส าหรับนกัเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีท่ี 6 และ 3) เพื่อศึกษาพฤติกรรมการทางานกลุ่มของนกัเรียน ระหวา่งเรียนโดยใช้กลวิธีการอ่าน
แบบร่วมมือผ่านบทอ่านขอ้มูลทอ้งถ่ินจงัหวดักาญจนบุรี ส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 
กลุ่มตวัอย่างคือนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนวดัหนองไมแ้ก่น อ าเภอท่ามะกา จงัหวดั
กาญจนบุรี ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2562 จ านวน 13 คน ใชเ้วลา 14 ชัว่โมง แบบแผนการวิจยั 
One Group Pretest-Posttest Design ผลการวิจยัพบว่า ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 โดยใช้กลวิธีการอ่านแบบร่วมมือผ่านบทอ่านขอ้มูลทอ้งถ่ิน
จงัหวดักาญจนบุรี หลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ความสามารถใน
การใชก้ลวิธีการอ่านแบบร่วมมือของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 ในระหวา่งเรียนโดยใช้กลวิธี
การอ่านแบบร่วมมือผา่นบทอ่านขอ้มูลทอ้งถ่ินจงัหวดักาญจนบุรี มีพฒันาการอยูใ่นระดบัท่ีสูงข้ึน 

ณิชาภทัร ฤทธ์ิละคร (2563) วิจยัเร่ือง การพฒันาความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ
เพื่อความเข้าใจโดยใช้การสอนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) 
ส าหรับนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1) เปรียบเทียบความสามารถ
ในการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 ก่อนและหลงัการเรียนรู้
โดยใชก้ารสอนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) และ 2) ศึกษาความ
พึงพอใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษา ปีท่ี 3 ท่ีมีต่อการเรียนรู้โดยใชก้ารสอนตามแนวคิดการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยัคือ นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 
3 ท่ีกาลงัศึกษาอยูใ่นภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2563 ในโรงเรียนขยายโอกาสแห่งหน่ึง อ าเภอวงันอ้ย 
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จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา จ านวน 1 ห้องเรียน มีจ านวนนกัเรียน 21 คน ไดม้าจากการสุ่มแบบกลุ่ม  
ผลการวิจยัพบวา่ นกัเรียนมีความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารสอน
ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL)หลงัเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมี
นัยส าคญัทางสถิติท่ีระดับ .01 และนักเรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนรู้โดยใช้การสอนตาม
แนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด  

บุษบา กนกศิลปะธรรม (2563) วิจยัเร่ือง การบูรณาการเน้ือหาและภาษาและอรรถฐาน
ในการพฒันาความรู้ภาษาองักฤษและวิทยาศาสตร์ วตัถุประสงคข์องการศึกษาคร้ังน้ีคือเพื่อศึกษา
ประสิทธิภาพของการจดัการเรียนการสอนแบบ CLIL และอรรถฐานในการพฒันาองค์ความรู้ใน
ดา้นเน้ือหาสาระวิชาเพื่อศึกษาประสิทธิภาพของการจดัการเรียนการสอนขา้งตน้ ในการพฒันาองค์
ความรู้ในดา้นภาษาองักฤษ และเพื่อประเมินความพึงพอใจของการจดัการเรียนการสอนขา้งตน้ จาก
มุมมองของผูเ้รียนและผูส้อนเน้ือหาวิชา กลุ่มตวัอย่าง ไดแ้ก่ ผูเ้รียนในชั้นปีการศึกษาสุดทา้ยหรือ
เกือบสุดท้ายของระดับปริญญาตรีในสาขาวิทยาศาสตร์ (สาขาวิทยาศาสตร์บริสุทธ์ิและสาขา
วิทยาศาสตร์ประยุกต)์ ของมหาวิทยาลยัขนาดกลาง (medium-sized universities) รวม 2 สถาบนัใน
ภาคกลางของประเทศไทย ท่ีขณะด าเนินการวิจยัมีการเรียนการสอนรายวิชาการเขียนรายงานวิจยั
หรือรายวชิาท่ีมีช่ืออ่ืนท่ีครอบคลุมเน้ือหาดงักล่าว ชุดเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัน้ีประกอบดว้ย 1. ชุด
การเรียนการสอน 2. แบบทดสอบเพื่อวดัและประเมินผลการเรียนการสอน CLIL 3. แบบสอบถาม
และแบบประเมินความพึงพอใจของผูเ้รียนต่อการจดัการเรียนการสอนดว้ยบทเรียน CLIL 4. แบบ
สัมภาษณ์ประเมินความพึงพอใจของผูส้อนเน้ือหาท่ีมีต่อการจดัการเรียนการสอนด้วยบทเรียน 
CLIL และ 5. แบบสังเกตการณ์สอนในชั้นเรียน CLIL ผลการวิเคราะห์พบวา่ผูเ้รียนและครูผูส้อนมี
ความเขา้ใจท่ีดีข้ึนเก่ียวกบัการอ่านและเขียนบทความวิจยั มีทศันคติเชิงบวกต่อการเรียนการสอน 
CLIL และแบบฝึกหัดและกิจกรรมท่ีใช้ในการเรียนการสอน ผูเ้รียนเขา้ใจและสามารถเขียนตาม
โครงสร้างของบทคัดย่อเลือกค าศัพท์และใช้ไวยากรณ์ได้ดี ข้ึน ผลลัพธ์เชิงบวกน้ีช้ีให้เห็น
ความส าคญัของความร่วมมืออย่างใกลชิ้ดระหว่างผูส้อนเน้ือหาและผูส้อนภาษาจากการฝึกอบรม
หลายคร้ัง และเพื่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุด ควรบูรณาการการเรียนการสอน CLIL ในรายวชิาอ่ืน ๆ  ต่อไป 

พรประภา ชยันา และ ลดัดา หวงัภาษิต (2564) วจิยัเร่ือง การพฒันาความสามารถในการ
อ่านเชิงรุกและความพึงพอใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ตามแนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบ
บูรณาการเน้ือหาและภาษา การวิจยัคร้ังน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาผลการพฒันาความสามารถในการ
อ่านเชิงรุก และศึกษาความพึงพอใจของนกัเรียนท่ีไดรั้บการจดัการเรียนรู้ตามแนวคิดการบูรณาการ
เน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ี คือ นกัเรียน
ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2562 โรงเรียนสารวิทยา แขวงเสนานิคม เขตจตุจกัร 
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กรุงเทพมหานคร เป็นนกัเรียนแผนการเรียน ศิลป์-ค านวณ จ านวน 36 คน ใชเ้วลาในการทดลอง 18 
คาบเรียน รวม 8 สัปดาห์ เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านเชิง
รุกตามแนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาแบบทดสอบวดัความสามารถใน
การอ่านเชิงรุกวิชาภาษาองักฤษ แบบสอบถามความพึงพอใจของนกัเรียนต่อการจดัการเรียนรู้ตาม
แนวคิดการบูรณาการเน้ือหา และภาษา ผลการศึกษาพบว่า นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีไดรั้บ
การพฒันาความสามารถในการอ่านเชิงรุกตามแนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา และ
ภาษามีคะแนนหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 และความพึงพอใจ
ของนกัเรียนต่อการจดัการเรียนรู้ตามแนวคิดการบูรณาการเน้ือหา และภาษาอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด มี
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.58 

ต่วนยามีลา อลัอิดรุส (2564) วจิยัเร่ือง การพฒันาความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ
เพื่อความเขา้ใจโดยใช้แบบฝึกตามแนวการจดัการเรียนรู้ของเมอร์ด็อค (MIA) ส าหรับนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ (ฝ่ายมธัยมศึกษา)  จงัหวดัปัตตานี มี
วตัถุประสงคเ์พื่อ 1) เสร้างแบบฝึกทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจตามแนวการจดัการ
เรียนรู้ของเมอร์ด็อค ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80  2) เปรียบเทียบความสามารถในการอ่าน
ภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจของนักเรียนก่อนและหลังเรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ  และ 3) ศึกษาความพึงพอใจของนกัเรียนท่ีมีต่อแบบฝึกทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเข้าใจ กลุ่มตวัอย่าง ได้แก่ นักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสาธิต
มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ (ฝ่ายมธัยมศึกษา) จ านวน 35 คน เคร่ืองมือท่ีใช ้ไดแ้ก่ แบบฝึกทกัษะ
การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ แผนการจดัการเรียนรู้ แบบทดสอบ และแบบสอบถามความ
พึงพอใจ  ผลการวิจัยพบว่า 1) ประสิทธิภาพของแบบฝึกทักษะการอ่านเพื่อความเข้าใจมี
ประสิทธิภาพสูงกวา่เกณฑ ์2) ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนกัเรียนหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่ง
มีนัยส าคัญทางสถิติระดับ 0.05 และ 3) นักเรียนมีความพึ งพอใจต่อแบบฝึกทักษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจอยูใ่นระดบัมาก 

 2.5.2  งานวจิยัต่างประเทศ    
Logioio (2010) วิจัย เ ร่ือง การยกระดับความตระหนักทางว ัฒนธรรมในระดับ

ประถมศึกษาในประเทศรัสเซีย โดยวิธีการเล่าเร่ืองตามแนวคิดของ CLIL สืบเน่ืองจากความ
ตอ้งการในการพฒันาดา้นการส่ือสารในการเรียนภาษาต่างประเทศ วิจยัฉบบัน้ีจึงศึกษาวา่การเล่า
เร่ืองโดยการจดัการเรียนรู้ตาม CLIL สามารถน าไปสู่การเพิ่มความตระหนกัทางวฒันธรรมในระดบั
ประถมศึกษาไดอ้ย่างไร การเล่าเร่ืองจะรวมเร่ืองราวดั้งเดิมและนิทานจากหลากหลายวฒันธรรม 
เพื่อเป็นจุดเร่ิมตน้ส าหรับกิจกรรมท่ีส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมผ่านการสอนเน้ือหาท่ี
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ไดม้าจากเร่ืองราวในภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง เป็นการส ารวจความแตกต่างระหวา่งวฒันธรรม
ในบริบทของการศึกษาระดบัประถมศึกษา จากการวจิยัแสดงใหเ้ห็นวา่การเล่าเร่ืองเป็นเคร่ืองมือท่ีมี
ประสิทธิภาพเพื่อเพิ่มความสนใจและความอยากรู้ของผูเ้รียนในประเทศตนเองและวฒันธรรมอ่ืน ๆ 
รวมทั้งช่วยในการสะทอ้นถึงค่านิยมของตนเอง แนวปฏิบติัและความเช่ือ ค าถามการวจิยัยงัพิจารณา
ถึงผลกระทบท่ีการผสมผสานของการเล่าเร่ืองผา่นแนวทาง CLIL น้ีมีต่อการเพิ่มความตระหนกัทาง
วฒันธรรมในผูเ้รียนรุ่นเยาว์ ข้อมูลจากการวิจยัน้ีแสดงให้เห็นว่านักเรียนสนใจท่ีจะค้นข้อมูล
เก่ียวกับประเทศอ่ืน ๆ และวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง นักเรียนขยายการเรียนรู้ด้านวฒันธรรมไปสู่
บทเรียนหลกัและท่ีบา้นกบัผูป้กครอง กระบวนการน้ีครอบคลุมขั้นตอนของการคน้พบ การคิดเชิง
วพิากษ ์การไตร่ตรองตนเอง การยอมรับ และช่ืนชมความหลากหลายของวฒันธรรมผา่นบริบทของ
การเรียนรู้ภาษาองักฤษ การเล่าเร่ืองท าให้นกัเรียนไดส้ัมผสักบัวฒันธรรมต่างประเทศ โดยกระตุน้
ความอยากรู้อยากเห็นของพวกเขาใหส้ ารวจส่ิงท่ีไม่รู้จกั โดยตระหนกัถึงวฒันธรรมอ่ืนๆ ท่ีบรรยาย
ไวใ้นเร่ืองราว นักศึกษายงัได้พฒันาความเขา้ใจในวฒันธรรมของตนเองและวิธีท่ีมองเห็นจาก
ภายนอก ดงันั้นจึงอาจกล่าวได้ว่าการเล่าเร่ืองสร้างพื้นฐานท่ีแข็งแกร่งซ่ึงสนับสนุนความส าเร็จ
ระหวา่งวฒันธรรม   

Ortiz (2014) วจิยัเร่ือง ผลกระทบของการน าแนวทาง CLIL มาใชใ้นทกัษะการอ่าน EFL 
ของผูเ้รียนในโรงเรียนคาตาโลเนีย  ประเทศสเปน วตัถุประสงคเ์พื่อวิเคราะห์ผลกระทบต่อทกัษะ
การอ่านของผูเ้รียน EFL ท่ีเรียนโดย CLIL เปรียบเทียบกบันกัเรียนท่ีไม่ได้เรียนดว้ย CLIL   กลุ่ม
ตวัอย่างคือนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 2 กลุ่ม กลุ่มแรกเรียนโดย CLIL (1 ชั่วโมงต่อสัปดาห์
นอกเหนือจากบทเรียน EFL) และอีกกลุ่มไม่ไดเ้รียนดว้ย CLIL งานวิจยัพบว่ามีการบ่งช้ีว่า CLIL 
ส่งผลดีต่อทกัษะการอ่านของผูเ้รียน เน่ืองจากผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากผูเ้รียน CLIL ในการทดสอบการอ่าน
เพื่อความเข้าใจนั้นดีกว่าผลท่ีกลุ่มนักเรียนท่ีไม่ได้เรียนด้วย CLIL ดังนั้น ข้อมูลจึงยืนยนัและ
สนบัสนุนสมมติฐานท่ีตั้งไวต้อนตน้ของงานวิจยัน้ีท่ีบอกว่า CLIL ช่วยในเร่ืองการอ่านเพื่อความ
เขา้ใจ    

Altin and Saracaloglu (2018) วิจยัเร่ือง ผลของการสอนการอ่านเพื่อความเขา้ใจดว้ยส่ือ
วฒันธรรมท่ีมีต่อการเรียนภาษาองักฤษ มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาผลของการสอนการอ่านเพื่อความ
เขา้ใจดว้ยส่ือวฒันธรรมต่อความรู้ค าศพัทแ์ละทศันคติของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1 ต่อบทเรียน
ภาษาองักฤษ กลุ่มตวัอยา่งไดแ้ก่ นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1 จ  านวน 2 ชั้นเรียนในโรงเรียนรัฐบาล
ระดบักลางทางเศรษฐกิจและสังคมในจงัหวดัไอดิน ประเทศตุรกีในภาคเรียนฤดูใบไมผ้ลิของปี
การศึกษา 2556-2557 จากผลการศึกษาพบว่า การสอนการอ่านเพื่อความเขา้ใจท่ีเสริมดว้ยส่ือทาง
วฒันธรรมมีส่วนในต่อความรู้ดา้นค าศพัทข์องผูเ้รียนและทศันคติเชิงบวกต่อการเรียนภาษาองักฤษ  
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Diab and Aly (2018) วิจยัเร่ือง ผลของการใช้แนวทางการเรียนแบบบูรณาการเน้ือหา
และภาษา (CLIL) เพื่อส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมของครูนกัเรียนท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ การศึกษาน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อตรวจสอบประสิทธิผลของการใช้แนวทาง CLIL 
เพื่อส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมของครูนกัเรียนท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
การศึกษาไดด้ าเนินการตามการออกแบบกลุ่มทดลองแบบกลุ่มเดียว กลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ นกัศึกษา
ชั้นปีท่ี 3 จ  านวน 38 คน ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาองักฤษ คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัเบ็นฮา  
ประเทศอียิปต์  เพื่อวิเคราะห์ความตระหนักทางวฒันธรรมท่ีมีต่อการเรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศท่ีส าคญัและจ าเป็นท่ีสุดส าหรับผูเ้ขา้ร่วม ผลการศึกษาพบวา่มีผลก่อนเรียนมีความ
แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.01   

Bayram et al. (2019) วิจยัเร่ือง การศึกษาการเปรียบเทียบการอ่านเพื่อความเขา้ใจและ
ขนาดค าศพัท์ของนกัเรียนท่ีเรียนด้วย CLIL และนกัเรียนท่ีไม่ได้เรียนดว้ย CLIL การเรียนรู้แบบ
บูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) เน้นสองประเด็นทั้งเน้ือหาและการสอนภาษา ซ่ึงนกัเรียนจะ
เรียนรู้ผ่านการเรียนภาษาและจดัเตรียมสถานการณ์ตามบริบทและมีความหมาย แมว้่าการศึกษา
ผลกระทบของ CLIL ต่อความรู้ค าศพัท์ของผูเ้รียนและการอ่านเพื่อความเขา้ใจจะมีผลในเชิงบวก
เป็นส่วนใหญ่ แต่งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องก็มีข้อจ ากัดอย่างมากในบริบทของประเทศตุรกี ดังนั้ น 
การศึกษาน้ีจึงมุ่งท่ีจะตรวจสอบวา่นกัเรียนท่ีเรียนดว้ย CLIL แตกต่างจากนกัเรียนท่ีไม่ไดเ้รียนดว้ย 
CLIL มากน้อยเพียงใดในแง่ของความเข้าใจในการอ่านและขนาดค าศพัท์ กลุ่มตวัอย่างได้แก่ 
นกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 จ  านวน 124 คน โดยใช้ส่วนการอ่านของการทดสอบ Cambridge 
Key English Test ยา่นความถ่ี 2,000 ค าของการทดสอบและเวอร์ชัน่ดดัแปลงของมาตราส่วนความรู้
ค าศพัท ์ผลการศึกษาพบวา่ นกัเรียนท่ีเรียนดว้ย CLIL มีประสิทธิภาพเหนือกวา่นกัเรียนท่ีไม่ไดเ้รียน
ดว้ย CLIL อยา่งมากในดา้นความเขา้ใจในการอ่าน ความรู้ดา้นค าศพัทท่ี์เปิดกวา้ง   

Tural and Cubukcu (2021) วิจยัเร่ือง การสร้างความตระหนกัรู้ทางวฒันธรรมผา่นเร่ือง
สั้นในชั้นเรียน EFL โดยมีแนวคิดวา่วฒันธรรมการสอนเป็นส่วนส าคญัของการสอนภาษาเน่ืองจาก
ภาษาและวฒันธรรมเช่ือมโยงกนั ความตระหนกัในวฒันธรรมของตนเองและวฒันธรรมเป้าหมาย
เป็นส่ิงจ าเป็นเพื่อให้สามารถส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อสร้างความตระหนักรู้ทาง
วฒันธรรมในหมู่ผูเ้รียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสอง  มีจุดมุ่งหมายของการศึกษาเพื่อส ารวจ
ผลกระทบของเร่ืองสั้นท่ีมีต่อความตระหนกัทางวฒันธรรม ซ่ึงเป็นการศึกษาก่ึงทดลองโดยมีกลุ่ม
ทดลองและกลุ่มควบคุมจากผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง ระดบั B1 ด าเนินการในโรงเรียน
ภาษาต่างประเทศท่ีมหาวิทยาลยัแห่งหน่ึงทางตะวนัตกของประเทศตุรกี ในช่วงระยะเวลาการ
ทดลอง 6 สัปดาห์ ในการทดลอง กลุ่มทดลอง (นกัเรียน 18 คน) อ่านเร่ืองสั้นเก่ียวกบัธีมวฒันธรรม
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จากวฒันธรรมท่ีแตกต่างกัน ในขณะท่ีกลุ่มควบคุม (นักเรียน 19 คน) อ่านบทความท่ีไม่ใช่
วรรณกรรมอีกคร้ังโดยมีเน้ือหาเก่ียวกบัวฒันธรรมอยู่ในนั้น งานวิจยัเป็นการรวบรวมขอ้มูลเชิง
ปริมาณผ่านแบบสอบถามความรู้ความเข้าใจระหว่างวฒันธรรมท่ีจดัท าโดย Zorba (2019) และ
แบบสอบถามถูกน ามาใช้เป็นแบบทดสอบก่อนและหลังการทดสอบเพื่อรวบรวมข้อมูล ผล
การศึกษาพบวา่ไม่มีการเปล่ียนแปลงท่ีมีความหมายในความตระหนกัระหวา่งวฒันธรรมของกลุ่ม
การศึกษาก่อนและหลงัในแง่ของความตระหนกัทางวฒันธรรม นอกจากน้ียงัไม่พบความแตกต่างท่ี
มีนัยส าคัญระหว่างกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ในการศึกษาน้ี ยงัสรุปได้ว่าเพศสภาพและ
ประสบการณ์ระหว่างประเทศไม่ได้น าไปสู่ความแตกต่างในแง่ของความตระหนักรู้ระหว่าง
วฒันธรรมของผูเ้ข้าร่วม ข้อสรุปโดยรวมท่ีสามารถท าได้จากการศึกษาน้ีคือ การมุ่งเน้นความ
ตระหนกัระหวา่งวฒันธรรมในการสอนภาษาอาจปรับปรุงความสามารถทางภาษาของผูเ้รียนได ้แต่
อาจตอ้งใชเ้วลาในการเพิ่มความตระหนกัในหมู่ผูเ้รียน ดงันั้นสถาบนัควรจดัล าดบัความส าคญัใน
การเพิ่มความตระหนกัของผูเ้รียน EFL ดว้ยกิจกรรมต่าง ๆ  

จากการศึกษางานวิจยัทั้งในและต่างประเทศสามารถสรุปไดว้่ามีนกัวิจยัหลายท่านน า
แนวคิดการเรียนรู้แบบูรณาการเน้ือหาและภาษามาใชใ้นการสอนภาษาองักฤษและมีการศึกษาดา้น
วฒันธรรมเก่ียวขอ้งไปดว้ย จากผลการศึกษาทั้งหมดแสดงให้เห็นถึงผลลพัธ์ท่ีดีในการพฒันาทกัษะ
ภาษาองักฤษของเรียนและการเพิ่มความตระหนกัทางวฒันธรรมของผูเ้รียนผา่นการเรียนการสอน
โดยการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา   
 

2.6  กรอบแนวคิดในการวจัิย  
ในการศึกษาวิจยัเร่ืองการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจและความ

ตระหนกัทางวฒันธรรมโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 ผูว้ิจยัไดศึ้กษาหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 กลุ่ม
สาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ แนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษา ทฤษฎีการ
อ่านเพื่อความเขา้ใจและน ามาก าหนดเป็นกรอบแนวคิดในการวจิยั ดงัต่อไปน้ี 
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แนวคิด/ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้อง                 ตัวแปรต้น    ตัวแปรตาม 
    
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที ่2.1 กรอบแนวคิดในการวจิยั 

 

การจดัการเรียนรู้การอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
โดยใชก้ารเรียนรู้แบบบูรณา

การเน้ือหาและภาษา 

1. ทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อ
ความเขา้ใจ 

2. ความตระหนกัทาง
วฒันธรรม 

 หลกัสูตรแกนกลาง
การศึกษาขั้นพื้นฐาน 
พุทธศกัราช 2551         
กลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ  

 การอ่านภาษาองักฤษ
เพื่อความเขา้ใจ  

 การเรียนรู้แบบบูรณา
การเน้ือหาและภาษา 

 ความตระหนกัทาง
วฒันธรรม 



 

 
 

บทที ่3 
วธีิด าเนินการวจิยั 

 
การวิจยัเร่ืองการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจและความตระหนกั

ทางวฒันธรรมโดยใช้การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาส าหรับนักเรียนชั้น      
มัธยมศึกษาปีท่ี 4 ผูว้ิจ ัยได้ด าเนินการตามขั้นตอนต่อไปน้ีเพื่อให้การศึกษาคร้ังน้ีเป็นไปตาม
วตัถุประสงคท่ี์ก าหนด  

3.1 ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 
3.2 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 
3.3 การสร้างเคร่ืองมือในการวจิยั 
3.4 การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
3.5 การวเิคราะห์ขอ้มูล 
3.6 สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล 

 
3.1  ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากรท่ีใช้ในการวิจยั ได้แก่ นักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสังกดั
ส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษานนทบุรี ท่ีเรียนในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564 จ านวน 
18 โรงเรียน รวมทั้งหมดจ านวน 169 ห้องเรียน จ านวนนกัเรียนทั้งส้ิน 5,988 คน (ส านกังานเขต
พื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษานนทบุรี, 2564)  
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ตารางที่ 3.1  รายช่ือโรงเรียน จ านวนห้องเรียน และจ านวนนักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4         
ในสังกดัส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษานนทบุรี  
 

ล าดบั โรงเรียน 
ระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  

จ านวนห้องเรียน จ านวนนกัเรียน 

1 วดัเขมาภิรตาราม 15 495 

2 ศรีบุณยานนท ์ 10 345 

3 สตรีนนทบุรี 13 427 

4 รัตนาธิเบศร์ 8 207 

5 เบญจมราชานุสรณ์ 10 403 

6 เตรียมอุดมศึกษาพฒันาการ  นนทบุรี 12 511 

7 นนทบุรีพิทยาคม 4 73 

8 เทพศิรินทร์ นนทบุรี 11 457 

9 บดินทรเดชา (สิงห์  สิงหเสนี) นนทบุรี 4 97 

10 ปากเกร็ด 13 478 

11 สวนกุหลาบวทิยาลยั  นนทบุรี 17 601 

12 นวมินทราชินูทิศ  หอวงั  นนทบุรี 14 549 

13 โพธินิมิตวทิยาคม 6 171 

14 เตรียมอุดมศึกษานอ้มเกลา้  นนทบุรี 4 171 

15 บางบวัทอง 9 338 

16 ไทรนอ้ย 8 351 

17 ราษฎร์นิยม 3 76 

18 ราชวนิิต นนทบุรี 8 236 

รวมทั้งหมด  169 5,986 
 

กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยั ไดแ้ก่ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสวน
กุหลาบวิทยาลัย นนทบุรี ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564 แผนการเรียน
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มนุษยศาสตร์ จ านวน 1 ห้อง มีนักเรียนจ านวน 39 คน  ซ่ึงได้มาจากการสุ่มแบบหลายขั้นตอน 
(Multistage) โดยมีขั้นตอนการสุ่มดงัน้ี  

1.  เลือกโรงเรียนมัธยมศึกษาขนาดใหญ่พิเศษในสังกัดส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา
มธัยมศึกษานนทบุรี จาก 18 โรงเรียน ได ้12 โรงเรียน ไดแ้ก่ (1) โรงเรียนรัตนาธิเบศร์ (2) โรงเรียน
วดัเขมาภิรตาราม  (3) โรงเรียนศรีบุณยานนท์ (4) โรงเรียนสตรีนนทบุรี (5) โรงเรียนเตรียม
อุดมศึกษาพฒันาการ นนทบุรี (6) โรงเรียนเบญจมราชานุสรณ์ (7) โรงเรียนเทพศิรินทร์ นนทบุรี (8) 
โรงเรียนไทรน้อย (9) โรงเรียนบางบวัทอง (10) โรงเรียนปากเกร็ด (11) โรงเรียนสวนกุหลาบ
วทิยาลยั นนทบุรี (12) โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ หอวงั นนทบุรี 

2.  จบัสลากเลือกโรงเรียนมธัยมศึกษาขนาดใหญ่พิเศษในสังกดัส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษา
มธัยมศึกษานนทบุรี มา 1 โรงเรียน จากทั้งหมด 12 โรงเรียน ได้โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลยั 
นนทบุรี มีหอ้งเรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จ านวน 17 หอ้ง จ านวนนกัเรียนทั้งหมด 601 คน 

3.  เลือกนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ท่ีเรียนในแผนการเรียนมนุษยศาสตร์ ได้จ  านวน 3 
หอ้งเรียน ไดแ้ก่ หอ้ง 4/12, 4/13, และ 4/14 มีนกัเรียนทั้งหมด 102 คน   

4.  สุ่มเลือกนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ท่ีเรียนในแผนการเรียนมนุษยศาสตร์ ไดจ้  านวน 1 
หอ้งเรียน ไดห้อ้ง 4/14 มีนกัเรียนจ านวน 39 คน เป็นกลุ่มตวัอยา่ง  

 
3.2  เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย  

 1. แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้แบบ       การบูร
ณาการเน้ือหาและภาษา จ านวน 5 แผน แผนละ 3 ชัว่โมง รวมทั้งส้ิน 15 ชัว่โมง  

 2. แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ จ านวน 1 ชุด เป็นแบบปรนัย 4 
ตวัเลือก ประกอบดว้ยค าถามทั้งส้ิน 30 ขอ้ ตอบถูกได ้1 คะแนน ตอบผิดได ้0 คะแนน รวมคะแนน
ทั้งหมด 30 คะแนน  

 3. แบบประเมินความความตระหนักทางวฒันธรรม แบบมาตรประมาณค่า (Rating Scale) 5 
ระดบั ไดแ้ก่ มีความตระหนกัรู้มากท่ีสุด มีความตระหนกัรู้มาก มีความตระหนกัรู้ปานกลาง มีความ
ตระหนกัรู้นอ้ย มีความตระหนกัรู้นอ้ยท่ีสุด  
 
3.3  การสร้างเคร่ืองมือในการวจัิย   

        3.3.1  แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้การเรียนรู้แบบการ 
บูรณาการเน้ือหาและภาษา เป็นเอกสารท่ีใชเ้ป็นแนวทางในการจดัการเรียนการสอนใหผู้ส้อนทราบ
ถึงแนวทาง ขั้นตอนการจดักิจกรรมและการประเมินผลการเรียนรู้ ขั้นตอนการจดัท าแผนการจดัการ
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เรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้แบบการบูรณาการเน้ือหาและภาษา มี
ดงัน้ี  

1)  ศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 กลุ่มสาระการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ และหลกัสูตรรายวิชาทกัษะภาษาองักฤษเชิงวิชาการ ระดบัชั้นมธัยมศึกษา
ปีท่ี 4 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ โรงเรียนสวนกุหลายวทิยาลยั นนทบุรี จากนั้นคดัเลือก
เน้ือหาท่ีเหมาะสมและวเิคราะห์จุดประสงคก์ารเรียนรู้เพื่อน าไปสร้างแผนการจดัการเรียนรู้  

2)  ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัแผนการจดัการเรียนรู้ และวิธีการจดัการ
เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 

3)  สร้างแผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้การเรียนรู้
แบบการบูรณาการเน้ือหาและภาษา หน่วยการเรียนรู้ท่ี 7 Reading Skill for Academic Purposes 
จ านวน 5 แผน แผนละ 3 ชั่วโมง รวมเป็น 15 ชั่วโมง ในแต่ละแผนประกอบไปด้วยหัวขอ้ดังน้ี 
มาตรฐานการเรียนรู้ จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระการเรียนรู้ ขั้นตอนการจดัการเรียนรู้ ภาระงาน/
ช้ินงาน ส่ือและแหล่งเรียนรู้ และการวดัและประเมินผล โดยแผนการจดัการเรียนรู้ประกอบดว้ย      

แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 1 เร่ือง การปรับตวักบัวฒันธรรมใหม่ (Culture Shock) 
แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 2 เร่ือง การส่ือสารภาษากาย (Non-Verbal Communication) 
แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 3 เร่ือง วฒันธรรมการกิน (Food Culture)  
แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 4 เร่ือง เทศกาลทัว่โลก (Festivals Around the World) 
แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 5 เร่ือง การศึกษาทัว่โลก (Global Education)   
4)  น าแผนการจดัการเรียนรู้ท่ีสร้างข้ึนให้อาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจสอบความ

ถูกตอ้ง ความเหมาะสม จากนั้นปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าของอาจารยท่ี์ปรึกษาวทิยานิพนธ์  
5)  น าแผนการจดัการเรียนรู้จ านวน 5 แผนท่ีปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารย์ท่ี

ปรึกษาวิทยานิพนธ์พร้อมแบบประเมินความเหมาะสมของแผนการจดัการเรียนรู้ให้ผูเ้ช่ียวชาญ 
จ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบความถูกตอ้งของการใชภ้าษา ความเหมาะสมของเน้ือหา การจดักิจกรรม
การเรียนรู้ วธีิการววดัและประเมินผล โดยมีวธีิประเมินแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดบั ไดแ้ก่  
   5 หมายถึง เหมาะสมมากท่ีสุด 
   4 หมายถึง เหมาะสมมาก 
   3 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง  
   2 หมายถึง เหมาะสมนอ้ย 
   1 หมายถึง เหมาะสมนอ้ยท่ีสุด  



63 

ใชเ้กณฑ์ในการแปลความหมายผลประเมินท่ีไดจ้ากผูเ้ช่ียวชาญ ดงัน้ี (ณัฏฐภรณ์ หลาว
ทอง, 2561) 
   4.50 – 5.00 หมายถึง มีความเหมาะสมในระดบัมากท่ีสุด 
   3.50 – 4.49 หมายถึง มีความเหมาะสมในระดบัมาก 
   2.50 – 3.49 หมายถึง มีความเหมาะสมในระดบัปานกลาง 
   1.50 – 2.49 หมายถึง มีความเหมาะสมในระดบันอ้ย 
   1.00 – 1.49 หมายถึง มีความเหมาะสมในระดบันอ้ยท่ีสุด  

6) น าผลการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญมาวิเคราะห์เพื่อหาค่าความเหมาะสมของแผนการ
การจดัการเรียนรู้ และปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าและขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญ  

แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 1 มีค่าเฉล่ียความเหมาะสมของแผน เท่ากบั  4.93 อยู่ในระดบั
เหมาะสมมากท่ีสุด  

แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 2 มีค่าเฉล่ียความเหมาะสมของแผน เท่ากบั 4.97 อยู่ในระดบั
เหมาะสมมากท่ีสุด 

แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 3 มีค่าเฉล่ียความเหมาะสมของแผน เท่ากบั 4.93 อยู่ในระดบั
เหมาะสมมากท่ีสุด 

แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 4 มีค่าเฉล่ียความเหมาะสมของแผน เท่ากบั 4.93 อยู่ในระดบั
เหมาะสมมากท่ีสุด 

แผนการจดัการเรียนรู้ท่ี 5 มีค่าเฉล่ียความเหมาะสมของแผน เท่ากบั 4.97 อยู่ในระดบั
เหมาะสมมากท่ีสุด 

สรุปไดว้า่ แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้
แบบการบูรณาการเน้ือหาและภาษามีความเหมาะสมในการน าไปใช ้ 

7) น าแผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้แบบ
การบูรณาการเน้ือหาและภาษาท่ีปรับปรุงเรียบร้อยแลว้ น าไปทดลองสอนกบันกัเรียนท่ีไม่ใช่กลุ่ม
ตวัอยา่ง จ านวน 1 แผน ไดแ้ก่ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4/13 จ านวน 20 คน โรงเรียนสวน
กุหลาบวิทยาลยั นนทุบรี พบว่าบทอ่านท่ีน ามาใช้ในการสอนค่อนขา้งยาว ท าให้ใช้เวลาในการ
จดัการเรียนการสอนมากกว่าท่ีก าหนดไว ้จึงท าการปรับปรุงแกไ้ขปัญหาดงักล่าวโดยการปรับลด
ความยาวของบทอ่านใหส้อดคลอ้งกบัเวลาท่ีใชจ้ดัการเรียนรู้  

8) น าแผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้แบบ
การบูรณาการเน้ือหาและภาษาฉบบัสมบูรณ์ น าไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง  
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3.3.2 แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ จ านวน 1 ชุด เป็นแบบปรนยั 4 
ตวัเลือก จ านวน 30 ขอ้ มีขั้นตอนการสร้างดงัน้ี  

1) ศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 กลุ่มสาระการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ และหลกัสูตรรายวิชาทกัษะภาษาองักฤษเชิงวิชาการ ระดบัชั้นมธัยมศึกษา
ปีท่ี 4 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ โรงเรียนสวนกุหลาบวทิยาลยั นนทบุรี   

2) ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
และการสร้างแบบทดสอบประเภทต่างๆ  

3) วเิคราะห์เน้ือหา สาระส าคญัและจุดประสงคก์ารเรียนรู้จากแผนการจดัการเรียนรู้เพื่อ
ก าหนดโครงสร้างและขอบเขตของแบบทดสอบ แล้วน ามาวิเคราะห์เพื่อสร้างตารางก าหนด
รายละเอียดแบบทดสอบ (Test Blueprint) ใหมี้ความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ท่ีตอ้งการวดั  
 
ตารางที ่3.2  โครงสร้างแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 

 

จุดประสงค ์
การอ่านเพื่อความเขา้ใจ 

ระดบัพฤติกรรมดา้น
พุทธิพิสัยตาม
แนวคิดบลูม 

บทอ่าน ตวัเลือก จ านวนขอ้ 

เดาความหมายของ
ค าศพัทไ์ดจ้ากบริบท 

ระดบัความจ า 
บทอ่าน  
4 เร่ือง 
เก่ียวกบั 
Culture 

 

แบบ
ปรนยั 

4 ตวัเลือก 

8 

ล าดบัเหตุการณ์ 
ของเร่ือง 

ระดบัความเขา้ใจ 4 

เขา้ใจและวเิคราะห์
รายละเอียดปลีกยอ่ย 

ระดบั 
การวเิคราะห์ 

14 

จบัใจความส าคญัของ
เร่ืองท่ีอ่านได ้

ระดบัความเขา้ใจ 4 

รวม 30   
   

4) สร้างแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจตามตารางก าหนด
รายละเอียดแบบทดสอบ แบบปรนยั 4 ตวัเลือก จ านวน 30 ขอ้  
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5) น าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจท่ีสร้างข้ึนให้อาจารยท่ี์
ปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจสอบความถูกตอ้ง ความเหมาะสมและน าไปปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน า
ของอาจารยท่ี์ปรึกษาวทิยานิพนธ์ 

6) น าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจให้ผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 3 
ท่านตรวจสอบความตรงด้านเน้ือหาโดยการประเมินความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับ
จุดประสงคร์ายขอ้ ใชเ้กณฑใ์นการประเมินดงัน้ี  
  + 1  หมายถึง แน่ใจวา่ขอ้ค าถามสอดคลอ้งกบัจุดประสงคท่ี์ตอ้งการวดั 
     0  หมายถึง ไม่แน่ใจวา่ขอ้ค าถามสอดคลอ้งกบัจุดประสงคท่ี์ตอ้งการวดั 
   - 1  หมายถึง แน่ใจวา่ขอ้ค าถามไม่สอดคลอ้งกบัจุดประสงคท่ี์ตอ้งการวดั 

7) น าผลการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญมาวิเคราะห์เพื่อหาค่าดชันีความสอดคลอ้งโดยค่า
ดชันีความสอดคลอ้งตอ้งมากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ข้ึนไปจึงจะถือวา่มีความเหมาะสมในการน าไปใช ้
ซ่ึงผลท่ีไดจ้ากการประเมินความสอดคลอ้งอยู่ระหว่าง 0.67-1.00 แสดงว่าแบบทดสอบทกัษะการ
อ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจมีความเหมาะสมในการน าไปใช ้ 

8) น าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจมาปรับปรุงตามค าแนะน า
และขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญใหมี้ความสมบูรณ์ยิง่ข้ึน 

9) น าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจไปทดลองใชก้บันกัเรียน
ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอย่าง ได้แก่ นักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4/13 จ  านวน 20 คน โรงเรียนสวน
กุหลาบวทิยาลยั นนทุบรี จากนั้นท าการตรวจใหค้ะแนน ตอบถูกได ้1 คะแนน ตอบผดิได ้0 คะแนน  

10) น าผลคะแนนมาวิเคราะห์เพื่อหาคุณภาพ โดยวิเคราะห์ความยากง่าย (p) อ านาจ
จ าแนก (r ) และค่าความเช่ือมัน่โดยใชสู้ตรของ Kuder Richardson (KR-20) จากนั้นเลือกขอ้ค าถาม
ท่ีมีค่าความยากง่ายระหวา่ง 0.20 – 0.80 และอ านาจจ าแนกตั้งแต่ 0.2 ข้ึนไป  

11) วิเคราะห์คุณภาพของแบบทดสอบรายขอ้พบวา่มีค่าความยากง่ายอยู่ระหว่าง 0.35-
0.80 อ านาจจ าแนกมีค่าระหวา่ง 0.21-0.71 จากนั้นน าคะแนนมาหาค่าความเช่ือมัน่ของแบบทดสอบ
ทั้งฉบบั ปรากฎวา่ไดค้่าความเช่ือมัน่ท่ี 0.91 แสดงวา่มีค่าความเช่ือมัน่ระดบัสูง แบบทดสอบฉบบัน้ี
จึงมีคุณภาพเหมาะสมและสามารถน าไปใชไ้ด ้ 

12) จดัท าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจฉบบัสมบูรณ์และ
น าไปทดลองใชก้บันกัเรียนกลุ่มตวัอยา่ง   

3.3.3  แบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม มีขั้นตอนการสร้างดงัน้ี  
1) ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความตระหนกัทางวฒันธรรมและการสร้าง

แบบประเมินประเภทต่างๆ  
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2) วิเคราะห์เน้ือหาท่ีจะประเมินและก าหนดเกณฑ์การประเมินของแบบประเมินความ
ตระหนกัทางวฒันธรรม 

3) สร้างแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม โดยประเมิน 3 ดา้น ไดแ้ก่ ความ
หลากหลายทางวฒันธรรม การเห็นคุณค่าของวฒันธรรม และการเขา้ใจความต่างของวฒันธรรม 
แบบประเมินมีรายการประเมินทั้งหมด 10 ขอ้ความ เป็นแบบมาตรประมาณค่า (Rating scale) 5 
ระดบั โดยมีระดบัคะแนน ดงัน้ี (ณฏัฐภรณ์ หลาวทอง, 2561) 

  5 หมายถึง มีความตระหนกัมากท่ีสุด 
  4 หมายถึง มีความตระหนกัมาก 
  3 หมายถึง มีความตระหนกัปานกลาง  
  2 หมายถึง มีความตระหนกันอ้ย 
  1 หมายถึง มีความตระหนกันอ้ยท่ีสุด  

ใชเ้กณฑใ์นการแปลความหมายของแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม ดงัน้ี  
  4.50 – 5.00 หมายถึง มีความตระหนกัในระดบัมากท่ีสุด 
  3.50 – 4.49 หมายถึง มีความตระหนกัในระดบัมาก 
  2.50 – 3.49 หมายถึง มีความตระหนกัในระดบัปานกลาง 
  1.50 – 2.49 หมายถึง มีความตระหนกัในระดบันอ้ย 
  1.00 – 1.49 หมายถึง มีความตระหนกัในระดบันอ้ยท่ีสุด 

4) น าแบบประเมินความตระหนักทางว ัฒนธรรมท่ีสร้างข้ึนให้อาจารย์ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ์ตรวจสอบความถูกตอ้ง ความเหมาะสมและน าไปปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าของ
อาจารยท่ี์ปรึกษาวทิยานิพนธ์ 

5) น าแบบประเมินความตระหนักทางว ัฒนธรรมให้ผู ้เ ช่ียวชาญ  จ านวน 3 ท่าน
ตรวจสอบความตรงดา้นเน้ือหาโดยการประเมินความสอดคลอ้งของรายการประเมิน 10 ขอ้ความ 
ใชเ้กณฑใ์นการประเมิน ดงัน้ี  
   +1  หมายถึง แน่ใจวา่ขอ้ความสอดคลอ้งกบัจุดประสงค ์ 
     0  หมายถึง ไม่แน่ใจวา่ขอ้ความสอดคลอ้งกบัจุดประสงค ์ 
    -1  หมายถึง แน่ใจวา่วา่ขอ้ความไม่สอดคลอ้งกบัจุดประสงค ์ 

6) น าผลการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญมาวิเคราะห์เพื่อหาค่าดชันีความสอดคลอ้งโดยค่า
ดชันีความสอดคลอ้งตอ้งมากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ข้ึนไปจึงจะถือวา่มีความเหมาะสมในการน าไปใช ้
ผลท่ีไดจ้ากการประเมินความสอดคลอ้งอยูร่ะหวา่ง 0.67-1.00 แสดงวา่แบบประเมินความตระหนกั
ทางวฒันธรรมมีความเหมาะสมในการน าไปใช ้ 



67 

7)  น าแบบประเมินความตระหนักทางวฒันธรรมมาปรับปรุงตามค าแนะน าและ
ขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญใหมี้ความสมบูรณ์ยิง่ข้ึน 

8) น าแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรมไปทดลองใชก้บันกัเรียนท่ีไม่ใช่กลุ่ม
ตวัอยา่ง ไดแ้ก่ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4/13 จ  านวน 20 คน โรงเรียนสวนกุหลาบวทิยาลยั 
นนทุบรี  

9) วิเคราะห์ผลเพื่อหาค่าความเช่ือมัน่ของแบบประเมินโดยใช้สัมประสิทธ์ิแอลฟา
ของครอนบาค ไดค้่าความเช่ือมัน่ เท่ากบั 0.71 แสดงวา่มีความเช่ือมัน่สูง สามารถน าไปใชไ้ด ้ 

10) จดัท าแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรมฉบบัสมบูรณ์และน าไปใชก้บักลุ่ม
ตวัอยา่ง 

เคร่ืองมือในการวิจยัท่ีสร้างข้ึนตามขั้นตอนและการตรวจสอบคุณภาพตามท่ีกล่าวมา
ขา้งตน้สามารถสรุปไดใ้นตารางการสร้างเคร่ืองมือในการวจิยัและการหาคุณภาพเคร่ืองมือ ดงัน้ี  
 
ตารางที ่3.3  การสร้างเคร่ืองมือในการวิจยัและการหาคุณภาพเคร่ืองมือ 
 

เคร่ืองมือ ลกัษณะ การหาคุณภาพ ผลทีไ่ด้  
1. แผนการจดัการ

เรียนรู้การอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อ
ความเขา้ใจโดย
ใชก้ารเรียนรู้
แบบการบูรณา
การเน้ือหาและ
ภาษา  

 
 

แผนจ านวน 5 แผน  
1. แผนการจดัการเรียนรู้
ท่ี 1 Culture Shock 

2. แผนการจดัการเรียนรู้
ท่ี 2 Non-Verbal 
Communication 

3. แผนการจดัการเรียนรู้
ท่ี 3 Food Culture 

4. แผนการจดัการเรียนรู้
ท่ี 4 Festivals Around 
the World 

5. แผนการจดัการเรียนรู้
ท่ี 5 Global Education    

ผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 3 
ท่าน ประเมินความ
เหมาะสมโดยวิธีหา
ค่าเฉล่ีย   

-  ค่าเฉล่ียความเหมาะสม
ของแผนท่ี 1 เท่ากบั 4.93 
(เหมาะสมมากท่ีสุด) 

-  ค่าเฉล่ียความเหมาะสม
ของแผนท่ี 2 เท่ากบั 4.97 
(เหมาะสมมากท่ีสุด) 

- ค่าเฉล่ียความเหมาะสม
ของแผนท่ี 3 เท่ากบั 4.93 
(เหมาะสมมากท่ีสุด) 

- ค่าเฉล่ียความเหมาะสม
ของแผนท่ี 4 เท่ากบั 4.93 
(เหมาะสมมากท่ีสุด) 

- ค่าเฉล่ียความเหมาะสม
ของแผนท่ี 5 เท่ากบั 4.97 
(เหมาะสมมากท่ีสุด) 
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ตารางที ่3.3 (ต่อ)  

 

เคร่ืองมือ ลกัษณะ การหาคุณภาพ ผลทีไ่ด้ 
2.  แบบทดสอบ

ทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อ
ความเขา้ใจ 

แบบปรนยั 4 ตวัเลือก  
จ านวน 30 ขอ้ 
ตอบถูกได ้1 คะแนน 
ตอบผดิได ้0 คะแนน  

1. ผูเ้ช่ียวชาญ
จ านวน 3 ท่าน 
ประเมินความ
ตรงตามเน้ือหา
โดยใชค้่าดชันี
ความสอดคลอ้ง 
(IOC)  

2. ความยากง่าย 
3. อ านาจจ าแนก 
4. ค่าความเช่ือมัน่  

1. ดัชนีความสอดคล้อง
อยูร่ะหวา่ง 0.67-1.00 

2. ค ว า ม ย า ก ง่ า ย อ ยู่
ระหวา่ง 0.35-0.80 

3. อ า น า จ จ า แ น ก อ ยู่
ระหวา่ง 0.21-0.71  

4. ค่าความเช่ือมัน่เท่ากบั 
0.91 

3.  แบบประเมิน
ความตระหนกั
ทางวฒันธรรม 

มาตรประมาณค่า 
(Rating scale) 5 ระดบั   
5 หมายถึง มีความ
ตระหนกัมากท่ีสุด 
4 หมายถึง มีความ
ตระหนกัมาก 
3 หมายถึง มีความ
ตระหนกัปานกลาง  
2 หมายถึง มีความ
ตระหนกันอ้ย 
1 หมายถึง มีความ
ตระหนกันอ้ยท่ีสุด 

1. ผูเ้ช่ียวชาญ
จ านวน 3 ท่าน 
ประเมินความ
ตรงตามเน้ือหา
โดยใชค้่าดชันี
ความสอดคลอ้ง 
(IOC) 

2. ค่าความเช่ือมัน่  

1. ดัชนีความสอดคล้อง
อยูร่ะหวา่ง 0.67-1.00 

2. ค่าความเช่ือมัน่เท่ากบั 
0.71 
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3.4  การเกบ็รวบรวมข้อมูล  
  3.4.1 แบบแผนการวจิยั 

การวิจยัในคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงทดลองเบ้ืองตน้ (Pre-Experiment Design) ด้วยแบบ
แผนการทดลองแบบกลุ่มเดียวมีการทดสอบก่อนและหลงัการทดลอง (One Group Pretest Posttest 
Design) ดงัน้ี  
 

         E O1 
 

X O2 

 
เม่ือ E หมายถึง  กลุ่มทดลอง 
 O1 หมายถึง  การวดัทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียน

ก่อนเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและ
ภาษา 

 X หมายถึง  การจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้
การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 

 O2 หมายถึง  การวดัทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียน
หลงัเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและ
ภาษา 

 
3.4.2  ขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

ขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอ้มูล มีดงัต่อไปน้ี  
1) ผูว้ิจยัอธิบายและช้ีแจงกิจกรรมการเรียนการสอนโดยใช้การเรียนรู้แบบบูรณาการ

เน้ือหาและภาษาใหแ้ก่นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งทราบ 
2) นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งท าการทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) โดยใชแ้บบทดสอบทกัษะ

การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึนจ านวน 30 ขอ้ค าถาม โดยใช้เวลาในการท า
แบบทดสอบ 50 นาที ผูว้จิยัตรวจและบนัทึกคะแนน 

3) ผูว้ิจ ัยด าเนินการสอนนักเรียนกลุ่มตัวอย่างตามแผนการจัดการเรียนรู้การอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา จ านวน 5 แผน แผนละ 3 
ชัว่โมง รวมทั้งส้ิน 15 ชัว่โมง  
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4) เม่ือด าเนินการสอนครบตามแผนการจดัการเรียนรู้แล้ว นักเรียนกลุ่มตวัอย่างท า
แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียน (Post-test) โดยใชแ้บบทดสอบ
ชุดเดียวกนักบัแบบทดสอบก่อนเรียน แต่มีการสลบัขอ้ค าถาม ผูว้จิยัตรวจและบนัทึกคะแนน 

5) นักเรียนกลุ่มตวัอย่างท าแบบประเมินความตระหนักทางวฒันธรรมโดยใช้เวลา
ประมาณ 15 นาที  

6) ผูว้จิยัรวบรวมขอ้มูลและน าไปวเิคราะห์ผลการวจิยั   
 
3.5  การวเิคราะห์ข้อมูล 

1.  เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
ก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใชก้ารเรียนรู้แบบการบูรณาการเน้ือหาและภาษาดว้ยสถิติ t-test แบบ 
Dependent Samples  

2.  เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
หลงัเรียนกบัเกณฑร้์อยละ 70 ดว้ย สถิติ t-test แบบ One Sample  

3.  วิเคราะห์ความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ดว้ยค่าเฉล่ียและ
ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
 
2.2   สถิติทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมูล 

การวจิยัในคร้ังน้ีผูว้จิยัใชส้ถิติเพื่อวเิคราะห์ขอ้มูล ดงัน้ี  
       3.6.1 สถิติพื้นฐาน (บุญชม ศรีสะอาด, 2560)  

              3.6.1.1 ค่าเฉล่ีย (x̅)  

    x̅ = 
∑ x

N
 

   เม่ือ  x̅   แทน  คะแนนเฉล่ีย 
    Σ แทน ผลรวม 
    N แทน  จ านวนนกัเรียนทั้งหมด 
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      3.6.1.2 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.)  

    S.D. = √
NΣx2−(Σx)2

N(N−1)
 

   เม่ือ  S.D. แทน  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
    x แทน  คะแนนแต่ละตวั 

   N  แทน  จ านวนนกัเรียน 
 

 3.6.2 สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์คุณภาพของเคร่ืองมือ (บุญชม ศรีสะอาด, 2560) 
                   3.6.2.1 ค่าความสอดคลอ้ง (Index of item objective congruence : IOC)  

    IOC = 
ΣR

N
   

   เม่ือ  IOC  แทน ดชันีความสอดคลอ้งระหวา่งตวัช้ีวดักบัเน้ือหา  
    Σ แทน ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นจากผูเ้ช่ียวชาญ 
    N แทน  จ านวนผูเ้ช่ียวชาญ 
 
                    3.6.2.2 ความยากง่าย (p)  

    p = 
H+ L

N
   

   เม่ือ p แทน ค่าความยาก-ง่าย 
    H แทน จ านวนนกัเรียนในกลุ่มสูงท่ีตอบถูก 
    L แทน จ านวนนกัเรียนในกลุ่มต ่าท่ีตอบถูก 

   N แทน จ านวนนกัเรียนทั้งหมด 
 

      3.6.2.3 อ านาจจ าแนก (r)  

    r = 
H+ L

n

2

 

   เม่ือ r  แทน ค่าอ านาจจ าแนก 
    H แทน จ านวนนกัเรียนในกลุ่มสูงท่ีตอบถูก 
    L แทน จ านวนนกัเรียนในกลุ่มต ่าท่ีตอบถูก 

   N แทน จ านวนนกัเรียนทั้งหมด 
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      3.6.2.4 ค่าความเช่ือมัน่ (KR-20) ของ Kuder-Richardson  

    rKR−20 = 
K

K−1
 [1 −

Σpq

S2 ] 

   เม่ือ rKR−20 แทน ค่าความเช่ือมัน่ 
    K   แทน  จ านวนขอ้ 
    p   แทน สัดส่วนของนกัเรียนท่ีท าถูกแต่ละขอ้ 
    q  แทน สัดส่วนของนกัเรียนท่ีท าผดิแต่ะละขอ้ 
    s2  แทน คะแนนความแปรปรวนของคะแนน 
       ทั้งฉบบั 

    s2 = 
NΣx2−(Σx)2

N2  

  
     3.6.2.5 ค่าความเช่ือมัน่ (สัมประสิทธ์ิแอลฟา) ของ Cronbach    

    α = (
K

K−1
) (1 −

Σsi
2

st
2 ) 

   เม่ือ  α แทน  ค่าความเช่ือมัน่ของแบบสอบถาม 
    k แทน จ านวนขอ้ค าถาม 
    si

2 แทน ความแปรปรวนของคะแนนแต่ละขอ้ 
    st

2 แทน ความแปรปรวนของคะแนนทั้งฉบบั 

    s2 = 
NΣx2−(Σx)2

N2    

 
3.6.3 สถิติท่ีใชใ้นการทดสอบสมมติฐาน (บุญชม ศรีสะอาด, 2560) 

3.6.3.1 Dependent Samples t-test  

    t = 
ΣD

√
nΣD2−(ΣD)2

(n−1)

 

   เม่ือ  D แทน ความแตกต่างระหวา่งคะแนนหลงัเรียน 
      กบัก่อนเรียน 
    ΣD แทน ผลรวมของความแตกต่างระหวา่งคะแนน 
      หลงัเรียนกบัก่อนเรียน 
    ΣD2 แทน ผลรวมของก าลงัสองของความแตกต่างระหวา่ง 
      คะแนนหลงัเรียนกบัก่อนเรียน 
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    n แทน จ านวนกลุ่มตวัอยา่ง 
    df แทน ความเป็นอิสระ ค่าเท่ากบั n-1 

 
3.6.3.2   One Sample t-test  

    t = 
x̅−μ

s

√n

 

   เม่ือ x̅ แทน คะแนนเฉล่ียของผลการสอน 
    μ แทน คะแนนท่ีก าหนด 
    s แทน ความเบ่ียงเบนมาตรฐานของกลุ่มตวัอยา่ง 
    n แทน จ านวนกลุ่มตวัอยา่ง 
    df แทน ความเป็นอิสระ ค่าเท่ากบั n-1 



 

 
 

บทที ่4 
ผลการศึกษา 

 
การวิจยัเร่ืองการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจและความตระหนกั

ทางวฒันธรรมโดยใช้การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาส าหรับนักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 แสดงผลการศึกษาตามล าดบัโดยแบ่งเป็น 3 ตอน ดงัน้ี  

ตอนท่ี 1 ผลการศึกษาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจก่อนเรียนและหลงั
เรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 

ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้าร
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กบัเกณฑร้์อยละ 70 

ตอนท่ี 3 ผลการศึกษาความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
 
ตอนที ่1  ผลการศึกษาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใช้การ
จัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที ่4  

 
ตารางที่ 4.1  คะแนนและค่าร้อยละของทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจก่อนเรียนและ
หลงัเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
(n= 39) 

 

 ล าดับที ่ ก่อนเรียน (30) ร้อยละ หลงัเรียน (30) ร้อยละ ผลต่าง 
1 18 60.00 16 53.33 -2 
2 22 73.33 20 66.67 -2 
3 9 30.00 17 56.67 8 
4 17 56.67 21 70.00 4 
5 9 30.00 19 63.33 10 
6 11 36.67 18 60.00 7 
7 10 33.33 22 73.33 12 
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ตารางที ่4.1  (ต่อ)  

 ล าดับที ่ ก่อนเรียน (30) ร้อยละ หลงัเรียน (30) ร้อยละ ผลต่าง 
8 23 76.67 26 86.67 3 
9 22 73.33 27 90.00 5 

10 21 70.00 24 80.00 3 
11 13 43.33 24 80.00 11 
12 19 63.33 23 76.67 4 
13 21 70.00 23 76.67 2 
14 19 63.33 22 73.33 3 
15 21 70.00 24 80.00 3 
16 13 43.33 18 60.00 5 
17 13 43.33 19 63.33 6 
18 5 16.67 17 56.67 12 
19 25 83.33 23 76.67 -2 
20 16 53.33 19 63.33 3 
21 22 73.33 20 66.67 -2 
22 14 46.67 19 63.33 5 
23 8 26.67 22 73.33 14 
24 15 50.00 19 63.33 4 
25 17 56.67 19 63.33 2 
26 15 50.00 23 76.67 8 
27 19 63.33 23 76.67 4 
28 13 43.33 19 63.33 6 
29 19 63.33 22 73.33 3 
30 21 70.00 23 76.67 2 
31 23 76.67 25 83.33 2 
32 20 66.67 19 63.33 -1 
33 21 70.00 25 83.33 4 
34 16 53.33 23 76.67 7 
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ตารางที ่4.1  (ต่อ)  

 

 ล าดับที ่ ก่อนเรียน (30) ร้อยละ หลงัเรียน (30) ร้อยละ ผลต่าง 
35 19 63.33 21 70.00 2 
36 21 70.00 21 70.00 0 
37 19 63.33 19 63.33 0 
38 21 70.00 27 90.00 6 
39 13 43.33 20 66.67 7 

ค่าเฉล่ียคะแนนก่อนเรียน 17.00 (ร้อยละ 56.67) 
ค่าเฉล่ียคะแนนหลงัเรียน 21.31 (ร้อยละ 71.03) 

 
จากตารางท่ี 4.1 แสดงคะแนนและค่าร้อยละของทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความ

เขา้ใจก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียน
ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จ  านวน 39 คน พบวา่คะแนนก่อนเรียนมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 17.00 คะแนน คิดเป็น
ร้อยละ 56.67 และคะแนนหลงัเรียนเฉล่ียเท่ากบั 21.31 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 71.03 

นักเรียนท่ีมีคะแนนหลงัเรียนสูงกว่าก่อนเรียนมีจ านวน 32 คน คิดเป็นร้อยละ 82.05 
นักเรียนท่ีมีคะแนนหลงัเรียนต ่ากว่าคะแนนก่อนเรียนมีจ านวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 12.82 และ
นกัเรียนท่ีมีคะแนนหลงัเรียนเท่ากบัก่อนเรียนมีจ านวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 5.13 
 
ตารางที่ 4.2  เปรียบเทียบค่าเฉล่ียทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้การจดัการ
เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 (n=39) 
 

ทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพ่ือความ

เข้าใจ 

คะแนน
เต็ม 

ค่าเฉลีย่ 
(Mean) 

S.D. df t p 

ก่อนเรียน 30 17.00 4.85 
38 6.713* 0.000 

หลงัเรียน 30 21.31 2.80 
*p < .05 
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จากตาราง 4.2 แสดงการเปรียบเทียบค่าเฉล่ียทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ
โดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จ  านวน 
39 คน พบว่า คะแนนเฉล่ียก่อนเรียนอยู่ท่ี 17.00 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 4.85 คะแนนเฉล่ียหลงั
เรียนอยูท่ี่ 21.31 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 2.80 เม่ือเปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความ
เขา้ใจพบวา่ คะแนนเฉล่ียหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 (t=6.713, 
p = 0.000) เป็นไปตามสมมติฐานขอ้ท่ี 1 แสดงวา่การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา
ท าใหค้ะแนนหลงัเรียนสูงข้ึน 

  
ตอนที ่2  ผลการศึกษาทกัษะการอ่านภาษาอังกฤษเพ่ือความเข้าใจหลังเรียนโดยใช้การจัดการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที ่4 กบัเกณฑ์ร้อยละ 70 
 
ตารางที่ 4.3  เปรียบเทียบค่าเฉล่ียทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กบัเกณฑ์ร้อยละ 70 
(n=39) 
 

ทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพ่ือความ

เข้าใจ  

คะแนน
เต็ม 

เกณฑ์
ร้อยละ 

70 
ค่าเฉลีย่ S.D. df t p 

หลงัเรียน 30 21 21.31 2.80 38 0.69 0.497 
 

 

จากตาราง 4.3 เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้
การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  กบัเกณฑ์ท่ี
ก าหนดไวท่ี้ร้อยละ 70 (คิดเป็น 21 คะแนน) พบวา่แตกต่างอยา่งไม่มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  
ซ่ึงหมายความวา่ไม่เป็นไปตามสมมติฐานขอ้ท่ี 2 
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ตอนที ่3  ผลการศึกษาความตระหนักทางวฒันธรรมของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที ่4 
 
ตารางที ่4.4  ความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 (n=39) 
 

รายการประเมิน �̅� S.D. แปลความหมาย 
ความหลากหลายทางวฒันธรรม (Diversity of Culture)  4.34 0.77 ระดบัมาก 
1.       สันติภาพของโลกเกิดข้ึนไดจ้ากความแตกต่างและ
ความหลากหลายทางวฒันธรรม 

4.54 0.64 ระดบัมากท่ีสุด 

2.       วฒันธรรมไทยมีความคลา้ยคลึงกบัวฒันธรรมอ่ืน ๆ 
ในเอเชีย 

3.72 0.76 ระดบัมาก 

3.       ฉนัยนิดีท่ีจะเป็นเพื่อนกบัชาวต่างชาติผูซ่ึ้งมี
วฒันธรรมต่างไป 

4.77 0.43 ระดบัมากท่ีสุด 

การเห็นคุณค่าของวฒันธรรม (Cultural Appreciation) 4.50 0.70 ระดบัมากท่ีสุด 
4.    ฉนัมกัจะฟังคนอ่ืนท่ีมีความคิดเห็นและความเช่ือท่ี
แตกต่างจากฉนัดว้ยความอดทน 

4.46 0.76 ระดบัมาก 

5.      ฉนัตอ้งการเรียนรู้วฒันธรรมสากลต่าง ๆ มากกวา่น้ี 4.54 0.64 ระดบัมากท่ีสุด 
6.     การเรียนรู้วฒันธรรมอ่ืนเป็นส่ิงส าคญัและเป็น
ประโยชน์ต่อการใชชี้วิต 

4.74 0.59 ระดบัมากท่ีสุด 

7.      ฉนัสามารถน าวฒันธรรมสากลมาปรับใชก้บัวถีิชีวติ
แบบไทยได ้

4.26 0.75 ระดบัมาก 

การเขา้ใจความต่างของวฒันธรรม(Understanding Others) 4.22 1.00 ระดบัมาก 
8.     ปัจจุบนัมีการผสมผสานวฒันธรรมไทยกบั
วฒันธรรมสากลต่าง ๆ 

4.54 0.76 ระดบัมากท่ีสุด 

9.     คนท่ีมีวฒันธรรมต่างกนัมกัประพฤติหรือมี
พฤติกรรมต่างกนั 

4.28 0.92 ระดบัมาก 

10.   การคงไวซ่ึ้งวฒันธรรมไทยเป็นส่ิงส าคญัส าหรับคน
ไทยทุกคน 

3.85 1.18 ระดบัมาก 

เฉลีย่รวม 4.37 0.83 ระดับมาก 
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จากตารางท่ี 4.4 แสดงผลการศึกษาความตระหนักทางวฒันธรรมของนักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 จากแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม จ านวน 39 คน พบวา่ ค่าเฉล่ียรวม
ของทุกดา้นมีความตระหนกัในระดบัมาก (x̅ = 4.37, S.D. = 0.83) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบว่า
การเห็นคุณค่าของวฒันธรรมมีค่าเฉล่ียความตระหนกัในระดบัมากท่ีสุด (x̅ = 4.50, S.D. = 0.70) 
ตามมาด้วยความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีมีค่าเฉล่ียความตระหนักในระดับมาก (x̅ = 4.34,    
S.D. = 0.77) และล าดบัสุดทา้ยคือการเขา้ใจความต่างของวฒันธรรมท่ีมีค่าเฉล่ียความตระหนกัใน
ระดบัมาก (x̅ = 4.22, S.D. = 1.00)  

เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ในแต่ละดา้น พบวา่ ดา้นความหลากหลายทางวฒันธรรม ขอ้ 3 
ฉนัยินดีท่ีจะเป็นเพื่อนกบัชาวต่างชาติผูซ่ึ้งมีวฒันธรรมต่างไปอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (x̅ = 4.77, S.D. 
= 0.43) รองลงมาคือขอ้ 1 สันติภาพของโลกเกิดข้ึนไดจ้ากความแตกต่างและความหลากหลายทาง
วฒันธรรมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (x̅ = 4.54, S.D. = 0.77) และล าดบัสุดทา้ยคือขอ้ 2 วฒันธรรมไทยมี
ความคลา้ยคลึงกบัวฒันธรรมอ่ืน ๆ ในเอเชียอยูใ่นระดบัมาก (x̅ = 3.72, S.D. = 0.76) 

ดา้นการเห็นคุณค่าของวฒันธรรม พบว่า ขอ้ 6 การเรียนรู้วฒันธรรมอ่ืนเป็นส่ิงส าคญั
และเป็นประโยชน์ต่อการใช้ชีวิตอยู่ในระดบัมากท่ีสุด (x̅ = 4.74, S.D. = 0.59) รองลงมาคือขอ้ 5         
ฉันตอ้งการเรียนรู้วฒันธรรมสากลต่าง ๆ มากกว่าน้ีอยู่ในระดบัมากท่ีสุด (x̅ = 4.54, S.D. = 0.64)    
ล าดบัท่ี 3 คือขอ้ 4 ฉันมกัจะฟังคนอ่ืนท่ีมีความคิดเห็นและความเช่ือท่ีแตกต่างจากฉันด้วยความ
อดทนท่ีอยู่ในระดับมาก (x̅ = 4.46, S.D. = 0.76) และล าดับสุดท้ายคือข้อ 7 ฉันสามารถน า
วฒันธรรมสากลมาปรับใชก้บัวถีิชีวติแบบไทยได ้ซ่ึงอยูใ่นระดบัมาก (x̅ = 4.26, S.D. = 0.75) 

ดา้นการเขา้ใจความต่างของวฒันธรรม พบวา่ ขอ้ 8 ปัจจุบนัมีการผสมผสานวฒันธรรม
ไทยกบัวฒันธรรมสากลต่าง ๆ อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (x̅ = 4.54, S.D. = 0.76) รองลงมาคือ ขอ้ 9 คน
ท่ีมีวฒันธรรมต่างกนัมกัประพฤติหรือมีพฤติกรรมต่างกนัอยู่ในระดบัมาก (x̅ = 4.28, S.D. = 0.92) 
และล าดบัสุดทา้ยคือ ขอ้ 10 การคงไวซ่ึ้งวฒันธรรมไทยเป็นส่ิงส าคญัส าหรับคนไทยทุกคนอยูใ่น     
ระดบัมาก (x̅ = 3.85, S.D. = 1.18) 

 



 

 
 

บทที ่5 
สรุป อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การวิจยัเร่ืองการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจและความตระหนกั

ทางวฒันธรรมโดยใช้การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาส าหรับนักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 สรุปผลการศึกษาตามล าดบัต่อไปน้ี 

 
วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

1. เพื่อเปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจก่อนเรียนและหลงัเรียน
โดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  

2. เพื่อเปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กบัเกณฑร้์อยละ 70 

3. เพื่อศึกษาความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  
  

สมมติฐานการวจัิย 
1. ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบ

บูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 สูงกวา่ก่อนเรียน   
2. ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้แบบ

บูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 สูงกวา่เกณฑร้์อยละ 70   
3. ความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 อยูใ่นระดบัมาก   

 
ขอบเขตการวจัิย  

1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง     
ประชากรท่ีใช้ในการวิจยั ได้แก่ นักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสังกดั

ส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษานนทบุรี ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564 จ านวน 18 
โรงเรียน รวมทั้งหมดจ านวน 169 หอ้งเรียน จ านวนนกัเรียนทั้งส้ิน 5,988 คน  
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กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยั ไดแ้ก่ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสวน
กุหลาบวิทยาลยั นนทบุรี ท่ีเรียนในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564 แผนการเรียนมนุษยศาสตร์ 
จ านวน 1 หอ้ง ไดแ้ก่ หอ้ง ม.4/14 มีนกัเรียนจ านวน 39 คน  ซ่ึงไดม้าจากการสุ่มแบบหลายขั้นตอน   

2. ตวัแปรท่ีศึกษา   
ตวัแปรตน้ ได้แก่ การจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเข้าใจโดยใช้การ

เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
ตวัแปรตาม ไดแ้ก่  

1) ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ  
2)    ความตระหนกัทางวฒันธรรม  

3. เน้ือหาในการเรียนการสอน  
รายวิชา ทกัษะภาษาองักฤษเชิงวิชาการ หน่วยการเรียนรู้ Reading Skill for Academic 

Purposes ในหวัเร่ืองต่อไปน้ี การปรับตวักบัวฒันธรรมใหม่ (Culture Shock), การส่ือสารภาษากาย 
(Non-Verbal Communication), วัฒนธรรมการกิน (Food Culture), เทศกาลทั่วโลก (Festivals 
Around the World), การศึกษาทัว่โลก (Global Education)   

4. ระยะเวลาท่ีใชใ้นการวจิยั 
ผูว้ิจยัไดก้  าหนดระยะเวลาในการทดลอง 15 ชัว่โมง ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2564  

(เดือนมกราคม - กุมภาพนัธ์ 2565) 
 
เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย  

1.  แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใช้การเรียนรู้แบบ
การบูรณาการเน้ือหาและภาษา จ านวน 5 แผน แผนละ 3 ชัว่โมง รวมทั้งส้ิน 15 ชัว่โมง  

2.  แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเข้าใจ จ านวน 1 ชุด เป็นแบบ
ปรนยั 4 ตวัเลือก ประกอบดว้ยค าถามทั้งส้ิน 30 ขอ้ ตอบถูกได ้1 คะแนน ตอบผดิได ้0 คะแนน รวม
คะแนนทั้งหมด 30 คะแนน  

3.  แบบประเมินความความตระหนักทางวฒันธรรม แบบมาตรประมาณค่า (Rating 
Scale) 5 ระดบั ได้แก่ มีความตระหนักรู้มากท่ีสุด มีความตระหนักรู้มาก มีความตระหนักรู้ปาน
กลาง มีความตระหนกัรู้นอ้ย มีความตระหนกัรู้นอ้ยท่ีสุด  
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ข้ันตอนการเกบ็รวบรวมข้อมูล 
ผูว้ิจยัได้ด าเนินการทดลองกับนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนสวนกุหลาบ

วิทยาลยั นนทบุรี โดยการด าเนินการทดลองแบบกลุ่มเดียวมีการทดสอบก่อนและหลงัการทดลอง 
(One Group Pretest Posttest Design) และเก็บรวบรวมขอ้มูลตามขั้นตอนต่อไปน้ี  

1. ผูว้ิจยัอธิบายและช้ีแจงวตัถุประสงค์ในการเรียนการสอนโดยใช้การจดัการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาใหน้กัเรียนทราบ 

2. นกัเรียนท าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ จ านวน 1 ชุด 
เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก ประกอบดว้ยค าถามทั้งส้ิน 30 ขอ้   

3. ผูว้ิจยัด าเนินการสอนโดยใช้แผนการจดัการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพื่อความ
เขา้ใจโดยใชก้ารเรียนรู้แบบการบูรณาการเน้ือหาและภาษา จ านวน 5 แผน แผนละ 3 ชัว่โมง รวม
ทั้งส้ิน 15 ชัว่โมง  

4. เม่ือเสร็จส้ินการสอน นกัเรียนท าแบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความ
เขา้ใจ ซ่ึงเป็นแบบทดสอบฉบบัเดียวกบัก่อนเรียน ประกอบด้วยค าถามทั้งส้ิน 30 ขอ้  เป็นแบบ
ปรนยั 4 ตวัเลือก 

5. นกัเรียนท าแบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม 
6. ผูว้จิยัเก็บรวบรวมขอ้มูลทั้งหมดน าไปประมวลผลและวเิคราะห์ผลการวจิยั  
 

การวเิคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการด าเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูล ผูว้ิจยัไดท้  าการวิเคราะห์

ขอ้มูล ดงัน้ี  
1. วเิคราะห์คะแนนทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้

แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 โดยใช้ค่าร้อยละ (Percentage) 
ค่าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)  

2. เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจก่อนเรียนและหลงัเรียนโดย
ใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาดว้ยสถิติ  t-test แบบ Dependent Samples 

3. เปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการ
เรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษากบัเกณฑร้์อยละ 70 โดยใชส้ถิติ t-test แบบ One Sample 

4. วิเคราะห์แบบประเมินความตระหนกัทางวฒันธรรม โดยใช้ ค่าเฉล่ีย (Mean) และ
ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)  

5. สรุปผลและอภิปรายโดยใชต้ารางและการพรรณนา  
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5.1 สรุปผลการวจัิย  
1) ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการ

เน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 สูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 
.05 (t = 6.713, p = .000) 

2)  ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 เม่ือเทียบกบัเกณฑ์ร้อยละ 70 แลว้แตกต่างอยา่ง
ไม่มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 (t = 0.69, p = .497) 

3) ความตระหนกัทางวฒันธรรมของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 อยู่ในระดบัมาก  (x̅ = 4.37, 
S.D. = 0.83) 
 
5.2 อภิปรายผล   

การพัฒนาทักษะการอ่านภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจและความตระหนักทาง
วฒันธรรมโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาส าหรับนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปี
ท่ี 4 สามารถอภิปรายผลไดด้งัน้ี 

1.  ผลการศึกษาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใช้การ
จดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 พบวา่ นกัเรียนท่ีมี
คะแนนหลงัเรียนสูงกว่าก่อนเรียนมีจ านวน 32 คน คิดเป็นร้อยละ 82.05 นกัเรียนท่ีมีคะแนนหลงั
เรียนต ่ากวา่คะแนนก่อนเรียนมีจ านวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 12.82 และนกัเรียนท่ีมีคะแนนหลงัเรียน
เท่ากบัก่อนเรียนมีจ านวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 5.13 และเม่ือเปรียบเทียบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษ
เพื่อความเขา้ใจ พบวา่ คะแนนเฉล่ียหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
(t=6.713, p = .000) เป็นไปตามสมมติฐานท่ีตั้งไว ้สามารถอภิปรายไดว้า่ การพฒันาทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจเป็นผลมาจากการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาท่ีมุ่งเนน้
ใหผู้เ้รียนใชภ้าษาองักฤษในกระบวนการเรียนรู้ ตั้งแต่การสืบคน้ค าศพัท ์การท าความเขา้ใจบทอ่าน 
และการส่ือสารระหว่างผูเ้รียนกบัผูเ้รียนด้วยกนั และผูเ้รียนกบัผูส้อน ซ่ึงบทอ่านภาษาองักฤษท่ี
คดัเลือกมาใชใ้นแต่ละแผนการจดัการเรียนรู้นั้นมีเน้ือหาท่ีส่งเสริมให้ผูเ้รียนเรียนรู้วฒันธรรมต่างๆ 
เพื่อส่งเสริมความตระหนกัทางวฒันธรรมให้แก่ผูเ้รียนผา่นการอ่าน ซ่ึงบทอ่านมีความทนัสมยัและ
ผูเ้รียนสามารถน าความรู้ท่ีไดไ้ปปรับใชใ้นชีวิตจริงในขั้นตอนการเรียนรู้ ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้อยา่งเป็น
ระบบตามขั้นตอนการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาท่ีมีแนวคิดจาก 4Cs Framework 
(Coyle et al., 2010) ไดแ้ก่ ขั้นท่ี 1) น าเขา้สู่เน้ือหา (Content) คือการเลือกใชห้วัขอ้ (theme) ท่ีมีความ
เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมและภาษาซ่ึงเป็นหัวขอ้ท่ีเหมาะสมกบัโลกปัจจุบนั ครูจะช่วยกระตุน้ให้
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ผูเ้รียนสนใจในหวัขอ้ท่ีเรียนและเช่ือมโยงประสบการณ์เดิมของผูเ้รียนเขา้กบัเน้ือหาท่ีจะอ่าน ท าให้
ผูเ้รียนมีความพร้อมท่ีจะอ่านเร่ืองใหม่ๆ ขั้นท่ี 2) กระตุ้นการรู้คิด (Cognition) เป็นขั้นท่ีผูเ้รียน
พฒันากระบวนการคิดและร่วมกนัใชก้ลวิธีการอ่านเพื่อสร้างความเขา้ใจในเร่ืองท่ีอ่านผา่นการท า
กิจกรรมกลุ่ม อาทิ การช่วยกนัหาค าศพัท์ท่ีไม่รู้ความหมาย และการอ่านพร้อมท าความเขา้ใจบท
อ่าน โดยไม่ตอ้งรอครูอ่านและแปลเป็นภาษาไทยซ่ึงเป็นวิธีเรียนท่ีผูเ้รียนคุน้เคยมาโดยตลอด ขั้นท่ี 
3) สร้างความตระหนกัทางวฒันธรรม (Culture) เป็นขั้นตอนท่ีให้ผูเ้รียนเปรียบเทียบความต่างของ
วฒันธรรมดว้ยการใชเ้คร่ืองมือต่างๆ เช่น ผงัความคิด หรือตารางเปรียบเทียบความคิด ซ่ึงการเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจนั้นจ าเป็นตอ้งเขา้ใจวฒันธรรมของภาษานั้นดว้ย และขั้นท่ี 4) ส่ือสาร
สร้างความเขา้ใจ (Communication) เป็นขั้นท่ีแสดงถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งเน้ือหาและภาษาอย่าง
ชดัเจนเพราะผูเ้รียนจะส่ือสารถึงความรู้ความเขา้ใจท่ีมีต่อบทอ่านภาษาองักฤษในรูปแบบต่าง ๆ เช่น 
การเขียนสรุปความ การสร้างผงัความคิด เป็นตน้ จะเห็นได้ว่าการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการ
เน้ือหาและภาษามีล าดบัขั้นอย่างชัดเจน มุ่งพฒันาทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจ ส่งเสริมการมี
ปฏิสัมพนัธ์ร่วมกนัของผูเ้รียน และสร้างความตระหนกัทางวฒันธรรมสากล ซ่ึงเป็นปัจจยัส าคญัใน
การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รียน สอดคลอ้งกบัแนวคิดของพรพิมล ประสงคพ์ร และ จิตรา 
จันทราเกตุรวิ (2562) อีกทั้ งในการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาน้ีผู ้เ รียนยงัได้ใช้
กระบวนการอ่านตามแนวคิดของ Grabe and Stoller (2011) โดยฝึกทั้งกระบวนการอ่านระดบัล่าง 
เช่น การหาความหมายของค าศพัท ์การอ่านและวเิคราะห์ประโยค รวมทั้งกระบวนการอ่านระดบัสูง 
ไดแ้ก่ การวิเคราะห์ใจความส าคญั การท าความเขา้ใจสถานการณ์ของเร่ืองท่ีอ่าน การอนุมานและ
สรุปเร่ืองท่ีอ่าน ผลการวิจยัยงัสอดคลอ้งกบังานวิจยัของ พรประภา ชยันา และ ลดัดา หวงัภาษิต 
(2564) เร่ืองการพฒันาความสามารถในการอ่านเชิงรุกและความพึงพอใจของนกัเรียน ผลการวิจยั
พบวา่ นกัเรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีไดรั้บการพฒันาความสามารถในการอ่านเชิงรุกตาม
แนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามีคะแนนหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 เน่ืองจากการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษาเนน้ผูเ้รียนเป็น
ส าคัญ ฝึกผูเ้รียนให้มีกระบวนการคิด วิเคราะห์และการท างานร่วมกันพร้อมทั้ งฝึกฝนทกัษะ
ภาษาองักฤษในสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนเขา้ถึงไดแ้ละมีความคุน้เคยจึงสามารถช่วยให้การจดัการเรียน
การสอนเกิดประสิทธิภาพมากท่ีสุด และผลการวิจยัยงัเป็นไปในทางเดียวกบังานวิจยัของณิชาภทัร 
ฤทธ์ิละคร (2563) ท่ีใชก้ารสอนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) กบั
การพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 แล้วพบว่านักเรียนมี
ความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .01 ขณะเดียวกนัยงัสอดคลอ้งกบังานวิจยัของ  Ortiz (2014) ท่ีศึกษาผลของการน า
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แนวทางการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษามาใช้ในทกัษะการอ่านของผูเ้รียนในโรงเรียน          
คาตาโลเนีย  ประเทศสเปน พบวา่ การเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษาส่งผลดีต่อทกัษะการอ่าน
ของผูเ้รียน เน่ืองจากผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากผูเ้รียนในการทดสอบการอ่านเพื่อความเขา้ใจนั้นดีกวา่ผลกลุ่ม
นกัเรียนท่ีไม่ไดเ้รียนดว้ยการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาเน้ือหาและภาษา 

2.  ผลการศึกษาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนโดยใช้การจดัการเรียนรู้
แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กบัเกณฑร้์อยละ 70 พบวา่ ค่าเฉล่ีย
คะแนนทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจหลงัเรียนของนักเรียนเท่ากบั 21.31 คะแนน 
พบวา่สูงกวา่เกณฑร้์อยละ 70 (คิดเป็น 21 คะแนน) ไม่มากนกั เม่ือเปรียบเทียบกบัเกณฑท่ี์ก าหนดไว้
แลว้ปรากฏวา่แตกต่างอยา่งไม่มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงไม่เป็นไปตามสมมติฐานท่ีตั้งไว ้
ทั้ งน้ีน่าจะมาจากประการแรก บทอ่านภาษาองักฤษท่ีน ามาใช้ในแบบทดสอบทักษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพื่อความเข้าใจอาจมีกลุ่มค าศพัท์ท่ียากหรือค าศพัท์ใหม่ท่ีผูเ้รียนไม่คุ ้นเคย อีกทั้ง
เน้ือหาในบทอ่านไม่ใช่บทอ่านท่ีนกัเรียนเคยอ่านมาก่อน (Unseen passages) จึงอาจจะยากในการท า
ความเขา้ใจ นกัเรียนบางคนอาจไม่สามารถใช้กลวิธีการเดาความหมายจากบริบทได้ดีนัก อีกทั้ง
ความรู้ในเร่ืองไวยากรณ์ก็ส่งผลในการท าความเขา้ใจของเน้ือเร่ือง สอดคลอ้งกบัณิชาภทัร ฤทธ์ิ
ละคร (2563) ท่ีระบุไวว้่าการอ่านภาษาองักฤษให้เขา้ใจได้นั้นเป็นกระบวนการท่ีต้องใช้ทกัษะ
ค่อนขา้งซบัซ้อนพอสมควร ตอ้งใชป้ระสบการณ์เดิมหรือความรู้เดิมและทกัษะการเดาเพื่อพยายาม
ท าความเขา้ใจสารท่ีผูเ้ขียนส่ือ ตอ้งใชก้ารตีความและวินิจฉยัเร่ืองท่ีอ่านใหถู้กตอ้ง ซ่ึงวธีิท่ีดีท่ีสุดคือ
การฝึกฝนในการอ่าน หากผูเ้รียนสามารถฝึกอ่านภาษาองักฤษอย่างสม ่าเสมอ จะเป็นการสะสม
ประสบการณ์ในการอ่านและจะสามารถพฒันาทกัษะการอ่านดีข้ึนไปดว้ย  ประการท่ีสอง เน่ืองจาก
กระบวนการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาอาจเป็นวิธีท่ีค่อนขา้งใหม่ส าหรับผูเ้รียน 
ผูเ้รียนเคยชินกบัการสอนทกัษะการอ่านแบบดั้งเดิมท่ีมีผูส้อนท าหนา้ท่ีในการแปลเน้ือเร่ืองให้ฟัง 
แปลความหมายของค าศพัทใ์ห้นกัเรียน และเฉลยค าตอบของแบบฝึกหัด โดยท่ีผูเ้รียนไม่ได้ลงมือ
ปฏิบติัหรือไดรั้บการพฒันาทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจ อีกทั้งไม่ไดใ้ชก้ลวิธีการอ่านใดๆ จึงไม่
ท าให้เกิดกระบวนการเรียนรู้เพื่อความเขา้ใจ ในขณะท่ีการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและ
ภาษานั้น นกัเรียนตอ้งลงมือปฏิบติัเองตั้งแต่ขั้นตอนแรกเพราะเป็นวิธีการสอนท่ีเน้นการส่ือสาร
และการลงมือปฏิบติัเพื่อให้เกิดการเรียนรู้ของภาษาและเน้ือหาไปพร้อมๆกนั ดงัท่ีพรรณวลยั เกวะ
ระ (2559) ได้เสนอแนะว่าผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งปรับตวัออกจากความเคยชินจากการเรียนแบบป้อน
ขอ้มูลความรู้ให้อยา่งเดียว ซ่ึงอาจเป็นอุปสรรคในการเรียนได ้ดงันั้น การจดัการเรียนรู้แบบบูรณา
การเน้ือหาและภาษาจะส่งเสริมให้ผูเ้รียนเกิดทกัษะในการเรียนรู้ในชั้นเรียนมากข้ึน อีกทั้งใน
ขั้นตอนการสอนในห้องเรียน ผู ้เรียนเรียนรู้ร่วมกันผ่านกิจกรรมกลุ่ม เม่ือถึงเวลาท่ีต้องท า
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แบบทดสอบด้วยตนเอง ผูเ้รียนอาจเกิดความไม่มัน่ใจในการท าความเขา้ใจบทอ่านด้วยตนเอง 
อยา่งไรก็ตาม การจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาเป็นกระบวนการท่ีตอ้งใชเ้วลา หาก
สามารถน าไปใช้ในระยะเวลาท่ีนานข้ึนจะสามารถท าให้เกิดการพฒันาทกัษะต่างๆของผูเ้รียนได้
อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน แต่ทั้งน้ีคะแนนรายบุคคลของผูเ้รียนหลายคนท่ีแสดงให้เห็นถึง
พฒันาการมีผลต่างของคะแนนค่อนขา้งมากและมีแนวโนม้ท่ีจะดีข้ึนหลายคน      

3.  ผลการศึกษาความตระหนักทางวฒันธรรมของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 พบว่า ความ
ตระหนักรวมของทุกด้านมีความตระหนักในระดบัมาก (x  ̅= 4.37, S.D. = 0.83) ซ่ึงเป็นไปตาม
สมมติฐานท่ีตั้งไว ้ทั้งน้ีเป็นผลเน่ืองมาจาก บทอ่านภาษาองักฤษในแต่ละเร่ืองท่ีคดัเลือกมานั้นมี
ความน่าสนใจ สอดแทรกเร่ืองของวฒันธรรมท่ีใกลต้วัผูเ้รียน ท าให้ผูเ้รียนตระหนกัรู้และเขา้ใจว่า
สังคมมีความหลากหลายทางวฒันธรรมและมีการเขา้ใจว่าภาษาองักฤษเป็นของปัจเจกบุคคลและ
ทุกชุมชนท่ีใชภ้าษานั้น ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวทางการพฒันาการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศของ 
The Common European Framework of Reference (CEFR) ท่ีใหค้วามส าคญักบัการเรียนรู้วฒันธรรม
ควบคู่ไปกบัความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษ  และสอดคล้องกบัท่ี Tural and Cubukcu 
(2021)  กล่าวว่าผู ้ท่ี เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศจะต้องตระหนักไม่เฉพาะ
วฒันธรรมองักฤษและอเมริกนัเท่านั้น แต่ยงัรวมถึงวฒันธรรมต่างๆ  อีกทั้งผูเ้รียนยงัเขา้ใจและเร่ิม
ทราบวา่คนไทยและวฒันธรรมก็ไม่เหมือนชาติอ่ืนๆในโลก จากแบบฝึกหดัท่ีใหผู้เ้รียนเปรียบเทียบ
วฒันธรรมต่างๆกบัวฒันธรรมไทย ขณะเดียวกนัเม่ือพิจารณาเป็นรายดา้นของแบบประเมินความ
ตระหนกัทางวฒันธรรม พบวา่ การเห็นคุณค่าของวฒันธรรมมีค่าเฉล่ียความตระหนกัในระดบัมาก
ท่ีสุด ตามมาดว้ยความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีมีค่าเฉล่ียความตระหนกัในระดบัมากและล าดบั
สุดท้ายคือการเข้าใจความต่างของวฒันธรรมท่ีมีค่าเฉล่ียความตระหนักในระดับมาก สามารถ
อภิปรายไดว้่าดา้นการเห็นคุณค่าของวฒันธรรมนั้นมีผลสูงสุดเน่ืองจากผูเ้รียนมีความตระหนักรู้
และเขา้ใจในการปรับตวักบัความหลากหลายของวฒันธรรมไดดี้ ทั้งโดยการรับฟังความคิดเห็น
ผูอ่ื้น ความต้องการในการเรียนรู้วฒันธรรมอ่ืนเพิ่มข้ึน การมองเห็นประโยชน์ของการเรียนรู้
วฒันธรรมและการปรับตวักบัวฒันธรรมและดา้นต่อมาคือดา้นความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็น
ด้านท่ีมีผลเป็นล าดับท่ีสองเน่ืองจากการท่ีผูเ้รียนจะมีทัศนคติท่ีดีต่อวฒันธรรมต่างๆและต่อ
ชาวต่างชาติได้นั้ นจ า เป็นต้องเกิดข้ึนจากประสบการณ์ท่ีพบเจอ หากผู ้เ รียนไม่ได้สัมผ ัส
ประสบการณ์ตรงกบัชาวต่างชาติ ผูเ้รียนอาจมีทศันคติท่ีไม่ดีต่อชาวต่างชาติและวฒันธรรมอ่ืนได ้
และล าดบัสุดทา้ยดา้นการเขา้ใจความต่างของวฒันธรรมเป็นดา้นท่ีมีผลนอ้ยท่ีสุด อาจเพราะผูเ้รียน
อาจตอ้งใช้เวลาในการผสมผสานวฒันธรรมไทยและวฒันธรรมต่างชาติให้เขา้กนัมากยิง่ข้ึน ดงันั้น
การน าการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามาใช้ในห้องเรียนจะท าให้ผูเ้รียนสามารถเขา้ถึง
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วฒันธรรมต่างๆไดม้ากยิ่งข้ึน และก่อให้เกิดทศันคติท่ีดีต่อการเรียนภาษา ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวคิด
ของ Coyle et al. (2010) ท่ีเสนอไวว้า่ ผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากการบูรณาการเน้ือหาและภาษานั้นไม่เพียงแต่
ท าให้ผูเ้รียนมีความสามารถทางภาษาอยา่งนอ้ยสองภาษา แต่ยงัท าให้ผูเ้รียนเกิดทศันคติท่ีดีต่อการ
เรียนรู้ภาษา เห็นความเช่ือมโยงของการเรียนภาษากับวฒันธรรมและเข้าใจได้ว่าการเขา้ใจใน
วฒันธรรมท่ีหลากหลายจะช่วยให้ผูเ้รียนเขา้ใจในภาษาเพิ่มข้ึนดว้ย อีกทั้งยงัสอดคลอ้งกบังานวิจยั
ของ Logioio (2010) วจิยัเร่ือง การยกระดบัความตระหนกัทางวฒันธรรมในระดบัประถมศึกษาโดย
วิธีการเล่าเร่ืองตามแนวคิดของ CLIL ขอ้มูลจากการวิจยัน้ีแสดงให้เห็นว่านกัเรียนสนใจท่ีจะคน้
ขอ้มูลเก่ียวกบัประเทศอ่ืน ๆ และวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งกระบวนการน้ีครอบคลุมขั้นตอนของการ
ค้นพบ การคิดเชิงวิพากษ์ การไตร่ตรองตนเอง การยอมรับ และช่ืนชมความหลากหลายของ
วฒันธรรมผา่นบริบทของการเรียนรู้ภาษาองักฤษ โดยตระหนกัถึงวฒันธรรมอ่ืนๆ ท่ีบรรยายไวใ้น
เร่ืองราว นกัศึกษายงัไดพ้ฒันาความเขา้ใจในวฒันธรรมของตนเองและวิธีท่ีมองเห็นจากภายนอก 
และยงัสอดคล้องกบั Altin and Saracaloglu (2018) วิจยัเร่ือง ผลของการสอนการอ่านเพื่อความ
เขา้ใจดว้ยส่ือวฒันธรรมท่ีมีต่อการเรียนภาษาองักฤษ พบวา่ การสอนการอ่านเพื่อความเขา้ใจท่ีเสริม
ดว้ยส่ือทางวฒันธรรมมีส่วนในต่อความรู้ดา้นค าศพัท์ของผูเ้รียนและทศันคติเชิงบวกต่อการเรียน
ภาษาองักฤษ ดงันั้นการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาท่ีมีการสอดแทรกเน้ือหาดา้น
วัฒนธรรมเพื่อท าให้ผู ้เ รียนมีความตระหนักทางว ัฒนธรรมท าให้เกิดผลลัพธ์ในการเรียน
ภาษาองักฤษท่ีดีข้ึนตามไปดว้ย  
 

5.3 ข้อค้นพบ 
การจัดการเ รียนรู้แบบบูรณาการเ น้ือและภาษาให้ความส าคัญกับว ัฒนธรรม

เช่นเดียวกบัท่ีวฒันธรรมเป็นมีบทบาทท่ีส าคญัในการช่วยผูเ้รียนให้ประสบความส าเร็จในการเรียน
ภาษา ดงันั้นการเรียนภาษาจึงจ าเป็นตอ้งมีการสอดแทรกวฒันธรรมทั้งในดา้นเน้ือหาหรือส่วนเสริม
เพิ่มในรายวิชา เพื่อให้การเรียนภาษาเกิดประสิทธิภาพสูงสุด เพราะวฒันธรรมและภาษาเป็นส่วนท่ี
แยกจากกนัไม่ได ้ประกอบกบัทกัษะท่ีส าคญัของศตวรรษท่ี 21 ยงัส่งเสริมให้มีการตระหนักรู้ถึง
วฒันธรรมต่างๆของโลก เพื่อใหผู้เ้รียนเติบโตข้ึนเป็นพลเมืองโลกท่ีมีความพร้อมในการรับมือความ
เปล่ียนแปลงของโลก ในทางกลับกันผูเ้รียนเองก็สามารถเรียนภาษาผ่านการรับรู้หรือเรียนรู้
วฒันธรรมอ่ืนๆไดอี้กดว้ย  
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5.4 ข้อเสนอแนะ  
      5.4.1 ขอ้เสนอแนะส าหรับการน าไปใช ้ 
               1)  เม่ือน าการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษามาใช้ในห้องเรียน ผูส้อน
สามารถเพิ่มความน่าสนใจของชั้นเรียนได้โดยการให้นกัเรียนก าหนดหัวขอ้ (theme) ท่ีใช้ในบท
อ่านภาษาอังกฤษเพื่อเป็นการดึงดูดความสนใจของผู ้เ รียนและกระตุ้นผู ้เ รียนให้เกิดความ
กระตือรือร้นในการเรียนรู้จากหวัขอ้ท่ีตนเองสนใจ  

 2)  ระยะเวลาในการเรียนการสอนแต่ละหน่วยอาจจะไม่จ  าเป็นตอ้งเท่ากนั สามารถปรับ
ระยะเวลาไดต้ามความยากง่ายของบทอ่านและเน้ือเร่ือง เพื่อให้ผูเ้รียนสามารถท ากิจกรรมในแต่ละ
หน่วยไดค้รบถว้นและสมบูรณ์ยิง่ข้ึนเพื่อใหเ้กิดการเรียนรู้ท่ีมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน  

 3)  ครูควรจดัการเสริมต่อการเรียนรู้ (Scaffolding) เพื่อช่วยนกัเรียนท่ีมีทกัษะการอ่านอยู่
ในระดับต ่าให้เรียนรู้ได้ทันนักเรียนส่วนใหญ่และสามารถท าความเข้าใจค าศพัท์และบทอ่าน
ลกัษณะต่างๆ การเสริมต่อการเรียนรู้ยงัช่วยลดความวติกกงัวลในการเรียนภาษาองักฤษของนกัเรียน
กลุ่มน้ีอีกด้วย ครูสามารถลดระดบัการเสริมต่อการเรียนรู้ได้เม่ือเห็นว่านักเรียนมีทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษเพิ่มข้ึนแลว้   
        5.4.2 ขอ้เสนอแนะในการท าวจิยัต่อไป  

    1) ควรศึกษาเปรียบเทียบประสิทธิผลของการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและ
ภาษากบัการจดัการเรียนรู้แบบอ่ืน 

    2) ควรศึกษาตวัแปรตามเพิ่มเติม เช่น แรงจูงใจในการอ่านภาษาองักฤษ ความวิตกกงัวล
ในการอ่านภาษาองักฤษ เป็นตน้ 

    3) ควรน าการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษาไปใช้กบักลุ่มสาระอ่ืน เพื่อ
พฒันาผูเ้รียนทั้งดา้นทกัษะภาษาองักฤษและเน้ือหาวชิา 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที ่1 เร่ือง Culture Shock เวลา 3 ช่ัวโมง 

หน่วยท่ี 7 ช่ือหน่วยการเรียนรู้  Reading Skill for Academic Purposes 
รหสัวชิา  อ31232 รายวชิา  ทกัษะภาษาองักฤษเชิงวชิาการ ภาคเรียนท่ี 2 

ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท่ี 1 ปีการศึกษา  2564 
สาระและมาตรฐานการเรียนรู้ 
สาระที ่1  ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
มาตรฐาน ต 1.1 เขา้ใจและตีความเร่ืองท่ีฟังและอ่านจากส่ือประเภทต่างๆ และแสดงความคิดเห็น
อยา่งมีเหตุผล 
มาตรฐาน ต 1.2 มีทกัษะการส่ือสารทางภาษาในการแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสาร แสดงความรู้สึกและ
ความคิดเห็นอยา่งมีประสิทธิภาพ 
มาตรฐาน ต 1.3 น าเสนอขอ้มูลข่าวสาร  ความคิดรวบยอด  และความคิดเห็นในเร่ืองต่างๆ โดยการ
พูดและการเขียน 
สาระที ่2  ภาษาและวฒันธรรม 
มาตรฐาน ต 2.1 เขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษา และน าไปใชไ้ด้
อยา่งเหมาะสมกบักาลเทศะ 
มาตรฐาน ต 2.2 เขา้ใจความเหมือนและความแตกต่างระหวา่งภาษาและวฒันธรรมของเจา้ของภาษา
กบัภาษาและวฒันธรรมไทย และน ามาใชอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม 
สาระที ่3  ภาษากบัความสัมพนัธ์กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน 
มาตรฐาน ต 3.1 ใช้ภาษาต่างประเทศในการเช่ือมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน และเป็น
พื้นฐานในการพฒันา  แสวงหาความรู้  และเปิดโลกทศัน์ของตน 
สาระที ่4  ภาษากบัความสัมพนัธ์กบัชุมชนและโลก 
มาตรฐาน ต 4.1 ใชภ้าษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ทั้งในสถานศึกษา ชุมชน และสังคม 
มาตรฐาน ต 4.2 ใชภ้าษาต่างประเทศเป็นเคร่ืองมือพื้นฐานในการศึกษาต่อ การประกอบอาชีพและ
การแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัสังคมโลก 
 
ค าอธิบายรายวชิา  

ศึกษาและปฏิบติัเก่ียวกบัการฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาองักฤษเชิงวิชาการเพื่องานหรือ
อาชีพทางธุรกิจท่ีต้องใช้ภาษาอังกฤษในการท างาน ค าศัพท์เทคนิคทางธุรกิจและพาณิชย์
อิเล็กทรอนิกส์ (E-Commerce) การให้ขอ้มูลเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ การสนทนาในสถานการณ์
ทางธุรกิจ การสนทนาทางโทรศพัท ์การอ่านเอกสาร โฆษณา การสืบคน้ขอ้มูลทางธุรกิจ การเขียน
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บันทึก รายงานการปฏิบัติงาน ข้อความทางโทรศัพท์ ข้อความบนส่ือสังคมออนไลน์ การใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในงานอาชีพทางธุรกิจ ศึกษาวฒันธรรมของ
เจา้ของภาษาท่ีส าคญัในการท างานท่ีตอ้งใชภ้าษาองักฤษและแสวงหาความรู้ เช่ือมโยงกบักลุ่มสาระ
การเรียนรู้อ่ืนๆ โดยการใชภ้าษาเป็นเคร่ืองมือ  
 
จุดประสงค์การเรียนรู้สู่ผลการเรียนรู้ 
K = ดา้นความรู้   P = ดา้นทกัษะ หรือกระบวนการ   A = ดา้นคุณลกัษณะอนัพึง
ประสงค ์
 

จุดประสงค์การเรียนรู้/ผลการเรียนรู้ K P A 
1. นกัเรียนเรียนรู้ค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีอ่าน /   
2. นกัเรียนระบุแนวคิดหลกั (Topic) และใจความส าคญั (Main idea) ไดจ้าก
เร่ืองท่ีอ่าน 

 /  

3. นกัเรียนสามารถล าดบัรายละเอียดปลีกยอ่ยจากเร่ืองท่ีอ่านได ้  /  
4. นกัเรียนสามารถเขียนสรุปความ (Summary) จากเร่ืองท่ีอ่าน  /  
5. นกัเรียนมีความตระหนกัทางวฒันธรรม    / 
สาระการเรียนรู้ 

 นกัเรียนมีทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจโดยใชก้ารจดัการเรียนรู้แบบบูรณา

การเน้ือหาและภาษา สามารถท าความเขา้ใจเก่ียวกบับทอ่านเร่ืองวฒันธรรมต่างๆ อธิบายใจความ

ส าคญัและสรุปความจากเร่ืองท่ีอ่านได ้ 

 

กจิกรรมการเรียนรู้  

ขั้นที ่ 1 น าเข้าสู่เน้ือหา (Content) 
1.1 ครูอธิบายจุดประสงค์การเรียนรู้ให้นักเรียนทราบและแจง้หัวข้อ  (theme) ท่ีใช้ในการสอน
ไดแ้ก่ หัวขอ้เร่ือง Culture Shock  ให้แก่นกัเรียนเพื่อกระตุน้ความสนใจโดยตั้งค  าถามว่า What do 
you know about culture shock? เพื่อให้นกัเรียนตอบวา่เป็นหวัขอ้เก่ียวกบัอะไรหรือทราบอะไรบา้ง
เก่ียวกบัหวัขอ้เร่ือง Culture Shock   
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1.2 ครูทบทวนความรู้เดิมของนักเรียนโดยให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นว่ามีความรู้หรือ
ประสบการณ์เก่ียวกบัCulture Shock มากนอ้ยเพียงใดโดยใชค้  าถามต่อไปน้ี 

- Have you ever been to a foreign country? 
- Have you ever found some situations or actions that were really different 

from Thailand? 
- What is culture shock? 
- Have you experienced culture shock before?  
- Give some words or phrases that are related to culture shock. 

1.3 นกัเรียนร่วมกนัแสดงความคิดเห็นและประสบการณ์เก่ียวกบั Culture Shock 
 
ขั้นที ่2 กระตุ้นการรู้คิด (Cognition)  
2.1 ครูก าหนดใหน้กัเรียนท างานกลุ่ม กลุ่มละ 3-4 คน เป็นกลุ่มคละความสามารถ 
2.2 ก่อนท่ีจะเร่ิมอ่านบทอ่านท่ีครูก าหนดให้ นักเรียนร่วมกันอ่านแบบกวาดสายตาเพื่อค้นหา
ค าศพัทท่ี์นกัเรียนไม่ทราบความหมาย และบนัทึกใน Exercise A 
2.3 นกัเรียนแต่ละกลุ่มช่วยกนัคน้หาความหมายของค าศพัทจ์ากเวบ็ไซต ์
https://dictionary.cambridge.org/ ร่วมกนัอภิปรายความหมายภาษาองักฤษท่ีปรากฏ และคดัลอก
ความหมายภาษาองักฤษลงใน Exercise A 
2.4 ครูสุ่มใหน้กัเรียนบางกลุ่มน าเสนอค าศพัทแ์ละความหมายท่ีคน้หามา  
2.5 นกัเรียนแต่ละกลุ่มช่วยกนัอ่านบทอ่านเร่ือง Culture Shock Experiences  
2.6 นักเรียนแต่ละกลุ่มตอบค าถามเก่ียวกับการอ่านเพื่อความเข้าใจจากเร่ือง Culture Shock 
Experiences ใน Exercise B  
2.7 ในขณะท่ีท าแบบฝึกหดัครูจะท าหนา้ท่ีช้ีแนะและใหค้  าแนะน า 
2.8 ครูสุ่มนกัเรียนบางกลุ่มเพื่อเฉลยแบบฝึกหดัใน Exercise B 
 
ขั้นที ่3 สร้างความตระหนักทางวฒันธรรม (Culture) 
3.1 ครูอธิบายลกัษณะและประโยชน์ของตาราง T-Chart  
3.2 นกัเรียนแต่ละกลุ่มร่วมกนัอภิปรายเพื่อเปรียบเทียบความต่างระหวา่งวฒันธรรมท่ีไดเ้รียนรู้จาก
บทอ่านเร่ือง Culture Shock Experiences กบัวฒันธรรมไทยตามรูปแบบท่ีครูก าหนดใน Exercise C 
โดยการใส่ขอ้มูลในตาราง T-Chart ท่ีก าหนดให ้
3.2 นกัเรียนแต่ละกลุ่มร่วมกนัแลกเปล่ียนค าตอบของกลุ่มตนเอง  

https://dictionary.cambridge.org/%20ร่วมกัน
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ขั้นที ่4 ส่ือสารสร้างความเข้าใจ (Communication)  
4.1 นักเรียนแต่ละกลุ่มอ่านบทอ่านเร่ือง Culture Shock Experiences อีกคร้ัง และบนัทึกใจความ
หลกั (main idea) ของแต่ละยอ่หนา้ 
4.2 แต่ละกลุ่มสรุปส่ิงท่ีอ่านเพื่อแสดงความเขา้ใจในเน้ือเร่ืองดว้ยภาษาของตนเองโดยบนัทึกใน 
Exercise D  
4.2 ตวัแทนกลุ่มแต่ละกลุ่มน าเสนอหนา้ชั้นเรียนเพื่อสรุปส่ิงท่ีอ่านเพื่อแสดงความเขา้ใจ  
4.3 นกัเรียนและครูร่วมกนัสรุปเน้ือหาเร่ือง Culture Shock และความแตกต่างระหว่างวฒันธรรม
จากเน้ือเร่ือง 
ส่ือการเรียนรู้  

- บทอ่านเร่ือง Culture Shock Experiences 
- แบบฝึกหดัการอ่านเพื่อความเขา้ใจ 
- เวบ็ไซต ์https://dictionary.cambridge.org/ 

การประเมินผล  

การประเมินผล เคร่ืองมือทีใ่ช้ เกณฑ์ 
1. นกัเรียนเรียนรู้ค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีอ่าน 

แบบฝึกหดัการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจ 
Exercise A  
 

นกัเรียนหาความหมาย
ของค าศพัทไ์ดค้รบถว้น
และถูกตอ้ง 10 ค า  

2. นกัเรียนระบุแนวคิดหลกั 
(Topic) และใจความส าคญั 
(Main idea) ไดจ้ากเร่ืองท่ีอ่าน 

แบบฝึกหดัการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจ 
Exercise B  
 

นกัเรียนตอบค าถามได้
ถูกตอ้ง สูงกวา่ร้อยละ 
70  

3. นกัเรียนสามารถล าดบั
รายละเอียดปลีกยอ่ยจากเร่ืองท่ี
อ่านได ้

แบบฝึกหดัการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจ 
Exercise B 
 

นกัเรียนตอบค าถามได้
ถูกตอ้ง สูงกวา่ร้อยละ 
70 

4. นกัเรียนสามารถเขียนสรุป
ความ (Summary) จากเร่ืองท่ี
อ่าน 

แบบฝึกหดัการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจ 
Exercise D 

นกัเรียนสรุปความได้
ถูกตอ้ง สูงกวา่ร้อยละ 
70 
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5. นกัเรียนมีความตระหนกัทาง
วฒันธรรม 

แบบฝึกหดัการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจ 
Exercise C 
 

นกัเรียนเปรียบเทียบ
ความต่างระหวา่ง
วฒันธรรมไดถู้กตอ้งสูง
กวา่ร้อยละ 70 

 

 

ใบความรู้และแบบฝึกหัด  

เร่ือง Culture Shock  

Reading Comprehension | Culture Shock Experiences 

Culture shock can be a daunting experience. It might cause depressive and anxious symptoms, but 

it might also be an enriching experience as it allows you to become aware of how diverse the 

cultures of the world are and as a result leads one to develop tolerance towards the differences 

between the different countries. Besides, culture shock provides you with the opportunity to gain a 

better understanding of your own cultural awareness, standing back from yourself and becoming 

aware of your own cultural, values, beliefs, and perceptions. 

Culture shock experiences 

The following are examples of culture shock experiences, reported by travelers around the world. 

 

Eating with hands 

"I’m the kind of person who eats a pizza and sometimes even a sandwich with cutlery. So, using 

nothing more than my fingers and some chapati to eat curry took some getting used to." Jo 

Fitzsimons 
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Not Speaking the Japanese language 

"I didn't speak any Japanese. I took some lessons at my exchange university and picked up a few 

basic phrases, but with a completely different alphabet, it can be tricky to get around places and 

buy items. Japan is quite rare in that hardly anybody actually speaks any English, so a lot of 

interpretive sign language was required." Kevin Seidler 

Not knowing about the amazing advantages of the product return policy in the USA 

"None of my friends back in India believed me when I told them that you can literally buy anything, 

including food, and return it within ninety days for a full refund even if you don't have a specific 

reason for doing so. Most stores actually have a 'Buyer's Remorse' category under Reason for 

Return options while returning the product." Aniruddh Chaturvedi 

Not knowing about 'small talk' in the UK 

"You would think that Poland (the country that I’m from) and the UK shouldn’t be very different 

when it comes to the culture, I couldn’t be more wrong. Where do I start? For example –“small 

talk”. It just doesn't exist in Poland. We do not talk to strangers and ask them what they have for 

dinner. Why would you even want to know that? I remember how surprised I was, when whilst 

shopping, I was approached by the shop assistant and asked about my personal life and plans for 

the evening." Aga 

Source: https://www.myenglishpages.com/english/reading-culture-shock-experiences.php 

Exercise A  

Directions:  

 Scan the text and underline the words that you do not know the meaning (at least 10 

words). 

 Look up the meaning of each word from https://dictionary.cambridge.org/ 

 Discuss with your team members and select the correct meaning of each word. Then 

write down the meaning in the space provided. 

https://www.myenglishpages.com/english/reading-culture-shock-experiences.php
https://dictionary.cambridge.org/


108 
 

Example: Culture (noun)  - the customs, arts, social institutions, and achievements of a 

particular nation, people, or other social group. 

1. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

2. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

3. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

4. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

5. Word: 

_______________________________________________________________________ 
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Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

6. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

7. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

8. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

9. Word: 

_______________________________________________________________________ 

Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

10. Word: 

_______________________________________________________________________ 
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Meaning: 

_______________________________________________________________________ 

 

Exercise B  

Directions:  

 Read the text carefully. 

 Answer the following questions.   

1. What are the causes of culture shock?  

  

2. List the advantages of culture shock. 

 

 

3. How does Jo Fitzsimons face with culture shock? 

 

 

4. What difficulties did Kevin Seidler find while living in Japan? 

  

5. What is the product return policy in the USA?  

 

 

6. Which country does Ago come from? 
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7. What do the Polish people think about a small talk?  

Exercise C 

Directions:  

 With you team members, discuss the differences between Thai culture and international 

culture mentioned below. 

 You can search for more information from the websites. 

 Write your ideas in the T-Chart given. 

International Culture Thai Culture 
In China, people spit in public places. It is 
Chinese cultural habit.  

Majority of Thai people do not spit in public 
places as we are concerned about politeness.  

In India, 
 
 
 

 

In Japan, 
 
 
 

 

In the USA, 
 
 
 

 

In the UK, 
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Exercise D  

Directions:  

 Read the text again. 

 Find the main ideas of each paragraph. 

 Summarize the main points of the text in your own words.  

Answers:  

Exercise B  

1. Culture shock can cause depressive and anxious symptoms.  

2. It allows you to become aware of how diverse the cultures of the world are, leads one 

to develop tolerance towards the differences between the different countries, 

provides you with the opportunity to gain a better understanding of your own cultural 

awareness, standing back from yourself and becoming aware of your own cultural, 

values, beliefs, and perceptions. 

3. Eating by using fingers instead of cutlery. 

4. Language problems.  

5. It is when you buy anything, including food, and return it within ninety days for a 

full refund even if you don't have a specific reason.  

6. Poland. 

7. People in the UK use small talk while they do not in Poland.  
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Exercise C  

International Culture Thai Culture 
In China, people spit in public places. It is 
Chinese cultural habit.  

Majority of Thai people do not spit in 
public places as we are concerned about 
politeness.  

In India, Use fingers to eat with some 
menus such as chapati with curry. 
 

Majority of Thai people do not spit in 
public places as we are concerned about 
politeness. 

In Japan, Japanese people do not speak 
much English. 

We use cutlery to eat.  

In the USA, With the product return policy, 
you can return things you bought and get a 
full refund even if you do not have any 
reasons. 

Thai people do not speak much English 
either.  

In the UK, Small talk with strangers is so 
common in the UK. 

Thai people do not have much small talk 
with others. 



 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 
แบบทดสอบทักษะการอ่านภาษาอังกฤษเพ่ือความเข้าใจ 
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Direction: Read the passage given below and answer the questions.   

Passage 1 

Fire and snow always go well and the Nozawa Onsen Fire Festival, Nozawa Onsen Dosojin 

Matsuri (or  野沢温泉の道祖神祭り in Japanese), exemplifies this as one of the three great fire 

festivals in Japan. The old roads that run like rivers between mountain towns in Japan are dotted 

with gods. Known as dosojin, they are deities of roads and borders with their stone statues usually 

enshrined at village borders. Dosojin are good gods for the foreign traveller. It takes roughly one 

hundred villagers to build the shrine for the Nozawa Fire Festival. The trees are cut down in October 

and brought down from the mountain and through the village on January 13th prior to being made 

into a huge wooden structure or shaden. After the shaden has been constructed, the priest from 

Kosuge shrine performs a ceremony endowing it with a dosojin. The highlight on January 15th is 

a “fire-setting battle” which ends up with the setting fire of the shaden with blazing torches by the 

offensive team and the offering of torches to the deity, making the festival truly spectacular and 

exciting. The entire festival is quite lengthy and can take up to four hours from the beginning to the 

end. Some observers gather just for the main attraction which is the battle between the guards and 

the torch bearing villagers. Add liberal servings of saké to all of the above and you’re sure to go 

home buzzing after seeing quite a spectacle – and maybe a bit scorched from the flames (don’t wear 

your new down jacket). This famous Japanese festival is nationally designated as an important 

intangible folk cultural property. It originally began as an invocation for a good harvest, health and 

good fortune in the coming year, but has been expanded to include a good ski season as well. Taking 

place on January 15th every year, the festival is staged by men aged 42 and 25 (so-called “unlucky 

ages”) to celebrate the birth of a family’s first child, to dispel evil spirits and also to pray for happy 

marriage. If you want to see more detailed background information on the Nozawa Fire Festival 

check this excellent local perspective. 
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1. What does the word ‘exemplifies’ 

mean?  

a. to provide an exceptional  

b. to free from an obligation or 

liability 

c. to free from an obligation or 

liability 

d. to show or illustrate by example 

2. The word ‘spectacular’ is closet in 

meaning to: 

a. historical  

b. pleasant 

c. marvelous 

d. unimpressive  

3. When is the Nozawa Onsen Fire 

Festival taken place? 

a. Around January 15th 

b. On January 15th every year 

c. In October to December every 

year 

d. In October every year 

4. What is the duty of the priest from 

Kosuge shrine in the festival?  

a.  Brought the cut trees down from 

the mountain and through the 

village 

b.  Bless men aged 42 and 25 (so-

called “unlucky ages”) 

c. Performs a ceremony endowing it 

with a dosojin 

d. Set the fire of the shaden with 

blazing torches 

5. What is NOT the purpose of the 

Nozawa Onsen Fire Festival? 

a. To celebrate the birth of first 

child  

b. To chase away evil spirits 

c. To pray for happy marriage  

d. To thank the god for good luck  

6. Which of the following statements 

is NOT correct?  

a.  The Nozawa Onsen Fire Festival 

is considered as Japan’s national 

folk cultural property. 

b. The entire festival is quite short 

which takes only forty minutes 

from the beginning to the end. 

c. A fire-setting battle ends up with 

the setting fire of the shaden with 

blazing torches by the offensive 

team and the offering of torches to 

the deity. 

d. The trees are cut down and 

brought down from the mountain 

and through the village to being 
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made into a huge wooden structure 

or shaden. 

7. What does the writer recommend 

the travelers to do?  

a. Prepare clean clothes for the 

festival  

b. Wash up before entering the 

festival  

c. Do not wear new clothes  

d. All of the above.  

8. What is the main idea of this 

passage? 

a. The Nozawa Onsen Fire festival 

is one of the great fire festivals in 

Japan.  

b. The Nozawa Onsen Fire festival 

is truly spectacular and exciting. 

c. The Nozawa Onsen Fire festival 

is nationally designated as an 

important intangible folk cultural 

property. 

d. The Nozawa Onsen Fire festival 

is to celebrate the birth of a family’s 

first child, to dispel evil spirits and 

also to pray for happy marriage.  

Studying in a foreign country can be exciting. It can be difficult too, especially if the 

culture is very different from your own. However, there are often surprises, even if the culture is 

very similar. When Megan, a British student, first arrived here in the United States she knew that 

Americans ate their food with a knife and fork. ‘But they don’t use the knife and fork like we do,’ 

says Megan. ‘In Britain we eat with the fork in the left hand and the knife in the right hand. Whereas 

Americans often just use a fork in the right hand.’ Megan is also surprised that Americans tip a lot 

more than the British do. ‘We never tip a waiter just for a cup of coffee, but Americans tip 15 per 

cent. The accents can be so different, too! I’m slowly getting used to everything.’ For students who 

come here from more different backgrounds, settling in can take longer. Kit-ken, a student who 

came from Taiwan only a few months ago, told us ‘When I first arrived everything was new and 

exciting. I really liked the differences between here and home. I was happy to be in a new country. 

Now, though, I miss my family and friends and feel a bit lonely. Sometimes I’m confused about 

what to do. There are still lots of things that I like, but now there are more things I dislike. I feel 

really homesick!’ For advice we turned to some students who now have few problems about being 

a student here. Seydou arrived from Senegal two years ago. He told us ‘Kit-ken shouldn’t worry, 



120 
 

this is perfectly normal. I felt exactly the same as she did. I didn’t understand the culture and my 

English wasn’t improving, either.’ Seydou realised this was because all his friends were from his 

own country. ‘So I decided to get to know some North American students, and other international 

students. I went to the student union where there are a lot of different clubs. There are sports clubs, 

dance clubs, clubs for people who have the same religion, clubs for people who want to find out 

more about something – there are loads!  

9. Which answer does best describe 

‘foreign country’?  

a. Something or someone that is 

foreign comes from or relates to a 

country that is not your own. 

b. The place where someone was 

born and grown up.  

c. The citizenship country of 

oneself.  

d. The country where an individual 

wish to be.  

10. What does the word ‘homesick’ 

mean?  

a. showing or expressing joy, as 

looks, actions, or speech  

b. sad or depressed from a longing 

for home or family while away 

from them for a long time  

c. expressing or actuated by 

gratitude  

d. affected with ill health, disease, 

or illness  

11. Which country does Megan come 

from?  

a. USA  

b. UK  

c. Australia  

d. New Zealand  

12.  How does American use utensils 

different from British?  

a. Americans use a knife in their 

right hand and a fork in left hand.  

b. Americans use a fork in the right 

hand.  

c. Americans use a spoon and a 

fork.  

d. Americans do not use a fork and 

a knife.  

13. What is NOT true about British 

according to Megan?  

a. British tip a lot more than 

Americans do.  

b. The accents of British and 

American are different.  
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c. British use fork in the left hand 

and knife in the right hand.  

d. A and C.  

14.  Who is from Taiwan?  

a.  Megan  

b. Seydou 

c. Kitten  

d. Senegal 

15. What did Seydou do when he 

struggled with homesick?   

a. He stayed at his room and met no 

one.  

b. He made new friends and join 

different clubs.  

c. He reached out to the school to 

transfer him back.  

d. He read books and watched tv.  

16. What is the main idea of this 

passage?  

a. People who come from different 

country have different backgrounds.  

b. Studying in a foreign country can 

be exciting and difficult.  

c. There is always a way to deal 

with homesick.  

d. Meeting new friends can help 

you adjust in new country.  

 

New Year  

In China, people eat eight, ten or twelve dishes of food at New Year. This is because an even 

number means double the luck. A lot of the food at New Year has a special meaning. Seaweed 

means good luck and long noodles mean long life. They eat whole vegetables and don’t use knives 

to cut things, because this means the end of your good luck.  

In Russia, there is lots of food on the table so the next year will be happy and plentiful. At 11.59 

people open champagne and wait for the clock to strike twelve. Then they make a toast for the New 

Year. They wish everybody good luck and happiness. In Spain people eat twelve grapes – one with 

each chime of the clock at midnight. This brings good luck for the next twelve months. But it is 

difficult to eat twelve grapes in twelve seconds, so people usually have a mouth full of grapes at 

the end! 
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Weddings  

Italians eat doughnuts in the shape of bowties for good luck. They also eat sugared almonds when 

they hope for a baby. Many years ago in Britain the father of the bride gave the groom ‘honey 

mead’ (a honey drink) for a whole month. In this way the couple had a month of sweetness and 

happiness. We have now changed the word to ‘honeymoon’ – the holiday a couple goes on after 

their wedding. 

Birthdays  

When a child is born in China, the father gives red eggs to his friends and family – an even number 

for a girl and an odd number for a boy. The birthday party started in Europe in the Middle Ages. 

People were afraid of ghosts and bad spirits on their birthdays. Friends and family came to visit 

you with presents to stop them. In Mexico people fill a paper animal with sweets. Children close 

their eyes and hit the animal until the sweets fall out. Then everybody eats the sweets. 

17. What does the word ‘plentiful’ 

mean?  

a. empty  

b. fertile  

c. healthy  

d. successful  

18. What is the definition of the word 

‘mead’?  

a. a honey purely from the bees    

b. a fermented beverage made of 

water and honey 

c. a drink when mixing honey with 

water  

d. None of the above.  

19. Which country do they celebrate 

New Year’s by eating twelve 

grapes?  

a. China 

b. Russia 

c. India 

d. Mexico  

20.  How did the word ‘honeymoon’ 

come from?  

a. sugared almonds for the bride 

and the groom  

b. the holidays a couple goes on 

after the wedding  
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c. a honey drink to drink in the 

wedding for the sweetness and 

happiness  

d. the date of the wedding day  

21. According to the passage, which of 

the following statements is NOT 

true?  

a. When a child is born, people in 

China give an even number of red 

eggs for a girl and an odd number 

for a boy.  

b. There is only one main dish of 

food in China at New Year’s. 

c. People in Russia celebrate New 

Year’s by toasting a champagne 

when the clock strike at twelve.  

d. The birthday party originally 

began in Europe in the Middle 

Ages.  

22. According to the passage, what is 

correct?  

a. Seaweed means healthy.  

b. Long noodles mean long life. 

c. Even numbers mean bad luck.  

d. Honey mead for baby new born  

23. What is the purpose of the writer?  

a. To inform 

b. To persuade  

c. To convince 

d. To entertain  

 

What is cultural awareness and why is it important? 

What is classed as normal behaviour in one culture can sometimes be unsuitable, unacceptable, or 

even offensive in another. We’re all different and we all have different beliefs and ways of doing 

things. Understanding this is what cultural awareness is all about.  

Cultural awareness can begin by holding up a mirror. We need to take a long, hard look at 

ourselves. What makes us the way we are? Well, there’s history, religion, tradition, education, and 

our parents. These are all good things. But do any of them make us better than others? No. Not 

better, but different. 
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It’s easy to understand why we start off believing that our culture is better than any other. In fact, 

some argue that it’s necessary in order to survive. As children, we typically build our view of the 

world from our family and the place we grow up. However, as we get older our understanding of 

the world grows with us.  

In the past, many people never left the comfort of their own town or district. They could all spend 

their days happily believing that the life they knew was the best, that their way of doing things was 

the right way, and not imagining or caring what others might think. Today’s world isn’t like that 

though. We do business with people from different cultures, we sell each other products and ideas, 

we live next door to each other, we listen to music from around the world and we learn different 

languages. We all need to learn to appreciate each other’s cultures and ways of living. 

24. The word ‘offensive’ is closet in 

meaning to:   

a. offering  

b. insulting  

c. acceptable  

d. appropriate  

25. Cultural awareness is _______.? 

a. about understanding  

b. by holding up a mirror 

c. bettering yourself  

d. leaving your comfort zone 

 

 

 

 

 

26. What is suggested by the writer as 

the first thing to do when thinking 

about cultural awareness?  

a. Listen to other people.  

b. Look up at yourself.  

c. Talk to your family.  

d. Learn new language.  

27. In the writer’s opinion, how has the 

today’s world changed?  

a. People learn different languages.  

b. People do business with others 

who have different cultures.  

c. People listen to others’ music 

from around the world.  

d. All of the above.  
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28. What is NOT true according to the 

passage?  

a.  People are all the same as we 

share the same beliefs and ways of 

doing things. 

b. Many people in the past never left 

the comfort of their own place.  

c. The world has changed.  

d. As we get older, the world grows 

with us. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

29. What is the purpose of the writer?  

a. To give an awareness about 

cultural difference.  

b. To persuade people to learn new 

language.  

c. To convince people to give up 

their culture.  

d. To provide the process of 

bettering oneself.  

30. What is the main idea of the 

passage?  

a. Understanding cultural awareness 

is important.  

b. Cultural awareness is varied by 

each country.  

c. People with different backgrounds 

can share the same culture.  

d. Doing business with others from 

different culture is not hard.  

 



 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 
แบบประเมินความตระหนักทางวฒันธรรม 
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(ส าหรับผู้ประเมิน) 
แบบประเมินความเหมาะสมของแบบประเมินความตระหนักทางวฒันธรรม 

รายการประเมิน 
ระดับความตระหนัก 

ทางวฒันธรรม 
1 2 3 4 5 

Diversity of Culture 
(ความหลากหลายทางวฒันธรรม) 

     

1. สันติภาพของโลกเกิดข้ึนไดเ้พราะความแตกต่างและความ
หลากหลายทางวฒันธรรม 

     

2. วฒันธรรมไทยมีความคลา้ยคลึงกบัวฒันธรรมอ่ืน ๆ ในเอเชีย        
3. ฉนัยนิดีท่ีจะเป็นเพื่อนกบัชาวต่างชาติผูซ่ึ้งมีวฒันธรรมต่างไป       

Cultural Appreciation 
(การเห็นคุณค่าของวฒันธรรม) 

     

4. ฉนัมกัจะฟังคนอ่ืนท่ีมีความคิดเห็นและความเช่ือท่ีแตกต่างจาก
ฉนัดว้ยความอดทน  

     

5. ฉนัตอ้งการเรียนรู้วฒันธรรมสากลต่าง ๆ มากกวา่น้ี      
6. การเรียนรู้วฒันธรรมอ่ืนเป็นส่ิงส าคญัและเป็นประโยชน์ต่อการ

ใชชี้วติ  
     

7. ฉนัสามารถปรับวฒันธรรมสากลมาใชก้บัวธีิชีวติแบบไทยได้
อยา่งเหมาะสม  

     

Understanding Others 
(การเข้าใจความต่างของวฒันธรรม) 

     

8. ปัจจุบนัมีการผสมผสานวฒันธรรมไทยกบัวฒันธรรมสากลต่างๆ        
9. คนท่ีมีวฒันธรรมต่างกนัมกัประพฤติต่างกนั       
10. การคงไวซ่ึ้งวฒันธรรมไทยเป็นส่ิงส าคญัส าหรับคนไทยทุกคน      



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก จ 
ผลการวเิคราะห์คุณภาพของเคร่ืองมือ 
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ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ความเหมาะสมของแผนการจัดการเรียนรู้การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือ

ความเข้าใจโดยใช้การเรียนรู้แบบการบูรณาการเน้ือหาและภาษาของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที ่4 

รายการประเมิน 
ความคิดเห็น
ผู้เช่ียวชาญ x ̅ S.D. 

ระดับ
ความ

เหมาะสม 1 2 3 

แผนการจัดการเรียนรู้ที ่1   

1. แผนการจดัการเรียนรู้มีองคป์ระกอบ
ครบถว้นเหมาะสมและสอดคลอ้งสัมพนัธ์กนั 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
2. จุดประสงคก์ารเรียนรู้ครอบคลุมเน้ือหาสาระ   5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
3. สาระส าคญัสอดคลอ้งกบัตวัช้ีวดั /
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
4. กิจกรรมการสอนสอดคลอ้งกบัเน้ือหาและ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
5. กิจกรรมการสอนเหมาะสมกบัความสามารถ
ของผูเ้รียน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 
6. กิจกรรมการสอนส่งเสริมใหผู้เ้รียนพฒันา
ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
7. กิจกรรมการสอนเพิ่มความตระหนกัทาง
วฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
8. ส่ือการสอนเหมาะสมกบักิจกรรมการสอน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 
9. การวดัและประเมินผลครอบคลุมจุดประสงค์
การเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
10. การวดัและประเมินผลสอดคลอ้งกบั
กิจกรรมการสอน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

เฉล่ียรวม    4.93 0.25 มากท่ีสุด 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที ่2   

1. แผนการจดัการเรียนรู้มีองคป์ระกอบ
ครบถว้นเหมาะสมและสอดคลอ้งสัมพนัธ์กนั 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

2. จุดประสงคก์ารเรียนรู้ครอบคลุมเน้ือหาสาระ   5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
3. สาระส าคญัสอดคลอ้งกบัตวัช้ีวดั /
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
4. กิจกรรมการสอนสอดคลอ้งกบัเน้ือหาและ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
5. กิจกรรมการสอนเหมาะสมกบัความสามารถ
ของผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

6. กิจกรรมการสอนส่งเสริมใหผู้เ้รียนพฒันา
ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
7. กิจกรรมการสอนเพิ่มความตระหนกัทาง
วฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
8. ส่ือการสอนเหมาะสมกบักิจกรรมการสอน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 
9. การวดัและประเมินผลครอบคลุมจุดประสงค์
การเรียนรู้ 5 5 5 5 0 มากท่ีสุด 
10. การวดัและประเมินผลสอดคลอ้งกบั
กิจกรรมการสอน 5 5 5 5 0 มากท่ีสุด 

เฉล่ียรวม    4.97 0.18 มากท่ีสุด 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที ่3 

1. แผนการจดัการเรียนรู้มีองคป์ระกอบ
ครบถว้นเหมาะสมและสอดคลอ้งสัมพนัธ์กนั 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

2. จุดประสงคก์ารเรียนรู้ครอบคลุมเน้ือหาสาระ   5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
3. สาระส าคญัสอดคลอ้งกบัตวัช้ีวดั /
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
4. กิจกรรมการสอนสอดคลอ้งกบัเน้ือหาและ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
5. กิจกรรมการสอนเหมาะสมกบัความสามารถ
ของผูเ้รียน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 

6. กิจกรรมการสอนส่งเสริมใหผู้เ้รียนพฒันา
ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
7. กิจกรรมการสอนเพิ่มความตระหนกัทาง
วฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
8. ส่ือการสอนเหมาะสมกบักิจกรรมการสอน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 
9. การวดัและประเมินผลครอบคลุมจุดประสงค์
การเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
10. การวดัและประเมินผลสอดคลอ้งกบั
กิจกรรมการสอน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

เฉล่ียรวม    4.93 0.25 มากท่ีสุด 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที ่4 

1. แผนการจดัการเรียนรู้มีองคป์ระกอบ
ครบถว้นเหมาะสมและสอดคลอ้งสัมพนัธ์กนั 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
2. จุดประสงคก์ารเรียนรู้ครอบคลุมเน้ือหาสาระ   5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
3. สาระส าคญัสอดคลอ้งกบัตวัช้ีวดั /
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
4. กิจกรรมการสอนสอดคลอ้งกบัเน้ือหาและ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
5. กิจกรรมการสอนเหมาะสมกบัความสามารถ
ของผูเ้รียน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 

6. กิจกรรมการสอนส่งเสริมใหผู้เ้รียนพฒันา
ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
7. กิจกรรมการสอนเพิ่มความตระหนกัทาง
วฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
8. ส่ือการสอนเหมาะสมกบักิจกรรมการสอน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 
9. การวดัและประเมินผลครอบคลุมจุดประสงค์
การเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
10. การวดัและประเมินผลสอดคลอ้งกบั
กิจกรรมการสอน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

เฉล่ียรวม    4.93 0.25 มากท่ีสุด 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที ่5 

1. แผนการจดัการเรียนรู้มีองคป์ระกอบ
ครบถว้นเหมาะสมและสอดคลอ้งสัมพนัธ์กนั 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
2. จุดประสงคก์ารเรียนรู้ครอบคลุมเน้ือหาสาระ   5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
3. สาระส าคญัสอดคลอ้งกบัตวัช้ีวดั /
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
4. กิจกรรมการสอนสอดคลอ้งกบัเน้ือหาและ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
5. กิจกรรมการสอนเหมาะสมกบัความสามารถ
ของผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

6. กิจกรรมการสอนส่งเสริมใหผู้เ้รียนพฒันา
ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
7. กิจกรรมการสอนเพิ่มความตระหนกัทาง
วฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
8. ส่ือการสอนเหมาะสมกบักิจกรรมการสอน 5 4 5 4.67 0.58 มากท่ีสุด 
9. การวดัและประเมินผลครอบคลุมจุดประสงค์
การเรียนรู้ 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 
10. การวดัและประเมินผลสอดคลอ้งกบั
กิจกรรมการสอน 5 5 5 5.00 0 มากท่ีสุด 

เฉล่ียรวม    4.97 0.18 มากท่ีสุด 
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ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ความสอดคล้อง 

แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจ 

ข้อสอบ ความคิดเห็นผู้เช่ียวชาญ 
คะแนน IOC แปลผล 

(ข้อที่) คนที ่1 คนที ่2 คนที ่3 

1 1 0 1 2 0.67 ใชไ้ด ้
2 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
3 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
4 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
5 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
6 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
7 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
8 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
9 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

10 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
11 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
12 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
13 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
14 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
15 0 1 1 2 0.67 ใชไ้ด ้
16 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
17 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
18 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
19 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
20 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
21 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
22 0 1 1 2 0.67 ใชไ้ด ้
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ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ความสอดคล้อง 

แบบทดสอบทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจ (ต่อ) 

ข้อสอบ 
(ข้อที่) 

ความคิดเห็นผู้เช่ียวชาญ 
คะแนน IOC แปลผล 

คนที ่1 คนที ่2 คนที ่3 

23 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
24 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
25 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
26 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
27 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
28 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
29 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
30 1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



136 
 

ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ค่าความยากง่ายและอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบทกัษะ                       

การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจ 

ข้อที่  
ค่าความยาก

ง่าย 
อ านาจ
จ าแนก 

แปลผลคุณภาพของ
ข้อสอบ 

1 0.70 0.41   ใชไ้ด ้
2 0.45 0.38   ใชไ้ด ้

3 0.75 0.60   ใชไ้ด ้

4 0.45 0.71   ใชไ้ด ้

5 0.45 0.21   ใชไ้ด ้
6 0.65 0.37   ใชไ้ด ้

7 0.70 0.58   ใชไ้ด ้

8 0.80 0.58   ใชไ้ด ้

9 0.80 0.58   ใชไ้ด ้
10 0.75 0.40   ใชไ้ด ้

11 0.75 0.60   ใชไ้ด ้

12 0.45 0.57   ใชไ้ด ้

13 0.55 0.33   ใชไ้ด ้
14 0.50 0.40   ใชไ้ด ้

15 0.70 0.61   ใชไ้ด ้

16 0.75 0.40   ใชไ้ด ้

17 0.45 0.22   ใชไ้ด ้

18 0.45 0.38   ใชไ้ด ้
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ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ค่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนกรายข้อ (ต่อ) 

 

ข้อที่  
ค่าความยาก

ง่าย 
อ านาจ
จ าแนก 

 
แปลผลคุณภาพของ

ข้อสอบ 

19 0.80 0.49   ใชไ้ด ้
20 0.45 0.38   ใชไ้ด ้

21 0.75 0.60   ใชไ้ด ้

22 0.40 0.44   ใชไ้ด ้

23 0.80 0.58   ใชไ้ด ้
24 0.60 0.26   ใชไ้ด ้

25 0.50 0.40   ใชไ้ด ้

26 0.40 0.45   ใชไ้ด ้

27 0.75 0.60  ใชไ้ด ้
28 0.35 0.63  ใชไ้ด ้

29 0.55 0.63  ใชไ้ด ้

30 0.80 0.58  ใชไ้ด ้
 

ค่าความเช่ือมัน่ (Reliability) KR-20 
 

0.9143 
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ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ความสอดคล้องแบบประเมินความตระหนักทางวฒันธรรม 

รายการประเมิน 

ความคิดเห็น
ผู้เช่ียวชาญ 

คะแนน IOC 
แปล
ผล คนที ่

1 
คนที ่ 

2 
คนที่ 

3  

Diversity of Culture (ความหลากหลายทางวฒันธรรม) 
1. สันติภาพของโลกเกิดข้ึนไดจ้ากความ

แตกต่างและความหลากหลายทาง
วฒันธรรม 

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

2. วฒันธรรมไทยมีความคลา้ยคลึงกบั
วฒันธรรมอ่ืน ๆ ในเอเชีย   

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

3. ฉนัยนิดีท่ีจะเป็นเพื่อนกบัชาวต่างชาติผู ้
ซ่ึงมีวฒันธรรมต่างไป  

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

Cultural Appreciation (การเห็นคุณค่าของวฒันธรรม) 
4. ฉนัมกัจะฟังคนอ่ืนท่ีมีความคิดเห็นและ

ความเช่ือท่ีแตกต่างจากฉนัดว้ยความ
อดทน  

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

5. ฉนัตอ้งการเรียนรู้วฒันธรรมสากลต่าง 
ๆ มากกวา่น้ี 

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

6. การเรียนรู้วฒันธรรมอ่ืนเป็นส่ิงส าคญั
และเป็นประโยชน์ต่อการใชชี้วติ  

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

7. ฉนัสามารถน าวฒันธรรมสากลมาปรับ
ใชก้บัวถีิชีวติแบบไทยได ้

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้
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ตารางแสดงผลการวิเคราะห์ความสอดคล้องแบบประเมินความตระหนักทางวฒันธรรม (ต่อ) 

Understanding Others (การเข้าใจความต่างของวฒันธรรม) 
8. ปัจจุบนัมีการผสมผสานวฒันธรรมไทย

กบัวฒันธรรมสากลต่าง ๆ   
1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

9. คนท่ีมีวฒันธรรมต่างกนัมกัประพฤติ
หรือมีพฤติกรรมต่างกนั  

1 1 1 3 1.00 ใชไ้ด ้

10. การคงไวซ่ึ้งวฒันธรรมไทยเป็นส่ิง
ส าคญัส าหรับคนไทยทุกคน 

0 1 1 2 0.67 ใชไ้ด ้

 

 

ค่าความเช่ือมัน่ (Reliability) KR-20 
 

0.71  
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ประวตัิผู้เขียน  
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